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Introduction 

I. The audior Kuntaka an<3 hi? work 
Tbo name of our author is giTcti id the colophon 
to our Madras MS as KooWa or Kuotalaka ; hwt 
the references by Mahimabbaita and VidvildlmTa. 
apparently to onr anlhor, as well as the colophoD to 
our Jesalmere MS and citations by ArupSoalanScha 
aud Bhat.ta G-opSl*. ?We the name aa Knofcaka, 
which appeal's to be the more correct form. VidyS- 
dhara, purporting to refute the views of Kuutaka, 
remarks^ that the latter proposed to include dhvam 
in the eoope oi biaJHi. This statement probably 
refers to the passages in our text, dcaltug with 
iipaeSra-^akraCS in which, as well as in some other 
varieties of vakratS, our author incorporates all 
ideas of lihcani*. the Mrm being apparently 

used here, as elsewhere^, as synonymous with upa- 
c&Td, Maliimsbhatta, again, finds fault with £\iuiH‘ 
ks’.e appraiseraont of the verse sa-ii%raiflihah kari- 


I F.kZvah p. 51 : ««w yaim kuttiaktna bhaktavamxr- 
dkvams lid afi firalfe^h^Slmn. 
s So Ruyyaka, ed. Kdvyamilil, p. 9 ! ^uai>vitt!\yilit- 

iaritid] vakralddihlnh somasto dkoaui-firapa^eah svXkrlidu 

Jayaratta reinaiking in this coRoexion thet the Vakiokti- 
jlvlta-kia is one of those writers who maintain the inciusion 
of dhv<m in bhakii. Samudrabandha also pertinently points 
out lliat tl'.c vpetcirthvakraG of the Vafcroktijivita-kara 
comes realty within the province of wbat is called 4»t*nn2- 
m%la dkvani by the adherents of tiie eEiceaif-theoiy. 

3 This is discussed below 



hlormegha'^, which lie Limself cites atd criticises ii"! 
an instance of the fault of rnHieyAvivnavm, attack- 
ing Kuntaka with the pointed remark : 
lutvyo. haRcana-ka^ima maninS 
kunlakena nija-lMvya-l<Asmanij 
yaaya xaita~iiiratadyatddil& 
sa nidarSito maga*!j 

” The ver.-e \vhc>se entire faultlessness ii decUred, in his 
(ovn definition of pottry, by Kuntaka, proud of (possessinj! 
the to'jchsione of the goW irf poetry, is beie discussed 
by BIO ” 

Mahima’a commentator observes on this that the 
full explsQatioQ of the verse ia dispute will be found 
in the meauiii^ thereby to refer the 

reader to Kuntraks’s staodpoioc Attacked in the text. 
The verse is aotuelly explained, as indicated, in oui 
text iu the vrtti nt p. 18 Again, Arui^SaalanSthu, 
who professes great admiration for the school of 
Bh&iaaha and Kuntalc.!, quotes k&i'ika i, 35 twice in 
his commentary on Xumira"^ with yad iha kunta- 
icf^ and yad aha kunlaidvarya (ed, Trivandrutu, 
1026, pp. 10, ll) Also, Bhatta Gop&la in the intro- 
ductory verses to his SAliitya-cSdimmu cointnentary 
on Mainmata (efl. TriTandmm, 1926, p, 2) mentions 
and places Kuntaka third in the list of Alaipkarii- 

4. P'yitHi-vivi'ia p. jS ; see also pp. 37!. 

; Vyoitiviveka-'i^Sihfatut p. 16. 

■ 6 In his comincntary on which was written 

carEet, he does not directly mention or quote from Kuntaka 
■ AruqSiala. flourished between the I2th and the 14th century 
AiBt Kafie ifi his ed. of SSkt^ttdarfRna (p. Jxxix) notes that 
'in hie -rom'ny-'tary „„ Mainmata quotes two 
vases of Ki ••-ta c.i. 



wriferg to wliotn he pays homage, his order being 
Dapdin, Vamana, Kuntuka, Bhamnha, Udbhata, 
Rudrata, Dliatinnjaya, Bhoja, the two DhvaoikSras, 
the °XtfCaw-kara (Abbinavagupta) aad Mahima- 
bhatta. He praises Kantaka in one entire verse 
which runs as follows : 

nakrdnui’ahjanitn uktitji ea^utn m'O! mukhe vahanj 
hentakah krldali suH«ip lArti-sphaiiha-panjarejj, 
Apart from these ocoasioual references, Kuntaka is 
generally cited in later literature as the Vakrokti- 
jlvita-kftra from the name of his once famous work, 
which in its turn is so called from the theory it ex- 
pounds that a certain sti-ikingness of expression 
{wfcroA<j) is the essence (jivita) of poetry. From 
these citations it appears that XS8 of this work 
certainly existed down to the end of the 13th oentury 
when Samudrabandha and ArupicalaiiStha quota or 
appropriate passages from it ; but it probably beoame 
scarce in the time of Vis'van&tha, who appears to be 
rather inaccurate in representing Kimtalca’s central 
theory, and, possibly, took it secondhand^. 

2. Discovery of MSS of the Work 

The notice of a MS of this work, iSO long supposed 
to be lost and known only from these citations in 
later literature, appeared about 1920 in tlie Scport 
of the Worhnff of the Feripatetic Party of the 


7 Visvanatha (ed. Duigaprasada, 1915, p. 14) cliscredit= 
Kuiitaka’s tlieory by misuoderstauding and liastily identifying 
the latter’s -aakrokti witJi the special poetic figure known 
under that name to all writers since Mamrnata. See 
footnote 33 below 



Govermient Oriental Maauieripts Library, Madras, 
rXuring the years 1916-7, 1918-9. I was at the time 
working at the India Office Librarj', aud iiiy atten- 
tion was kindly drawn to i6 by the then Libra- 
rian, Dr. F. W. Tliomas. I applied immediately for 
a loan of the MS through the India Office ; but as 
I was gi^en to understand that the rules of the 
Madras Library did not allow such a loan aud as a 
rotograph transcript was not possible, I hnd to be 
content with a certified copy of the MS forwarded 
to me in England in 1920. by the Curator of the 
Madras Library through the courteous efforts of Dr. 
Thooiaa The MS copy, however, proved on ax- 
nminatioti to be exceedingly corrupt nml fjrfl of 
lacunae in almost every line ; and I had to lay it 
aside for the time being. On learning that I had in 
my possession a copy of tide rare work on Poetics, 
Professor Jacobi, whose studies in Sanskrit Poetics 
are well known, very kindly invited me to Bonn 
and gave me an opportunity of studying the work 
with him. His great enthusiasm for the subject 
inspired me to devote royeelf to the preparation of 
an edition of the work even with the imperfect 
material at my disposal ; and with the ungrudging 
service of bis ripe scholarship, I succeeded in con- 
structing a fairly readable text of the first two 
chapters. When we came, however, to the third 
.and fourth chapters, we found our MS copy very 
defective, so that in the end we had to abandon 
^ “y return to India 

m I made another attempt to obtain a, Joan 
of tiie.oiigmal MS through the Calcutta Univermty - 
tmt as there was little chance of snec^ ip this 


direction and aa my circamatancos did not at that 
lima allow me to go to Madras and personally 
ex-ainine it, Sir Aautoah Mookerjee, the eminent 
Tice-chancellor, to whom I sabmitted my difficulties, 
vory kindly commissioned Pandit tnow Mahamahfi- 
padhySya) Auonta Sastrf of the University 

to make a freah copy with his own hand. The copy 
which this learned Pandit prepared witli the help 
of Fandit HSraakrana Kavi, then of the Madras 
Library, of the first two chapters, has not only 
helped to throw much light on some of the inaooura* 
oies of iny very deficient and badly executed copy, 
but it hae aleo supplied a long gap of about five 
pages, left out, apparently inadvertantly, in the firat 
copy.® The editio princep was published in 1928 
OD the basis of these two Devao&gnri transcripts. 

1 was already informed by Pandit KSinak?$oa 
Kavi that the Madras Library MS itself was only 
a copy of an original which the travelling Pandits 
of the Library discovered in the possession of an 
adhySpaka who was apparently unwilling to part 
with it. “Regarding the Vakrokti-jlvita", he wrote 
In a letter to me dated Febraary 25, 1925, “'the copy 
sent to you to Loudon is a true copy of our original 
here, and also of the first original from which th? 
Library copy was prepared. I think any tiunibor 
of copies taken from this original will have the same 

8 From 1. iz, p. 73 up to 1. 7, p. 77 (inclusive). Tins 
s'cip, as I found later on by personal examination, does 
exist in the Madras library copy. I do not know Iroin what 
source Mr. Kavi supplied it ; but it agrees exactly with the 
corresponding portion 0/ the Jesalmere MS and there can 
be hard y any doubt about its authenticity 


errors. In this connexion I may say that the owner 
of the MS is printing his edition of tiie same worlt 
oonsisting of five ttmnesas. He has the advantage of 
having tanght the work several times to his pnpils 
when the MS was in perfect condition, and he is 
capable of reciting the whole work from memory. 
His edition may appear in a short time. This iiilor- 
inatioD, however, need not depreciate any ocher 
editions.’’ Bat there is no sign yet of the promised 
edition. 

During the third session of the Oriental Con- 
ference held ia Madras in 1924, I hnd an opportunity 
of staying there for over a week and examining 
the Library copy of the MS from which my trans- 
cript was made. Pandit RAinakr^oa was not there, 
but the liiforinations contained in his letter were 
cenfirmed by the Pandits of the Library, who told 
me that the origiaal was discovered somewhere on 
the Malabar coast. My attempts, however, at trac- 
ing it at its source have all proved froitleaa, On 
comparing the Madres copy with the transcript 
furnished to me, I found that it was. as Pandit 
Ramakr^a said, a fairly faitJiful transcript ; and no 
iresli light could be thrown with its help on the 
unsolved difficulties of tha text. 

This unique MS is unfortunately iucoinploto. It 
breaks off without completing the fourth chapter, 
asd there are considerable gaps in this as well as 
Jn the third chapter. It is not definitely known how 
many , chapters the original work comprised, Pandit 
speaks of ’fivu unmftos. But it appears 
fyoma^’cbnteiifis .Md treatment that the fourth chap- 
fw P.udi .icals at 'he end with the last variety of 
^ ' ' 


vakrala mentioned by the author (cfvllod pTobandha- 
vakrata) foriiris the natural conclusioD of the 
worlc ; and aa the author had pracbieaUy exhausted 
all the topics of discussion proposed by Uiinself, 
there is nothing to justify the supposition that he 
dealt with some other additioual matter in a fresh 
chapter after the fourth. It is probable, therefore, 
that although the fourth chapter breaks off without 
completing its theme of prcdyandha-vakrata, we 
have lost ouly a part of the work at the end dealing 
with this uafinished topic. From our author's treat- 
ment, it ia impossible to believe that this nnlinishecl 
tuple could have been of such diiueasiou as to have 
required its extensiou <u(o a fresh chapter. Xui can 
any other additional matter be iroagitied to justify 
the ezistbuoe ofao additional chapter at the end. 

The Arab two chapters (called uame?«s), which 
form a little less than half of the entire work as 
we have it, were found fairly presentable in the MS 
ill spite of niinierons errors, miareadings and laouna^; 
Rucl as they give ua an outliue of Kuutaka's 
gener.'il tliehry, in which iudeed the chief interest 
of his work lies, they were presented tentatively 
in the first edition, based as it was ou the defect- 
ive materials described above. 

In the meantime, notice of another MS of the 
work appeared in 1923 in the Cittalogw (f MSS in 
Jaina Bhandars at Jesalmere compiled by C. D. 
Dalai ( Gaekwad’e Series, no xxi, pp. 62, 25 ). 
Unfortunately, the Jama Bbandar was found very 
strict regarding the loan of their MSS, and all the 
efforts of the Dacca University authorities, who 
moved on my behalf, proved uneucceBslui After 



friaitlesa applications to Use Jaitia BhaucUr ns 
well as to the Jesalmere Durbar, an approach 
was made to the B^sident, Western Rajputana 
Stales, who very kindly used his inSueace and 
obtained for the Dacca University in 1926 a certi- 
6ed trunsoript, as it waa found impossible Lo obtain 
the original oa loau. The discovery of this fresh 
and fairly correct MS lias made it possible to re- 
edit the text more satisfactorily, so far at least 
as the first two and a part of the third chapters 
are concerned. 

Uaforbunately, this MS also proved incomplete, 
although the work in the portion it contaioed was 
in a better state of preservation, and the trans- 
cript sent for iny use was very cerefully made. 
This MS contains the first two cba{>t6rs and about 
one-third of the third chapter The work could, 
therefore, be presented in this edition of the text 
only up to the point lor wliicb it was available in 
bgtb the Madras and the .Tesalmete MSS, i. e., up to 
that part of the third chapter to which the Jeaal- 
mere MS extends and for which the corrupt text 
of the Madras MS wae also available. In spite of 
just a few still doubtful passages for which both 
the MSS proved inadequate, this part of the text, 
as now edited, will be found fairly satisfactory. 
As for the rest of Uie work, I had only the defae- 
uve Madras MS to go upon, and it could not bo 
edited properly without the help of additional 
MS? Ibsterial. As htrther discovery bf such mate- 
ridfe.a^ikely, 1 havo made an attempt to, give 
.. riWiou, h-.'vovBT defective, of the remaining 
|Mjrwou <)i thu liuni chapbec and also of the fourth 



chaptez* so far as it is foand tii the inooiDplote 
Madras MS. I have given full extracts wherever 
the text was presentable or could be reconstructed 
with conjectural eiwandations, aod have also tried 
to restore the missing JSrikSs where they could 
be restored with the help of the v^tti. I am 
aware that my reconafcmction of this part ot the 
text is open to criticism, and perhaps in many 
places capable of happier emendations ; but it will 
give me satiafaction if it fulBU its very humble 
object of giviog a general outline cf this part o{ 
the text. This procedure would not have been neces- 
sary if the text itself were here capable ol' being 
properly edited with ampler and better materials. 

3. The Text and the Commentary 

The first unme^a describes generally the nature 
of a liSvya and the characteristics of eoida and 
artka as its constituent elements, tncidentally deal* 
ing with Kuntaka’s theory of katicySp&ra-vah'atS, 
which, according to him, is essential in poetry. 
This DoSratS is then classified categorically iiito 
varieties, etiumei'sted as six in number, aboording 
as it appears in the arrsngezueiib of letfcets {vartia- 
^inyasa), in the partw of a word (paia), in a sen- 
tence (vSiytt), in a parfcicnlar topic ( prciftavas^ot) 
cr in the whole composition (praiasd^tes). The 
rest of the chapter gives a suznmary account of 
these #ith illustrations; and describes the character- 
istics of the thi-ee mOryas ( corresponding to 
Vamana’s three !■!(«), vit., svfcitTnfira, vioitra aud 
madhyama, concluding with an account of' their 
oOMtituent gmnat or excw etioee Of the era 



vanoties of mkrata, which are fcskeu up in dwtai! 
in the rest of the work, the second -unmcM deals 
with (\) can7«-ut/ij/a.'{0-i'ofcrcrf« (ii) iwlorpiirvdrdha- 
vahrata, aod (iti) paia-par&rdJia-valirata called 
pratyayarvakrcaa. The third unmena ti'cats of (iv) 
rnhya-vah-ata. while the fourth unmeisa. ih 
devoted to fclie explauAtion of (v) pi'alarana-i'a^uvitft 
and (vi) yrabandha-vaJmita- 

The work consists of iMriJ^-ihlcas in the auuattihh 
metre (diversified at the end of each chapter with 
some iioias in other luetree) and a running prose 
commentary, which also appears to he composed by 
Kuntaka. The coramentator uaes words like briimab. 
(referring to kmiks i, 14, p. 24), anmarSmab (on i, 
16, p. 25), vjeiK?3air^A« (on iii, 1, p. 189, 1. 15), utpreh 
aSmahe (on iii, 8*4, p. 148, 1. Id), budhyStnahe (on in, 
1.0, p. 157, 1. 2), appareotiy identifying himself with 
the author of the kSrikSs. By the name Vahrokti- 
jlvUa later writers, who quote our author, mean tbs 
oommeutary as well as the l^ribA. Thus the oom- 
mentator of the Vyahti-viveka refers to tbe esplauu- 
fion of the verse #an»mo»6^aJ kari-kita-megha^ , which 
occurs in our coiuiueutary (p. 18), with the remark ; 
onjayy iloko cakrokti-jlvitc oitotya vyUhhyattt iti tata 
evdvadMri/ab ip. 16). Again, Gropendra Tippa EhQ- 
pala iu his coiumeutary on V{unana q^uotes one iiiK- 
from Kuotaka’s commentary with the word.s tad 
nkktnt eaJsrffkti’jH^te (ed. Benaree p. I6a«a aab 
das^va ratnamyata-vUiftasya ,kevalasya kavyatvam, 
efcc. p. 10, 1. 6 of our text). This passage is also 
qsot^ i>y, Bhatta GopSU (op. c»t. p. 16) with iad 
uktair, laii'o'it' t. (JoimiKniing oo the verse 

(" 5ii,;h Mcours iu our at p. 119), IvlSpi- 



Icyacamlra in bia coinzaentary ou Maininata- (ed. 
An&ndSsraina, 1921, p. 25) says ; vakrohti-'kavo’pi 
Harantiv&rigarti..' ityatra ac^tydpacaram ucej yathoi 
c6paoa/ras tatliU vahroiti-jivita-granthaj jneyali,. On 
tba other hand, Samudrabandha, Aru^&cala, S.ome- 
spara and Jayaratha qiiot« kariha-Hokas tvom our 
author while giving -an exposition of the Vakrotti- 
jlvita-kara's views. 

4. Kuntaka's Date 

Kuntaka cites very few autbow by uaine, bat 
quotes anonymously in the vftti illustrative passages 
Irom various well known k^oyas, n&^akat and alaiji- 
iliSro-works. Of the citations whioh may give us an 
indication of his date, the most iuterestlng is the 
name of the DhvaoikSra*, as well as that of SSja* 
lekhara, whose dramas are also quoted profusely hut 
anonymously throughout tlte work. The Dhvanikilra, 
whose opinion is sited with regard to the Pra- 
krit verse i5la factruti guy9j6l&, refei's apparentily to 
Anandavardhaiia, who is not always carefully dis- 
tinguished from the 30*called DhvauikRra {the anony- 
mous aulhor of the kariias of the Dkvanydloka) by 
these later writers^®. The verse itself is quoted by 
Anandavardliann (p. 62) from his lost Prakrit poem 

9 Other writers on Alaiiikara quoted anonymous]/ ate 
BhSraaha, Dandin. Udbhata and Rudeata. See Index, foi n 
list of authors named or cited anonymously by Kuiitaka. 

10 See, my article on tlie DhvanikSra and Anandavai- 
clhana in tlie BvlUiin of the Scho^ of Oriental Studies, vol. 
I, pt. 4, 1930, pp, 4-5. See also my Sanskrit Poetics, i, p. iro. 
The Dh-uanyiioka i 4 and n $ are quoted by Kuntaks at 
pg 59 and i6j respeettvely 
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Vigm^a-baaa-Ula. A. more anainhiguous iiistauce 
of Kun{ak>t’a fajniliwicjr with the text of Xnanda- 
Tardliana is hie quotutioii of the first manpaldcara^a 
versa of the lat(;cr*8 ia », 59 of our text. We 
caa therefore aaaigu Kantnka with oertaitity to a time 
later tliao AnaudaverdiiaUH^*. The large number 
of quotations from the £ala^Smayai}a and tlie 
of Rijasekliara, who lived fibuut the end 
of the 9th and the begianiDg of the 10th century 
under MaliendrspSlu and his eoo Maiiipala of £aoauj, 
confirms this cobcIusioq and fixes one terminal at 
least to Koubaks’s date at aboat the middle of 
the lOth COTtttty. 

The oldest writer, ou the other hand, who quotas 
sod oribioisee £uutak» is Mahiusbhatla. Mahiiua* 
bbatits was probably later than AbhinaTugupta, 
who is apparently referred to in the torioer’e Vyakti- 
vwehti as belonging to a rival school of thouglit, and 
some of whose tines occurring in the '‘Xoca/ia^^ are 
satiHally cited in U'.e same context. The earliest 
writer to leautioQ Mahimabhatta directly as the 
VyaktWiveka-kSra and criticiae his views is 
Ruyyaka’* who lived, as we know, in the first 

11 We have also the independent testimony of Jaya- 
ratha who places the Vakroktijlvita-kara (p, is) later than 
the DhvanikSra, whom }ayatallia, lUce our author, identifier 
with, AiiawdavardbaJia. 

12 kead vimSnttsh yad Sktu tad tdimati-niulam, 

p. 19, eidog aiKknyiBoas'.y the whole passage 
eti^dg-.^ij. fad ihati^aayaketia d’ti-wteanatn dUidiinti tad 
etc hoai / mso p 33, See my Sofgyirit 

/'wljra i. 'o . I ; 2- 
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part ttt'the 12th eentary. Abhinava’s latest date is 
A. i>. 1015. Kahimabhafita, therefore, maj' be assign- 
ed reasonably to a period later than the first 
quarter of the 11th century but earlier than the 
first quarter of the 12fch. Allowing half a century to 
elapse between him and Abhinara on the one hand, 
and a similar period of time between him and Ruy- 
yaka on the other, we may place Mahimabhatta 
towards the end of the 11th century This gives 
us the other terminus to Kuotaka’s date at about 
the middle of the llth century**. 

It is not unreasonable to hold, therefore, that 
Kunbika fiouri.slied in the century comineDcitig at the 
middle of the lOth and ending at the middle of 

Vyaktivlveka*kgra j but he appears to discuss a similar 
anuptSna-xhtcry rau* (ed Bomb. S. &, i^r^, p. 212 - 53 ) 
which commentators cake to be a reference to Mahimabhatt'a. 
Sec my Sanskrit PeetUs, ht. dt., fn 2. 

14 Tlic anonymous quotation of the veise«ryrS-«t'»il/jru;- 
dr'eah, which occurs in the Castra-paRedAikii (ed. Solf, no. j6), 
does not of itself place our author farrr than the middle of 
rhe tith century, which is the date of BJihana. the supposerl 
author of the ^PaTuTwka. For such quotation from a contem- 
porary work is not unusual, as the '^Pa^aisikii itself is quoted 
in the Saras7ial%~kn-^hAbh<tra^ of Bhoja who was, as wc 
IcBOW from Bilhana himselt, a cwitemporary of the latter. 
The authenticity of the terse in question, however, is not 
beyond doubt ; for it Is also quoted in the °L’ic<ina p. to, a<; 
well as in the °Asalaka on the DaaarSpaka oa iv 23 (ed 
Parab), which belongs to the end of the lovh century. The 
verse is also attribured to one Kalasa ia the SMigitdvaii 
1 280 and in Jalhana 74a. The attrihotioQ of the present text 
of the °FanaHkS to BiihaijB *aon« yet be Ukm to be 
beyond a question. See tity Sanskrit Patha i, p 347 
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the Util. As fQiia dabe falls iu vritli the knowa dates 
of Abbinavagupta, ib b not unlikely that Kuutaka 
might have been a contemporary of this great cham- 
pion of the Dhvani School. Although Abhiiiava 
refers to the various views about valcrokti, ob- 
taining bi-fore his time (held e, g. by BhSinaha and 
TSma'na); it is remarkable -that he never directly 
mentions the VakroktijIvita-liSra** who, as the 
title riqZt)%ak(x and the namaskriya of the drst verse 
•of the vftU indicate, was also probalily a Kashiniriau 
Saiva and whose work, if writteu before his time, 
should have been irotn its nature aud> coutents im- 
portant enough to be thus entirely ignored. Kuutaka 
was thus probably a youoger coot-emporarj of Abhiii 
ava, or a contemporary who might have been unknown 
or sot yet aufficieotty recogoisetl in the sohooh. 

5, Meaning of the Term Vakrokti 
Is order to understaud Kuntaka’-s peculiar idea 
of whrohli which underlies hie theory of Poetry, it 
will be necessary to trace the development of this 
idea in earlier and later Alathk&ra literature. A 
remarkable divergence of couceptioo and treatment 
is noticeable in the theory of uaitroAti held reapeoti- 
vely by Bhamsha, Daodiu, VSaiana on the one hand, 

15 In ’Locana-^. 208. there is a passage on uakrokli 
(alia s 3 kavya-flviiat’outa otvaisiiS 'etc), which appear.s to 
be a reference to the standpoint of Knntaka and which 
hap^Vy IS in agreecnent with VyakHaKveha p 28, where a 
similar criticism is levelled ^nst -hioi. : But the passage 
IS notf^'ictiisive a.s it tefi-s se I!y in context to Aiianda- 
vai'.lhrtcu’R dKt.uj,,)oi of tic v.KA-, of those who think, after 
Hi'rtiiLiliu, t.vit the ■tliatftarit i, involved as an essential 
a t] m -cB^ poetk>^ figai «s , 



aud Rudrata, Mamiuata and his followers, on the 
other. Both Bhlimaha and Dai^db, as well as 
Vanoana, take the vdtrohii to imply something 
essentially difiereiit from the '?erl)iil poetic figure 
of the same name defined and illus- 
trated lor tlie first time in Alamkara literature by 
Rudrata. According to this last-named authority 
(ii.tS-l?), the vahrohti is a mere poetic figure {kavyd- 
la->i^d)'a) based npou a play on words and occurs 
as a kind of pretended speech, in whicli a sentence 
or word spoken in one sense by a speaker is token 
in another sense by another speaker, either because 
it may be uttered with a pecaliai iutotatiow (kskv) 
which olianges its meaning, or because it may be 
supposed to admit of a double meaning (_Sle 4 a), the 
object of this intentional mistake being that of 
making a auitable or clever reply. Tt> therefore, 
oossists essentially in a deliberate miHUuderstanding 
of one's words for the purpose of making an in- 
genious retort, and is based, a« VidySdhai'a remarks, 
on concealment (apahnata), or as Ruyyska explains, 
on the understanding of a aecret- sense {yudiidrtha- 
prailCi). This valrokti U illustrated in the letter 
part of the 9th ceutury byRatuakara in his Vakrokti- 
pa^dSikSi, hnb it >9 probably not the same teim as 
used in S^ghav<t-pdit4a'0iya i, 41 where Kaviraja 
speaks of Subandhu,’ BSoabbatta and himself as 
poets who are skilled in the use of At 

i6 suiaruihur Buwihattas (a tainraja iti trayak / 
vakrokti marga-itipunai caiurtht vidyaH na 21S. H It is not 
clear whether the ■ term v^krekti here signifies the special 
poetic figure defined by Rndia^ Subandbn and B&nabbatta 
have indeed pra sed and *Ef»M composition of whieh 
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any rats, it appears as such in ail theorists^ ^ from 
Rudrata’a time, who soeopt this ioterpietation ae 
BUtliorrtativc ; and the older aud broader conuota- 
taon of the term seems to hare been entirely lost 
from that date. 

This older connotation appears in thi'oe distinct 
aspects in BhStaaha. Di^din and Vatn&iia respect* 
ieely. Bhamabs, who does not appear to put inwoh 
store by snch artificial tricks, uieans by vakrokti 
flomething other than an eseellence of composition 
(Sfit>f<x) or a mure poetic figure (aiav^i^S^a) such as 
we find it in later writers who follow Eudcata. The 
thooretioal distniction bettreen gums end alatiiltSrat 
AB such wae of uo great importance to Bbsmaba 
and tlioagh Bb&maha speaks of vaJirohti in connexion 
with the figure atiiayokii. the significance ot which 

the former work is an excellent a|>ecimeii . but they hait; 
hardly employed vakr^kti in this sense, aithougii 
menticni the word in his KidantbeiA in the sense of pan- 
kisa or kri^klapa. So also in Amaru i. 2p The verse of 
Kaviraja's, bowq^er, certainly implies some kind of artificial 
composition, characteristic of decadent Sanskrit poets. 
The words vakrokti-v^T^a}^ kSvyam are used in a verse 
ascribed to Manoratha (who is said to have been a contem- 
porary of ioandavardhana's) and quoted by Anandavar- 
dhana. But Afahinava explains (p g)-. oakraktir uik)^ 
sarnghal^nS, iacehut^am Ui %abd6Tth4>-gwMi&m (o^uus/t). 
But he adds • ‘vakr<rkti-iuBftt‘‘iu6deM‘* savtSsya-ltik^nO.- 
dhavem sar-juJamkSrCiiheva akta iti tacit. 

ly See, for Instance, the definition of tiakrckti-figare. in 
Mammata isc, i, Ruyyafca p. J7$,. Hemacandra p. 234, 
Vsgbhata’s KStyiXauStonap. 4^, Vidyadhara p. 326, Vidya- 
natba p. 41J, Appayya Djkwts's ATwps/aydWrtawij (ed, hiir, 
Press p 163 etc. 





we shall expluiu presently, he does not yet regard 
vahrolcti as a poetic figure. 

In his Kavydld'Oihm'a cb. ?, BbSinalia, in con- 
nexion with Ilia claseificstiOD of the different species 
of Icavya, says that the snb-divisions of Poetry men- 
tioned by him are admissible to tiie designation of 
a Icavyct in so far as they possess vahrokti (i, 80) ; and 
this is made more explicit by declaring later on that 
the vahrokti is desirable for tb© purpose of adorning 
poetic speech (i, 36; v, 66), which he cbiiraoterises 
elsewhere as oakra (vi, 23). In the next chapter, 
aftei definicg and illustrating, among other Sgaros, 
the figure atUayohti BhSmaha declares saifl 
sai'vaiau vakroUih, apparently identifying thereby 
the aMayoUi with what appears as the traditional 
which he has not dellDed indeed hut which 
he has already alluded to as a neceesary element of 
Poetry. It also appears that although the 
is identified iu substance with the figure atiiayokti, 
it is yet uot regarded as a special alarfih&ra. This 
is clear uot only from Koutaka's later elaboration of 
the same idea and Bhatti’e omisaion ctf vairoAft from 
liis illustration of poetic tigure.s, but also from 
BhSmalia’s own indication iu the context; for 
BhSmaha rejects (us also, Kuntaka) the Bgures helti, 
ivk^ma and lesa (accepted ,by Dandin) as poetic 
figures, inasmuch as they do not involve vakrohti 
(ii, 86). If he had taken valrokli as an independent 
poetic figure, then all the figures which involve 
vakrokii (and Bbilmaha tliiaks all figures should 
involve this element) would cocstitute mixed alai^- 
haras. No aXarfikara, however, is mixed {sat}\sr^a or 
t',ia) in his opinioo aimp y because at oonfiaioa 
■s 
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vakroktii for vcjArojfeii in sucli easas a[jp,'irerjfcjv forra* 
an essential part of tie figure in winch it is involTeJ. 

It seems, therefore, that BJiStuaha z-cgards 
vakrokli not as an /liomtem but *s a characteristif- 
mode of espreaeiou which underlies all alamkaras 
and wliieii thus forms an essential element of Poetry 
itself, whose Tueaniog can be manifeetad by vakrokt! 
alone; for Bhamaha lays down (ii, 85) : 

sniaa srtn.'ai{?« wiibrcdittV anaydrtho vibhSvyatdj 

ycetno'sy&tfl havinia l^ryah, ko'lmrthRro'nayS vittall 
“Wbst is a poetic figure without vakrohH'i" bo 
oharaoteristicallj asks; and as he lays down else 
where that the mhokti must be present iu various 
kinds of poetic effort like the itKdiShSvya, iiSfaha, 
kafhSi and HkAySyikS, as well ae underlie a poetic 
figure as its essential mark, it is uv wonder that he 
should regard gakroJui as primarily mariifesting the 
sense of poetry and call upon tbc poet to he diligent 
with respect to it. 

Thus the eaSroltt 18 taken by Bh&maha as the 
fundaraentai principle of all figurative ejpressjou, 
and indireett/ of Poetry iUelf. In identifying it 
with the aiHayoili BbSniahH partly implies that 
the lokStikrmta'i^ocaTaiii vacnA, which is given as 
the essential oharaoteristic of that figure (ii, 81 ), is 
also a characteristic of his vairokti as a mode of 
expressioD. The vakratS, explained by Abhioava- 
gnpta {tloeana p- 208) as lokSttXr^etia ru^endva- 
sth&nafn, implies a heightened form cf expression 
difierent from n]atter'tDf-£iot speech and involTed in 
41 figurative or poetic- expreesior.‘* BbSinaha 

• l 8 Kuntaka' explains (p. 139 ) ifatiJrjAT-iKio as fmtlddha 
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probably means to imply that the vahraiS:, resulting 
iu a kiticl of atiSayohti, is a certain cluiriningness of 
expression or i-athet imaginativeness wbicb is ueces- 
aary to constitute a poetic figure, aud which is 
absent in oonirnoii speech where facts are simply 
stated. When words are used in the ordinary 
manner, as people withont a poetic tarn of mind use 
them, there is no charm, no strikingness, no talcrata 
and eonsequeutly fcliey are not poetical as Bbamaha 
underatanda it : they are merely what some writers 
would call uSrtfa (ii, 87). Such svabMvokti or 
natural mode of speech, to which is bo 

partisi, is not acceptable to ShSmaha who refuses 
to acknowledge ^vabhavokU ae a poetic figure at 
all.^® It is only when words are used in a charming 

1$ Bhrimalia implies that a poet expreeteb things or 
ideas diiTerciitly from the mattci-*ol*facc way of common 
life. Hence he refuses to regard svaihavohtt (which cunsists 
in a plain descriptiuo of an object) as a poetic figure. But 
Da^i^in rightly leckom 75// Of among the 

karas. Though, formally, the expression of the szabhavehlt 
may not difier from a, statement or desciiption tn common 
life, there is .«till a mibstantial difference. For, the poet, as 
indeed any tiue arlift, tecs or conceivc.i ihe very same thing 
not in tlie same way as common people. In the case of the 
latter, all things stand in some relation to his personal 
interests, w hich term should be understood to connote also 
scientific interest in them as objects of his knowledge. But 
for the poet the object has no connexion with his or any- 
body’s interests, not even _as an object of knowledge } 
he has a vision of the thing in itself in its true nature. 
This is what is partially understood by lokCuikranfa-goearaia, 
and Jagannatba makes it clear while explaining the term 
l^kU / aratva us anolement of poetic cbaiin-(ed 


sense Di- in ao eitraordiimry mfluner that wc lirae 
wbftt we eaJl a poeiac figure and true poetry. 

iQlj, p. 4). Literally ioioWara means super-mjiulane : but 
in the sense indicated above it may be tiaiisisted as “dis- 
mterested” or “dissociated'’ Kcw Dandin, at we shall see 
presently, adopting the tradiiicral tom a-'arnktirii and apply- 
ing it to ivahhaiiokti. cculd not very well accept llhSmaha’s 
statement that '.^akroiitt is the chatacteristic mark of all almiy 
Hr<M because vakroiii excludes svaikavckti . but he tries 
to reconcile his view with Bh£maha's opinion by ester-ding 
the latter’s remarks about jr/tfeyuM (H 8ij over all a/iiin.- 
kSras, thus including also svabhSveiti. The India-r theorists 
have almost neglected perhaps the most important pait oi 
their task> viz. a definiiion of the nature of the subject of a 
poem as a product of the mind of tiie poet ; thU problem 
is the main issue of Western Aesthetics. Only ivabhavohtt 
and ihZvtka can be adduced as a proof that the Indian 
theorists were conscions cf the problem, but did not attack 
it in Its entirety, treating only some aspects of it, 

20 As noted above, extends libUfTiaha’s views 

about atiietik/i, and speaks of all figures as depending on 
this figure ; a view which is thus explained by Premacandra ; 
lUaink^fiXniatZ'nun api e*a i4faiSr'i, atUaya-fananalvaiji vtnZ 
bhuMnatayS na sTad ityahkiprayah. Anandavardhana’s 
remark.s in this connexion are illuminating. He says that 
if IS possible to include at&aya in at! pcetic figures, as has 
been successfully done by great poets, to increase the beauty 
of poetie coir.position.s ; and citing Bhamaha’s ideas of 
nftscro-^/r and he remarks (p. 207f> that tliere is .1 

special charm in that poetic figure in which the aii^yokti 
is established by tlie genius of the poet, and that other 
figures are merely so called. He adds that since the 
is able to enter into the body or composition of 
All alai^bifOT, it is called their essence by assuming it 
to be identiesJ with ihem The otHayetfi there 
lose B taken, hr the i of Abhioavagiipta'* explanat on 
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33^ndni however, limits the scope of va,h‘oTit% m 
30 far as he distinguishes it from svahhavokti, and 
asee the terra as & collective designation for all 
ala7jihrtra& {alwrikAra-amHanya-vacana as Ruyyka 
puts it) with the axiseptaoR of this latter figure. 
In liig .ffaryddaria ii which deals with the chaiac- 
icriatiea of different poetic figures, Datjdin begins 
{ii,8) by defining sva&Aiino^-ji as the adya alamkrtih 
or the first or primary poetic figure. Then after 
dealing with other iudependeuk figures, he goes on 
to discuss in ii, 858-62 why he does not accept the 
claims of CTndHOOsyo, sasandeka, ui'mM-rHiiyah'X aud 
ntpvek^doayavn as iiidepciider.t figures. After this, 
he speaks of $(ti)isriU or ^aniUnia^ Then ooiuee 
the hnportaiit verse ( ii, 362 ) iu which alone lie 
speaks of vakrokti : 

ilesak sarv&su prayo vairokti^i Sviyam / 

dvidhS Wtinnawi sv^hrtvoktir vaki-oklit cili 

vanamyrni // 

From this verse it appears at first eight that Dn^dm 
IS iti complete agreement with BhSruaha, but is 
differing from him in so far as he distinguiahes 
Hvctlhacohi from vakrokti, dividing all poetical 
speech into these two modes. But from the con- 
text a,s well as from Daedin’s general treatment, 
it will appear that although Daudin means substan- 
tially the same thing, he implies by the terra vairoA- 
ti only a collective aaiae for all poetic figures, ex- 

as the common marie oi generic propeity of all poetic 
figures {sarvillamiSra-tumaiiya-rTipatn p. aoS), or as Matnina- 
ta puts it, as tlieir lifo-bieatb or essence {franaiveftdiaii^ 
hate 743) It is intelligible, theiefore, why Ehiniaha 
»hou (i ident fv this trap wtant figure with his vakrvkti as 
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cflpfcing the ‘first’ or ‘primary’ figure svalhavoUt,. 
J'or, after having i^poken of mixed figures, Dmitliii 
in fche-vei'sa cited says that iUfa, itself a flgaie, 
produces oharm in all poetic figures ; and from this 
point of view all tilmjititras (excepting $va>ihSvokti 
in which indeed there is no scope for ileaa) may be 
regarded as The verse under discussion, 

therefore, comes in quite pertiuentiy in coiinexioti 
with sas/iiin^rt figures, witli the remark that ileia 
comes ia almost all poetic figures.** The verse, 
therefore, may be roughly translated tbiu : "Poet- 
ical speech is cuvided into ^vahkivokti and all nthei 
figures (collectively called takroUi ) ; in the latter 
case, generally speaking, ilesa unfolds its beauty”. 
Da^iu thus uses the term vakrohli in a somewhat 

the characteristic mark of all poetic Afurcs. Later theorists 
would take this as an instance of or saijik^rnattiit 

(i. e. cominixture or conduction of poetic figures), but ui 
Bhamaha's opinion the o/iiara involved becomes a com- 
ponent part of the figure itself. 

21 The mention of f/ejo in connexion with other poetic 
figures is also not witbonl its s^nificaitce. It is well know ii 
that the reUtion uf to other figures, only touched upeu 
by Dandin, began to be warmly discussecl from Udbhaia's 
time, as the remarks of Pratihsrcndu and Ruyvaka (p. 97 
with Jayaratha thereon) make it clear, although it must 
be admitted that Udbha^ was anticipated, if not fully 
foreshadowed, by Bbamaha Hi, 14-19. Udbhata, declaics 
that in all cases where s/fjd comes in other figures, it deter- 
mines the value of those figures ivhich, in fact, come into 
existence by the power of 'daia. Bhamaha, on the other 

hand; merely says that the gives a r«^)/6r4 a npamS, or 

a hetu. Dandin adds to this the criticism, or rather the 
geneaal proposition that in almost every figure and not 
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te?ti'icted sensa from that of BliSiiiuhaj modifying iti 
Aod confining it Into the more definibe signiBeanoe 
of a collective designation of tho poetic figurea m 
general. That this ts meant by Bardin is clear 
from two old commentaiies given in the Madras 
edition of the text. The Srdayangama coinmeu- 
tary thus explains the verse : sle$o na heralam 
artkifniaranyasa eva aarvSm salvohti^a-pi §riyaAn, 
jwiayalij rajMn»j#asya dvaioidhycMp, darsayati — 
Mihuow iiij socdihovoklir SdyAlayik'iral^j vakroUb- 
sahdcna xip'imadayc^ sacniikinfa-paryarJa alayiksra 
wij/aiiie. Tarui^iavScaspati agrees with this inter- 
pi elation, bub di&ers as to what group of alaijikams 
Dandin signifies by this collective name : soa- 
vy^khifaua'Vyaiii'ik^ sctrvS alanthftir vakrohtir ity- 
^tcyaie. It may be remarked, however, that apart 
from teehoical oousiderations, the distiactiou implied 
here is practieally (as Euntaka’s treatment would 
shew) a distinotioD without a difference ; tnd 
Dsndin’s use of the term may be taken, for all 
practical purposes, to be nearly the same as 
Bhaniahe’s. 

Vginana, however, uses the term vakrokti in a.i) 
entirely different sense. He waa the Brat to apply 
it to designate a special poetic figure ; but he differs 
from Rudrata in applying it to the case of an arih4- 
layikara and gives it a more or less general couno- 

only in those mentioned by Bhamaha) tbc ik^a may be 
found increasing its charm. Strictly speaking, Darrin doe 
rot seem to look upon these cases of the coming tcgethcr 
of ilei'x and oilier f^nres as for although the 

remark is made in this context, the section on' snmk'mn 
figures appears to c ose With «i 361 
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tati&n to indicate a particular mode of nietapborical 
expression based on fai(:fafl& This 
according to him, occurs where the indicated sense 
(lak^arta) is based on the idea of eiiuilority (sadfi^a. 
IV. 3. 8 and t'ri**)-*® It is thus essentially a meta- 
phorical mode »f speech, and is distinct from the 
Dcthrohi of earlier writers 

An attempt has been made la the above exposi- 
tion to denionstrata that while BbSnmha and Dai^din 
use the term oahroki* in au extended and general 
sense, VSinana and Kudiatx eioploy it to dMignale 
a particulat £guie of speech, whether the dgnre be a 
scibddjla^i^Sm or au arihdlu*!ik&ra. While Hudra 
ta's deBuitiiou became stand.trd>eod in later libsratme 
we find hardly any surviving trace of Dai^din's and 
V&mana'a idea of the same. Bti3maha's vakrokti, 
however, feund an exponent in Kuutaka whoclevu- 
lops its implications fully in his Vakrohti-jivita and 
builds a unique theory of Poetics ou its basis. Hu 
adopts BhSmaha’s idea of takrohi-i as the distin- 
gaisMug characteristic of all poetic figures (ala/rii- 
Jc&ra^s&manyolalcsaita^*) and employs it to denote 


23 It would be called vyakgya by 

Aiiandavardhana ; and in Mamrnata’s twminolo^'y wt 
should call it !akioai-nmla^Ma^a\igya-pradhana dhwKi 
23 This phrase is used, m expl^ning ICuntaka’s vakro- 
kti, by Rsinacarana in bfe commentaiy on Visvar.Stha’s 
S^itya-darpa-aa. VisvanStha, however, discredits the 
.tbeory by hastily klentifyii^ Kuntaka's vakrakti with the 
i>AknhtirM^ao^k^ra of the writers who accept Rudraia’s defini- 
tion {^riktik k&'sya-jWU^m-iti vakrokli-}\v{la-kS.rtkn;4» , apt 
vdkmktiT 

" *'4 J . 



selection of words and tnrning of ideas which are 
pecnliar to poetry and which are abhorrent of matter- 
of-fact speech. Bat he analyses all poetic speech 
from this standpoint and elaborately develops what 
is only hinted at by Bh^ahs. 

6. Kuntaka's Theory of Poetry 

At the outset of his work, Kuutaka lays down 
briefly (i, 3) that hia object in writing a fresh treatise 
on Poetics, when many others exist already in the 
field, is “to establish the idea of vaicitrya which 
causes extraordinary or disinterested** charm in 
poetry {lol(,6tt(/,r(i~C'inatlc!iror'kari-v<xic\trycirs%d^haye). 
This pithy phrase, which sums up the characteristics 
of wha.t he means by coirojU* in poetry, practically 
forms the central principle of his poetic theory. Por 
the vakrokti, which he maintains to be essential in 
jioetry, is taken as a kind of t'ioitr'd <ihkidh& (on i,‘ 10, 
p 22), so that the vakratva or vakra-bhSva under- 
lying it becomes synonymous with vaioifrya or 
vioitra-bh^a. Indeed, Kantaka does not appear to 
make any distinction between them but uses them as 
interchangeable tenns (e. g. on i. 18, p. 29 ; i, 20, 
p. 40 ; on i, 21 , p. 41, etc.). This vakratva or 
vaicitrya is explained as 6astrid%-p7'aBitidha-6ahdd- 
rth6j)anibandha-vyatireki (p. 14), or more generally as 
prasidiiha~praithana~vyalxr^ (p. 29) or atihranla- 
frasiddha-vyavafutra-saram (p. 195). In other 

24 Thi^ translation of the term, lokbtiaya should be 
taken in the sense already explained above in footnote 19, 




words, it consists of » strikingnoss of exprossion 
wbioh is different from tUa established or current 
mode of speech, saeh as we find in the Sasli'cts and 
the like. It is Ihos a deviation from the matter-of- 
fact tnanaer of treatment established in the Bciencee 
and the soriptare; or, more widely, from established 
usage in general. Mahimabhatta explains this 
standpoint clearly when he says’® that when 
contrary to established usage, ao idea is expressed 
with a -ciew to attain slrikingaess, we have what is 
called vakroHi 

Befenlcg to the conventional defioitiou that a 
word and Us sense in their alliance ooustitute poetry, 
Su&taka lays down the qualification that this alliance 
roust have the speciality’* of being characterised by 
what he calls valralva or vaicih'ya (i, 7 ; i> 10), 
He does not hold with Dai^iu (i, 10) that mere 
word, however cbariniog, or mere Idea constitutes 
poetry (p. 10, na tabdasyaiwt rafiiai}lyat<i-v{iisia$ya 
ievalaat/n ^vyatmm, wdpycwtAosyo ; also p. 7) ; 
what makes them into poetry is the presence of the 
vatcilrya due to vahviO, which is therefore tho 
essence of poetic speeclx (i, 10). 

Ihis vah'okti ie forilier described as poidoydAya- 
(i, 10), which ia explained in the 


2 J praiiddkam, niitgam uistjta fitira -jaUitrycfsiddhaye ■ 
smyt^hahiicyaU st^lkaiy a vairvktir mUkrtZ // (p. 28). Cf. 
al'o h'K exp’arpf-.r'- r' Ki 'tr'..!’- taiidpoint : sasirddi- 
l''ritf:ddi'/ c--t/,'.dit!kiY.iH 'HA-in-. . ; pad vakitryarii, ta'i- 

•>..*_>. .T-.m \ti. 

»C pt 'tvddluf.H t:« ein,pi ltam, etc,, p, lo. 

C' ■ 

- • ' ,1 
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AS a mode of expression {bianUi^'’), depending on 
t!i6 peculiar turn {bhangi or vicchiilP^) given to it 
by the akill of the poet [vaidagdhga or kavi-lrauS^a). 
Ultimate emphasis is, therefore, laid (as Kuyyake 
also points out’®) on htvi'iaaaaUt which is elsewhere 
designated more comprehensively as kavi-vyapara 
or an act of the imagination on the part of the poet. 
The vakra-havi-vyapta'o. (i, 7 ) or Jeavi^vy^paTa- 
viikrcum (i, IS) is. in Kuntalca’s opinion, the ultinnire 
source of poetry. The val^oUi is thus a hhat}iti- 
pr€»/j 5 ’'«, or in the termiuology of Ruyyaka an wifi* 
vaioitrya wbioli rests entirely on the genius of the 
poet. 

It follows from this exposition that Kuntaka, like 
Bhtlmaha, oanuot accept any composition iiiTolving 
mere although I)a94'n and others have 

given prominence to this parttcnlai figure, which 

27 This term is explained elsewhere as vtetira abkidhA 
or vinvUa-vaicitryam ■, and kavt-^fSpira is described as a 
krama, i. e. mede or manner. 

38 The word ckchitli Js used synoiU'tncnisly with bhanpi, 
as well as with vakittya and manopUttva (p. 9g),and connotes 
a certain cliarm which is also expressed by the terms cantiva 
or iobha. 

2g vyipTivasya pr'tdiianyarii ca kivyatya pratipede, p, 8, 
Ihs term vySpurasya being explained by Jayaratha as kavi- 
pratildtijllikhitasya karma'^y, kavi-praiibha-niraaytitatvam 
aniarena ht vakroktir eva na ^at. The kavi-pralibkH is 
declared by Kuntaka Lo be the supreme factor [kavi- 
pratidliZ-praudkir eva prSdhaiiyen&vatipJuiU, p. 13). But 
he also admits vyutpatli (caltnre) and abhyasa (practice), 
p. 46-47. This pyeOibha, according to Kurttaka, should be 
prSkiatiidyaktaa-t^ilukira-paripSia-praKjJti ^ 49), 
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consists ia a 'leaeription of the natural disposition 
(svabhSva) of an objeeL Whan we make use ot 
erabsniahinent (afoM^ara), what we embellish is the 
svaiMna oC an object. If this wabbara itself va an 
embellishment, aa it is in svabliSvoiii, what ie there 
lets to be eDibellisbed ? To Kantaka, a plain cies- 
oripfeion of this (as he takes it) is obviously 

without the requlaito stnkiogneas j and be is 
naturally afraid, apart from technical objections, 
that the inolaston ofthia figure would adroit even 
oomtaonplace unadorned esprosstons into poetry 
(p. 24). But this does uot mean that Kuntaka 
entirely rejects the poesibiVity of embellishing the 
sva&Adru of au object. He includes it in the scope 
ofaepeoinl kind of tSkua-vahnUa (iii, If) in which 
the svabfiava of an object, whether sahaja or aharya, 
fonns the legitimate theme for heighteued ex* 
preeaioQ and allows it as one of the elements of the 
simpler sukumSra-mSrffa (i, 26). 

EuuCaka also appoare to agree with BhSmaha 
that the aUiaya, which he paraphrases in one place 
as prakarsa-ka4thddhii-oh<t (p. 195), is involved ii\ 
vakrofUi-vaicitrya ; and he takes it as a necessary 
element in what he calls iwtra njarjya (i, 42). Bat 
as this vateffrya, which cemsista in a departure from 
conventiooal usage (prostddAa-nyatirebitvo), may 
•be attained by wild or eccentric writing, it is laid 
down that it shonld be tadvid-ahi^da-lari or 
cslpiahla, of pleasing the conootssenr. The tadvid- 
is defined as ' consisting of a 
pleusiiig cnjoyniiHt beyond what is afforded by the 
BveuHcnce of word, seoae.-ar -.embellishirteht (i, 23). 
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Thus the ultimate test of this vaicitnja in poetry is 
tadvid-ahlada or the appreciatioa o f the sahrdaya, 
the man of taste. The tad-vid or sahfda^a plays 
an important part in poetic theories. The Sanskrit 
authors clearly assert that every one is not capable 
of realising the charm of poetry (consisting of the 
vaieitrya, lohdttara ahlada or camathara underlying 
rasa or vahrohti) and demaod a degree of culture 
and aesthetic Instinot in the capable reader, the 
vaaiia or the sahfdaya. He U the expert who must 
not only be initiated into the intricacies of theoretic 
requirements (£3t’jrdrr7(a-vi(f) but must also possess 
the finer capacity of aestlietio enjoyment born out 
of wide culture* and identification with the feelings 
and moods of the poet. Anandaverdhana discueses 
sahrdayaiva at some length otp. 160f, and Abhi* 
navagupta arrives at a concise definition of the 
aahrdaya thus (p. 11) ; kSvydnuSllan&hhy5sa- 

vaSSd miadlhhTtU man(Hm,kvvc var^aalya^anmayl' 
'hliavana-yogyat& te hrdaya-sarni^ahh&jah sahfday&h, 
a definition which became so much standardised 
that Heinacandra does not scrapie to copy it 
literally. 

Taking this broad connotation of vahrohti, 
Kuntaka maintains that this vakrokli constitutes 
the only possible embelliabment or alarnhara of 
poetry. No doubt, for the sake of conveuience of 
treatment, one speaks conventionally oi alatiih&rya 
(that which is to be embellished, viz. g«bd« and 
artha) and its alarpkHra (embellishment, viz. the 
poetic figures) ; hut this distiuctiou, in his opinion, 
is not essential, The embellished speech itself in its 



entirety is poetry and the addition of poetic tigures 
is not adventitious (p. 6, 11. 1-4). I£is position 
appears to be that eiabellbhed word and sense 
{s&lar/ikj-ia- SahdiHha) oonstitafce poetry ; and it is 
not proper to say that (dantMras belong to hHvya, 
for this statement would suggest that Tcaoya- may 
exist without them. Indeed, vakrviti as a .mode of 
expression being essential in poetry, it nnderlies and 
forms the substance of ail poetic figures so called. In 
a sense, therefore, Kuntaks (like Daj^in) uses the 
term mkrokti as almost oo-exteosive with the 
gonerio term alaitOiSira ; and in cue place (oq i, 42), 
be paraphrases xxthrokti-vaicitrya as alaijifclrm- 
VbCkra-bhava and cah'oUi as iial;alM<MiikSvi>iillni6nya 
(p. 53). Later writers oiako this clear when they 
explaiu that Kuntaka takes tlie alaiti^&ras as 
dhana-prikSn-a^Uefi, aud that Doit'ofcii is mithing 
more than ahr/iJ^ra-sSmUutfa-vaccuta or aJajjt/jarn- 
aSm&nya-lah^cKa, As such, therefore, the tairoifcfi 
is, as Kuataka Itoids, the only possible to 

sa6da and artha (i, 10 ) ; and all eo-called poetic 
figures are but different aspects of the vakrokti. As 
a matter of {net Kuntaka includes the alairtkarai in 
the province of vukya-vakrala (i, 20 and ch, iii), 

The vahvkH being the only olatnkSt'a admissible, 
all other oZaj^teros or poetic figures so analysed by 
other writers can be properly Locladed iu its com- 
preheosivo scope. Kuota^ isconiBious of the fact 
fcM -the kavi-vjfSparp, whkh is the source of 
in its aataie uadsAnable ; yet one can 
disiSi^aigb. md cUesiff its faction into sis different 
spheres. The inh-atva, created by kapi-vySpara, 
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may occur in the following cases ( 1 ) In the 
arrangement of letters wliicli is termed iiar«a- 
vinyasor-vakrata. In this may be inolnded, among 
other things, all matters which other writers would 
include in anwyrSso and yamaka. (2-3) In the 
substantive or the terminal {praiyaya) 

part of a word, called tespectivelj^ padorpui'vSrdhar 
and pada-pard^-dha- (or pratyaya-) vahratd. In the 
former arc ineladad peculiar uses of paryaya 
(synonym), rudhi (coaveDtional words), upacdra 
(fauoied identification founded ou resemblance), 
viie 9 aij.<t (attributive words), sofiivpti (covert ospre- 
ssions), ti'iti (i, e, samSsa and taddhita ofHses), hhava 
(roots of words), liAga (gender) and kny& (verb). 
In the second group are dealt with the peculiar uses 
of kSla (tense), k&rakct (case), scupUiya (number), 
purv^a (person), upayi'oha (voice) and particles and 
indeotinables. (4) In a sentence, called vShya- 
wirald. The v&kya-vah'SH may be of infinite 
varieties {bUdyate sakasradhS), for it depends on the 
fertile fancy of the poet (iai-i*p»*a«tl»A5»?«m Suantyad 
niyatatva/iri na mmbhai/cUi). lu this section, ia 
included the treatment of all poetic figures (i, 20} 
embracing those figures (e. g. rasavat, preyan oto.) 
which, according to older writera, involve rasas ns 
an accessory element, but which, according to 
Euntaka, delineate the rasas principally.. This is 
the subject-matter of the third chapter. (5) In a 
particular topic (p-aiorsna), called prakaruua- 
valratd. (6) In the composU-ion as a whole, called 
pralamlha-mkratd. The fourth (and the fifth) 
chapters are devoted to a consideration of these two 
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subjects. With the exception of the introdnetory 
portion of the first chapter which deals with general 
principles, the whole of the work is devoted to the 
definition, ckssifieatioa and illustration of these 
varieties of vahrata, which form the diJJerenl, cate- 
gories into which poetic speech is analysed. But 
Knntaka himself admits that vairratva may be of 
infinite kinds, depending on the creative genius of 
individual poets. 

Knntaka appears to lay much more stress on 
rl5i than his master BhSuisha does, and hie treat- 
ment of pu«saa appertaining thereto is much more 
elaborate. In this he was probably iafluencied by 
the traditions of the rici-school. He acknowledges 
three m^i'gas (a term used both by De^^in and 
Vamsaa as equivalent to Htt) and these correspond 
to the three TJtts of VSmaaa and bis followers*®. 
But he finds faslt with the classifioation and uoinoii- 
olftture of ritls adopted by these exponents of the 
rl£»-tfieory, Knntaka alludes to Daijdin’s twofold 
and ’V&mana’s threefold classification of rilis, but 
asserts that if rUn are to be named and differen- 
tiated as vaidarbhi, gau(U etc., after different 
localities ia which they are snpposed to flourish, 
then oae would be forced to admit infinite varieties 
of riiis as there is iafioite aumber of countries. 
In his opinion, a paiticnUr riii cannot be estab- 

30 . With r^ard to the three vfitu of older writers (e.g, 
Udhtata)* Knntaka says in one place that they are 

..'.'..Jl; .//.o/'grttife ertft") the same as vai-na-MnySsa- 
equIvalcBt to anufirSsa and yaiitaka of 

jrtlllRlox I’uutk; ,1 J 





lislaed as a dcsa-'llMifna ; for ib does not depenc 
on particular regional characteristics, or on specia 
customs of a particular place, but on the peculiarities 
of iahti (power), vgutpatti (culture) and ahhyam 
(practice) nf particular types of poets, which can 
never conform to mere geographical distribution. 
To olas.sify j-Jtis, again, into good, bad or indifferent 
{uitaniu, adhama and madhyama) and give them 
geographical names is futile ■, for the best kind of 
poetry alone, the ntUmu kSoya, which appeals to 
the sensibilities of the suhrdaya, is to be accepted, 
and there is no point in admitting or framing rules 
for the eo-CHlled mad&yam-'t nod adhama rift’s. In 
these arguments Kunlaka anticipates the objections 
put forward by Mammata and hU followers against 
the rTff-theory generally ; but Kuciaka admits the 
lift to a distinct place in his system, adopting, 
however, a different basis of classification. In his 
opinion, the havi'tvaVhava alone furnishes the crite- 
rion for kavi-'praidhlina'bheda ; and the are to be 
classified according to the essential (lifference in the 
salii, vyutpatii and abliyasa of particular typos of 
poets. One class* of poets has special fitness for com- 
positions characterise*! by savJtam&rya, while others 
prefer Dairifryce, those being the two extreme styles 
of composition. But there may be still other poets 
who would like to ste^ a oiiddle course, thus 
favouring a mixed style. 

Broadly speaking, Idio chief distinction between 
the suhnmura and the marga seems to be 

that in the former the kaoi-kaitSala is not aharya 
(adventitioDs or artificial) because of the prominence 





given to tlie sv(^jhZva of tilings »“<* cuiisoquCHtly 
whatever ornamcDtatlon it |K«se3sc» is eiTeeleJ wiUi 
the lea-it effort : while iu Mie vuiii-m marr^o,, the 
mh'ohti-micity'sn, J.y which is maatjfc al'imkAm- 
vicitra-bkava. pr^doirimaies anti poetic olTorb is siil>- 
ordioated to this object. In l-lie stihmura style the 
natural powers of the poet find an unhamperctl scope 
and result in a kirni of heightened expre- 

ssion ; while in the vicki'a style the aibischiedy 
decorative, and Ihrongh it th© hhcifyUi'Vaioiti'pu 
attains a peculiar factitious chnnii. Th© dhvmi (or 
praii'jawSmtS, as it is called) is an eUinenl in both ; 
bub ill the former tJic rasa bcotimes an 
of the dc'liueation of xvMutva, wbiJo in the 
latter the ovueroeiiCittiou is to be don© in nucorclaiico 
with the aoderlying inotivce of rosn (msdhiWct). In 
Enutakd'a opinion, the vieitra mUi'ga, which is bivinir- 
ed by all good poet?, is the moro cUfllcult of Liio two, 
demanding greater skill und loulurity of trealment, 

To the ?Kkn?»tirrt M«ri 7 rt belong the oxoolioiuiey 
of iTiudhvrya (sweeltiess <lu« to fowneBs of cvnii- 
ponnds), prutada (perspicuity), lclva>ii/<i (beauty 
arising out of proper orniageinant of lettcr.s and 
words) and abhijStt/ct (snioothuesa). Tlio vitiUm 
mSrga is similarly charaoterised by four sots of 
excellences, which are deaguated by the saino aaines 
but defined scnaewhnt differeobly ; viz., mdti/iur^a 
(coropaetness of skilful structure avoiding laxity), 
P'twadn (lucidity due to the use of expressive words 
and ^y syntax*^), Isvcuiga (beauty due to the 

gi -aiwi^aUeratiUvs filefeiltioiu are girau, which Inciedo 





arrangeinaiit of short ihuI long syllables), HlJiiJatya 
(elevatediiess which is ueicher too soft uor too hard). 
The mcidhyainct miirgct, which stands midway 
between these two styles, combines the excelleuoes 
of both {uhhay/Umaha}. To these special character- 
istics Kantaka adds aueUya (i, d3..54} and sauhhayya 
(i, 55-56) as exeellencea commoa to the three niurc/as. 
The auciiya, which ns a characteristie emphasises 
the fitness of words and ideas, had been admit- 
ted by the Dhvani school chiefly in connexion 
with rn$a, and discussed generally in a 
separate treatise by Ksemeudra®* ; while the 
sctuih&ff’ja ia an escelleucc which aviaea out of the 
realiaation of all the resources of a composition. 

From the prominence thus given to the analysis 
of it will be clear that Kuiituka could 

not put enough emphasis on and hhava as 

elements ol poetry. Tlie r/xxa is dealt with topically 
in connexion with the poetic dgurea or the diFerenb 
mSryafi in whicli it U involed, as also in the 
tioatmcnt n( prahirann'pffjKtiui/ia-vahrntS. Knntaka 
admits tho neceasity of m*a, but regards its 
delineation apparently as a special kind ofrealiaiog 
vah'utva in a composition. He quotes with approval 
an atitara-sloka which lays down (ch. iv) : nirantara- 
raa6ddhiira-garhha-$aitudai'ya-mrhharah / girah kavt- 
nSm jivatiti na katha-mStram SiritAh. /j He ednilts 
that it is not the mere matter or plot but the beauty 


lespectively Vamsna’s saSdo-gttna and arlha-i'una 
prasucio. 

32 See my Sanskrit Poetics, ii, pp. 347!. 


impai’ted to it by tphs contiuuous developsuant of 
rci5(2 which eati wake the words of a poet live, aitd 
in tiiia he follows the dictum of A-oandavartlhiitio 
(p. 148), bus as he had alrea<ly accepted the 
essentiality of wtkrokti, the j'ost* could be uompre- 
bended only as an element of vakrokti. It would 
appear that the theorists of the school to which 
Kuntaka belonged were indeed cognisant of that 
aesthetic deleetabloness which must be present 
in poetry and which in Sanskrit goes by the name 
ofmsa, they could not yot liarmocise it with their 
theory of alcujiSSro, except indirectly as an embellisli- 
ment of the language or of sense.®’ Thus in the 
figure rcwauaf, which was recognised by old Poetics 
(BhSmaha iii, 6 ; Dagd'u ii> 2801) and which helped 
to smuggle in, as it wore, the idea of {'asa into their 
systeine, the moods and feelings are roused not for 

33 On this point see my article outlie Thtory of Rasn 
ji» Sansknl Ponies in Sir Ashutosh MooAerjit Coiiimemera- 
tm Volume, \q). in (orientalia pt. a) pp. 207-21C ; Sanskrit 
Pm/jw ii, pp. 142, 146. Also Jacobi in Ivi, 1902, p, 

396. It may be noted here that Kuntaka regards camatkrira, 
which term he uses almost sx’nony’inously with micitrya, as 
the essential ingredient of eaA/wA*. In' this he falls in with 
the theorists of Rasa School who take eamatklra as a 
necessary underlying clement in rasa. This fa«wr<tcird, 
characterised as Ickbilctra ihtada (siiper-mondane or “disin- 
tere-sted” plea«uTe), is described by JagannStha (p, 4) as a 
fact of internal experience (oiMtMrfsKi-taiarAn) which lies at 
toot of all poetry [cf. \^svanitha who quotes rase sara-t 
caiesatkarAk sarvatrApvixmbkS.faU, on iii 3), VlsvanStha 
descti^ this cam0Xka.rii as a Und of expanding of the mind, 
(rf which another name -fe suprise (camaikarak eifta^istSra- 
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their owe sake but only to- adorn the expressed 
thought. Kuntaka sQbatantially follox?s this 
tradition, but as In the meantimo the DhvanikSra 
and A.nandavardhana had already worked out the 
iniportauoe of »’rts« and indicated its position as an 
essential element in poetry, he had to assign to rasa 
a definite place in hia system, and could no longer 
regard the rasavnt etc. as convienent figures of 
speech in which the rasas could be included. 

While discussing the kind of t'SAyo-raij-atS in which 
the sva-parispanda or seaJ/tat>a of au object forafs the 
theme, Kuntalia gives directions as to how sentient 
objeoCa can be described and made attractive through 
the proper development of sentiments like love (ili, 7f), 
He appears to accept tbe theory of ^naudavardhuns 
(pp, that the rasas cannot be sra*da&dn-»Joya 

and gently ridicules those writers (e. g. Udbhatu) 
who hold views • to the contrary (p. 159). In this 
Qonneiioo he points out how ohanniog results can 
be produced in poetry by ncmrisliing raxnj and 
lhacas, and cites verses ftom the Viliram6rva>i~tyn 
and Tapasa-vatsa-rofa as illustratioae of vip7’alamh7ia 
^frtyara and karuita rasa respectively. He also 
comments upon the rctsdddipana-samarihya (iii, 8) of 


rupo vismayApara-paryaynh, unplyii^ that the roarvellous 
always underlies the rasa {UU^atmiikira-sarslve sarvatr&yya- 
dhuts titsah under isi 3). Thus the exponents of tbe rasa and 
of the alaTti^arn tlieones approach ultimately the same 
standard through different avenues ; and the final appeal to 
the taste of the sahrdaya logically follows fiom this stand- 
point in both casev • 


Kmih'a iii, 32 and Vihramoreaiiya ii, fi. Inoiden- 
tally he considers iu detail the claims of the ao-called 
ras&laniharas (rasavat, preyas, iiiyatvin iind samahita) 
to be iacladetl in the list of alatrj:araa, as they were 
done by oider writers who compreheadad all ideas 
of rasa in these figures- Kcntaka could not regard 
them in ths same light as they were viewed by 
older theorists like BbSkmaha and DsJidin, nor could 
lie regard them with Anandavardhaua as cases of 
ywilbkiUa-vyangya in which the suggested sense 
(here rasa) is aaljordinated to the expressed poetic 
figure^®* He mwntains that, like svalhrn'ohti, they 
are not but o^tn.nl^Sryct ; i. e-, iu these 

sc»aalled poetic figures, the rasa is developed 
for its own sake and not merely as an einbellisli- 
inent of the expressed thought. He oritioises 
severely the older views of 6hS.<UBha, Datpliii, 
Udbhata and others, commenting iu detail upon 
tbeir definitions and illostratioDS, nod holds tliat 
the rcHOnot is neither darSiia-spa^ta'ir^ff^’ddi’ 
rasam, nor ‘rasdirayam nor raso-pe<a!o»», but 
rasem vartate tvlyam (p. 175), and cites the 
verse upotiha-rayetia as its proper iilustrution. 
But he is at the same time careful iu laying 
down : 'rasa-svabhavdlatykari^Tii sarvesaT/t havi- 
katdalam eva jlmiam (p. 146), indioatiug thereby 
that even the t'otarof to which rasa is independently 
developed, is only an aspect of vakrats, depending 
cm kavi-hiuSalix. If not theor^icslly invulnerable, 
tins view is interesting as indicating that the impor- 
tance ofrasa, first advocsied Iu peetic theories by 
34 See my Sansirit Pieces ii, pp. 343-46. . ' • 





UlS Dbvaiiikari, Aiipcan to hwe iTi6aeucod thiokers 
beloot'ing to other tcaditiooe ot thought. The 
'Dlivacikara attempted k* reeoBcile the older idea 
fiF '('osaiTtJ as involving the rrwos ssconcianly bj’ 
adiiiifctin" it ill his second division of poetry; but 
Kuiitaka brushes aside all older views in this 
respect, and chinks that the case of rasovnt should 
be considered as one in which the poet has ati 
opportunity of creating a kiod of ^xasroUi in which 
the i'ay<t supplies the principal cbarni. 

Time Kimtaka, recoguUing the hnporLauce of 
rtisa iu poetry, had bo allow it to tbrm sii clement 
of the two kiads of style, the fnhmlira (i, 26) and 
the ‘a/chni. (i, 41). He lays down iu general terms 
that vicohiui ie $aro(»-'t<vi>*samp(wluci^ (ii, S5). He 
also allows the iiwas to play .an iinporbatit partiu 
what he eslls fH-aiiandhei- and praifi->'aita’vayaie>, 
i,e., iu vakfiUa occuidng io the cotapositioii rs a 
whole or in it.s constituent opisodes. In a pruhttcufu, 
for iostance, the special kind of v<xknvl&-'cicchiui 
(or the ingenious and charming tarns) iutrodaced iu 
the incidents of a traditional plot is justified in so 
far as it coutribotee to Hia development of rasas 
(evam e?a^ mai^kaei'praicmdheiu pruiarcKia- 
vaknUd-vicciitti^ rasojtif^mditti etc). Soraetiraea 
the prakarasti-T^tfkrata may be such ^at the ahgi or 
dominaDt rasa is developed in an act of a drama 
(e. g. in VikratndrvoHfa iv) to a oiimax which it has 
nevar altwned either before or after. Sometimes 
» aiDgfo rofcja like laruna is developed and sustained 
throughout the play with constant repetition of the 
theme but tbs xcAralS,- is tbomhy not. rendered 



tiresome because it is woven witb new surprises 
aud rasde brilliant wttti rasa aud alaf^ikiira-. In 
(t pralaTidha, again, the o%» rasa of the crigiosl 
story may be abandoned hi favour of another rasa 
to impart new eharni to tbs plot. Thus in the 
Vci^-umluira the doiuiuant rasa of the JTafia- 
hl^raia is rejected iu favour of riir<t rasa. 

Similar remarks apply to Jvuotaka's treatment 
of the element of dbvant in poetry. It is clear that 
Kuntaka, who adiaita nob the csseutislity of rasa or 
dAaani, but that of vakrokti, can comprehead ‘them 
only in some aspects of valsrata. Buyyaka explains 
that all Ideas of dhvani aro Acknowledged by 
Kuiitaha iu the special form of vakrgkti, culled 
vpai:&ra-oakra'li, the pocultariCy of his view consist- 
ing iu this recognition of the ooucept of the 
‘'suggested sense'' and in the attempt to inoorpurabs 
it in vairglli. Prom KuoUka’s trent)n6Dt of 
u^acaya-vakixUA in i», 3.8-11 and at pp. 98 (also p.S2) 
it appears that the ttpaeSra^akratii lies at the root 
of such pleasing figures ae .r5jj«itt and therefore of 
metaphorical expression generally ; aud that, 
geooraliy speaking, the ttpaeSra consists of n 
supposed or fanoied idenrification of two objects, 
however distinct, on the basis even of the slightest 
resemblance. The term vpatOira, no doubt, is ofteu 
used looBely*^ as identical wiUi (Indication 

or Transferred Se»»e) ; bot the above interpretation 
agrees with the idea of upaeara expounded by a 
majority of theoi-iste, and is pttt concisely byTisva- 

S5 Mammaia ii p. 53 'Locaua p. 51, 



iidtlia ([>, 471 as “fcho arresS of tho apprchensiou of 
the differouce Wtveca two objects, abaolutely 
distinct, by means of Uio greatness of their 
ressmblADca.'’®* As such therefore, it is admittedly 
involved in figures like l•^i^aka (inetapbor) and forms 
the basis of metaphorical expression in general. As 
an instanse of upaeara-vakrata Kuiitaka cites (p. 32) 
the case o( appitcaiiou to imniatenai objects of 
words which denote toaterial objects, as in the 
jjhrasa 'particle of abase’. The word 'particle' 
applicable to roaterin! object* io tlie sense of ‘little’ 
bears a pleasing chem to the $'^krdaya, when it 
is applied, through the analogy of ‘littleness’, to snob 
immaterial objects aa ‘abuse*. This view of wpao&s'a 
agrees with tliat of the yyliya-v!trttika on 11. 2. 08, 
which explaine it as a^tacehabdasyU’ tacehabdeudbhi- 
upacarai- Kuntaka's upaeSra would 
come under the coinpreheoeive domain of transferred 
expression known as lakfo^, and would be included 
by the writers of the Dhvani School in the proeicce 
of lak^a^-mtila dhvani or Suggestion based upon 
Transference or Indication. 

The Vakroktijivito-kira, tJierefore, may be 
classed (together witlr Bb&raaha, Dand'u, Xldbhsta, 
and Varaaiio) among those who hold (according to 
the classificctioa of the Bhvauiksra nod Ananda- 
vardhana) that (ttvawt or Suggestion Is &?iafcJo ; or, 
in other words, ainoDg those who raainUin that the 

36 atyaniam vik^taUiayoh aabdof^h sidfifiliktejia- 
viahimnS bktdchpra^i-sthaganstn. Ct Uddyota 0:1 Mammata 
(ed, Candorkar) il 5, p. 46, 



suggested sense is not tli« essence of poetry but is 
only a secondary eloment. Kuotaka acknowledges 
tbe coreept of dhvard but dentes its independent 
existence as "the soul posey” by iueluding it under 
various forms of vakfuHt, especially in upacara- 
fah'aia. Dr. Htricand SisttI*’ is hardly accurate 
in stating that tlie system of vakrohii, as propounded 
by Kuntaka, is also known as the system of bhakU. 
The word hhaUi or bbakta, as explained by 
Abfainavagupta (p. 9), is almost synonymous with 
lak^M or Idkaatjiha, and is therefore a very oom- 
prehenaive term to indicate generally the systems 
of all writers wbo regard dhvani as a secondary 
element {bkl^eta or gau^a) in poetry.^^ Kuutska, 
therefwe, in maintamiog the primary importance 
of vakroHii and regarding dhi'mi as a secondary 
element included therein, certainly belongs to this 
school • bat the same remark applies also to 
BhSmahs, Udbhat^, Da^din nod VScnana of older 
Foetics who apparently inclvide all ideas of dht'ani 
in particular poetic figures like pargS^otta etc. 
Thus we see that tbs doctrine of vakrokti (in 
relation to the theory of diamtiij, as set forth by 
Kastaka, is not synonymous with but is only^ 
vartatyof hha-Hi-mda, which is alluded toby the 
I>hvauikaTa in the first vei-se of his work, but which 
takes several forms, as Abhinavsgupta points out, 

37 Kshdasa et I' Aft peetiqtu de tlndt, pp. 96-7. 

3? Dksianyvloka i, i iius tam aHye) and vrlti. 

VidyaMiara says (p. ji). kuniakentt bh«k&vaniarbkavUo 
dhvanih. 


accoitling as tho tuH&tntya or tUdi-Mpya (tdaotifcy, 
as in fche case of a faryaya or synotiym), lakmm 
(i.e. vyavartaka-dliarma or differenfciatin" property) 
or npalahsmja (i.e. kadaeitJea-vpSvartaJca-dharmct or 
an occasional mark) of the lai»ai)a or Indication ia 
poaited 'vitli referenoe to the faiiefcion of vya!i}r%n« 
or Soggeafc'OQ- Dt*- Haricand is incorrect, there- 
fore, in stating that the Vakroktijirita-kSra was 
the creator of the aystetn of bhakti ; to put it 
accurately, Knutaka b^ouged to that school of 
opinion which maintained, amcmg other things, that 
bhakti or lak^aifU alone is su£6cient to explain 
the existence oftlse suggested sense, which is thus 
assigned a secondary place in his system' as an 
element in poetry. This view ts sometimes teoh- 
tiioftlly known ns aniarbhSpa-vSda ; end JayaMtha, 
eommontirg on Buyynka’s remarks about our author 
expressly says : idaniin yadyapyanyaiv asya 
[ssdkvane^y bhaUyaiUarikavam uUm^i tad opi 
dariayilum Qha (p. 8), 

But in spits of the optnious of Rayjaka, 
VidySdhnra and Jayaratha, it appears that Kuotaka 
ia more fully alivs to the ituportance of dhvaai iii 
poetry than they would make us believe, and assigns 
to it a larger part id his scheme of Poetics than 
allowing it to be comprehended in all its aspects 
ill upaedra-vrakrata merely. At the very outset 
of his work he defines vaeaixt aabda and vacya artha 
(i, 8, p. 15) compreheuivaly as including in its scope 
not Q^y lak^aka sabda and lak^ya artka but also 
oyahjaka and 'vyangya word and sense, thus 
expressly recc^ni^Qg the three tfUit, including 


vyanjajia, iq poelay. He acknowiedgss the elemeiifc 
of in the su^iimfira mSrga (1,26) but more 

esplieitiy in the vidtra mdfpa (5, 40), In the 
category of padava^rcUS, the d.Avam is admitted 
not only in upaeaift-vairalS bat also in ratihi- 
vuicitrya-vah'otS sod in pary&pa-vakr-aii. In the 
caae of ttpaeUfa vakntta tha verse gaaMarfi ca fixatta- 
meham from (raudAvaAo is uted^^ as an illustration, 
but i.QBiidsv8fdhaDa quotes the same verse as an 
esftinple of atycnta-tiraakTKi-i^icya dkvani (i. e., the 
case of suji^stion where the csprsssed sense die- 
ftppean entirely). Under rTulhi'Vnieitrya-vakTatS,*’* , 
Knntaka cites AcandaTardhana's own verse tiiiil jacw/jJi 
as well as $nigclha-6yam<da-lanti~lipta, nhioh 
Anendavardhana quotes as on e.^ainple ot' arMniara- 
aapiki'amitn-vlicya dh'ani {i,e., the case of suggestion 
where the expressed sense passes Into another seoie). 
Thus tho two cnse.s of laksan^mila dhvani, recog- 
nised by the Dhvani school, are acknowledged by 
Kautaka. Tha pra}/apa-cabrat&, again, where 
words with a double meauiog lead to the 
suggestion of a metaphor or simile b expressly stated 
by Kuntaka (p. 85) to fall within the province of 
what is called the iahda-iaJai-mvla dhvani. Thus 
Euntaka admits most of the broad divisions of 
dhvani elaborated by the dAuam-theoriets. 

39 Jayaratba (p. 8) after stating that this \’erse is cited 
as an example by ibe Vafcroktijivita-kara remarks: ,7rrw 
miBia.%traham^aTatve aupaebiie »V)w/ocS/K-trn/fraftiif5>ia»! 
■api fraAmo/w, 

40 i^d^’^rSdii-pradiSiktiaMa^p, , • 
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Agaiu, KunWkft - recc^oisee pi'atli/cimanalii 
ganaraljy in tboBS cases of wkya-i:/iJ:r(xtS. where 
the svahhSva of an objeot forms tlie theme (iii, 1) 
and guaro'edly osea the term gocaratva instead of 
t'ftcyatra, so as to isclade the possibility of 
vyaiigyatva {vacyatoetteti nSktam, vymgyatvend'^ii 
frati^dana-sambkaeat, p. 184). Ha thus clearly 
-indicates that saoh descriptions are possible not only 
tiirongh express words hot also fclirough suggestive 
expressions. In other words, he accepts in a general 
sense what is known aa vastu-dkvani. In some of 
the poetic figiuea, again, he admits prafiyitr/i«'n«(3. 
He gives illustrations of the prntiyamitia I'Spakci 
(p, 18?, of. 2>7teanyd^oi<» p. UO) and proJiyomSso 
vi/atirska tp. 207), and attempts to include figures 
like nidariana, pariffili etc. in tho scope of prafiya- 
mUM HpwnS, In tiiis way, Ite appears to 
ncicBowIedge Blufflkbrtt-dfuraai, as : elsewhere he 
aokuowledgee rasa-dhvani and uas<«-<7/(eanf. In ore 
passage, while disouasing the 6guxe parivrift, which 
he would consider to be afaQiAwiyra (and not an 
alamkara), he gires his opinion that this Bo-called 
dgnre is charming when it involves suggestion, and 
speaks eatogoricaliy in this connexion of the three 
forms of suggestion of vufUi, atamkaiv and rasa 
recognised by ttje Hhvani School : wisf».«iS(ra»>, 
nlarrikarak, raiddayaf edU Mlayopapatteik. * ‘ 

Indeed, Kuntaka beionge to that group of 
authors who, having flourished after Annnda- 

41 The rest of this passes being too corrupt in our 
Ms., it is nut jjiven in our KesunxS of cb, iti. 



vareJhaas’s time; no* dray Uie oouoept of dhmni, 
but try to explain it in terms of already reoc^ised 
iden^. lake Mohimsbltatta, wto atteinpts to settle 
the prooess oi‘ Suggestion by fclja teohnioal logical 
process of InfareDce, K.uotaks lived ia the inkarral 
b^vveera AnutdavardtuLaa trbo first ehampioaed Idle 
efiitKcni-theory and Maioinats ffhoce eiassicsi' text- 
book ndsed the tlieory to almost exclusive authority ; 
and like Mahimabhatt* ftgein, Kuntaka sa a foliower 
uf JdhSDQaba, Udbhftta sad the Ala^ikSra school, 
started a vigoioas bat ritorb-Uved resebioDaxy nwve- 
zaeob «hiab wanted to go back to the old position 
in & somewhat ongiaal way by au attempt to 
reeoseile new ideas with the obi. Ia this lies tiie 
hiatorioal importaace of Kuntska’s work.*^ Sut 
like the afluseaffo-theory of Mahimabhatta , still 
again, Kantaka’s theory of vakrokti never apiwors 
to liare reosived liberal recogaition iu the liauda of 
inter theorists, all of whom, mace MamTRaU’s time, 
accepted without question the dAvott^tLeory of 
Anandavardhans. If later writers refer to bis 
vahrokti, it is only to criticise and rejaet it ; aud in 
attemfddng to revive and extend Bhamaha’a old 
theory in the fnoa ef the wore widely received 
theory of tiw Dbvajiikara and AaaKdarardhana, 
Kaataka was apparratly fighting cm behalf of a 
cause already doaoied. 

7- Kuntaka s Doctrine of Poetic Figure 
Although recognition was refused to his general 
theory of vah-oiti, Koutaka's conception of an alam- 
4^ See my Sa»{M Pat^ i, pp. 333, 335 ; ii, 354 
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Kara or a poetic figure lias beeu accepted by later 
writers. It is true that a poetic figure corres- 
ponds to a cerfcaia extent to what is known as a 
figure of speech in a fonnal scheme ; but, as 
AfabiiiAvatfupfia explains, soinethiBg more belongs to 
,i poetic figure. Tlie special charm {vaidtrya or 
vicchitti) peculiar to each composition, which rests 
ultiinafcaly on the ponceptiou of the poet (kavi- 
pratibhs), makes up the atanikara as such, and gircs 
to it its distiaguisbing chanicCeriatio. This point 
of view would be omitted iu a treatise of rhetoric ; 
and It would therefore be loisleaditig to describe 
Sanskrit AlarakSra, which deals .with this question, 
e& A theory of rhetorical categories merely, 

We have seen that though Kuutaka regards the 
poetic figures generally as particular forms of speech 
(al/AidhS^rak&ra-viieta), be admits yet a specific 
differentia in poetic speech, uamely vakratva or 
paicUrya which is a peculiar tarn of eiprsssion 
(bJiaiirfi-i/iaifiti) depending on an act of imegiaation 
on tlie part of Ute poet (iavi-ryapfira). The 
elements, therefore, which go to make up the being 
of a poetic figure are vaicUrya or vicchMi-viSesa, 
and kai>i-prcUibh^nirrartit(Uea. In other words, 
Kuutaka maintains th»t a form or mode of expre- 
ssion becomes a poeUc figure if the fertile ima- 
gination of a poet tends a peculiar charm to it. 

43 This qaestton has been elaborately discussed by 
Prof. Jacobi in his article Veier Bigriff uttd Weten der 
poelischen Figurcn in der iuditchtn Pottik in Nachrkhten dcr 
Goettingixhtn Gesellscha/t der IVissenscAifften, 1906. 
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?hiB analyeis is accepted by Rnyyaka and, following 
bim, by most writers of later Uices. Iq a passage 
in the °VimarHm (pp. 148-9), for instance, Jayaratba 
rejects the claim gath^samkkya to be connted as a 
poetic figure on the groond that these elements are 
wanting, citing the authority of the Vakrobtijiviba- 
kara** wibh the remark : elac ca vakroktijlvita- 
lefts saprapaiicam uHam ttyasmaihir n4y<tstam. 
Thus, although Kunbaka’s special theory of valcrokii 
as the “soul of posey” did not maefc with any 
recognition, this conception of the poetic figure and 
the enquiry (which engages the attention of later 
theorists so much) as to what makes a speech-figure, 
if the expression may be allowed, into a poetic 
figure, must be potto the credit ofXuatalia, whose 
analysis was looked upon as correct and accepted 
even by the adherents of the rival Dhrani School 
One of the rcosoos of this general acceptance 
appeals to be the fact that the teaching of the 
DhvanikSra and AaaudaTardliana, which was 
accepted as authoritative by later writers, was 
insufficient and unsatisfactory on this point. The 
Dhvanikarft and Ws commentator spoke ou the 
relation of the alafplSra to the principal sugi^ested 
element (vyanyya) in the form of rasa ;• but there 
might arise cases where the poet’s obvious intention 
is not to awaken tlie rasa or anything else un- 
expressed, but simply to produce a strikinguess 
(vakitrya) in the form of an expressed poetic figure. 
The DhvanikSra treats of these expressed figures 


44 Sec p. 220. 
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unaccompanied hy an unexpressed element nuder 
tlie category of “poetry of aubordiuate suggestion” 
or giitilbhutarvyanfjya (iii 37), or under dtra if there 
is no hint of suggestion whatsoever. Auaadavar- 
dhaiia iu this connexion further admits that some 
figiiies ill their very nature refer to somethiog 
unexpressed, and cites Bhamaha's idea of valcrnkti 
and <Misayokt% underlying all independent figures ; 
but he does not fix the conception of an an alaiti- 
kitra in general, nor deal with those alarn'k^.rat 
which do nob come under the above categories. Hie 
opinion, based upon that of the Dbvanikara, seems 
to be that all figures wbicli. in connexion with an 
unexpressed elemeut, possess a peculiar charm, 
belong to that class of poetry which is called by him 
<jiinlhkial(A-vya»gya ; if there is no unexpressed 
element, it has a pictorial effect only and may be 
included la the lowest class of poetry called citra, 
which, to quote his words, “is no poetrj' but tu 
imitation thereof.” He does not take into coa- 
eideration poetic figuree lu genecal, bub only such as 
being conuoctod with the UDCxpressed possess a 
peculiar beauty ; the figures unaccompanied by the 
unexpressed are condemned to the level of no poetry, 
apparently because they are, in his opiuion, of infinite 
variety, being merely different phases of speech it- 
self [ananta M vagmkaipas lat-j)rakara eva cdlam- 
kurah, p. 210). But this view could not be uni- 
versally accepted ; for, according to coinmon uotion, 


even alao'ixkaras, unconnected with the unexpressed, 
have a eigpificance for poetry which cannot be ignored. 


Th'' followers of Uie Dbvaai School attempt to 



■ujjply this delieieuey by dibcussmg, sftar Kuutukii, 
the questiuTi as to bow the cUcmlaraB. whicli are 
iismisaed by AtiaucUrardhana as vag-oilcalpa, may 
become poeti*; figures. MamniHta repeats iu general 
tire view of Anandavardhsua, but he adils that in 
.•<i?es where there is no suggested rusa. the poetic 
figures simply result in a eharaiugnsie of eipreseioii 
av ukti^uicitrya*’^. Here wc meet with the woid 
rceioii'/’j/a, which bas been londe f»miliit.r by Kunfcaka 
and which plays an important part in the theory of 
alatiikara. lu another place, Uemrast'a says that 
the «?a?jifc5r« is strikiugness Itself (coicntryam 0^0171- 
X, 1 ,| vrtti p. 5S2) ; and the tradition of Bhfi- 
nmlis'e idea of atU-ayokti &8 the means of realising 
takrokti lingers in hfamiuatd’s statement that ati- 
iajfohti cocstitutee the very life of au alaJiikSra^‘‘. 
Again, criticising Rudra^’s definition of the figure 
fieiu, Mammata agrees with Bh&roahii and Kmitake 
tbutitisiio poetic figure at all, because it has im 
atrikingnesa in it (vaicitrydbhivSt) ; for if the identi- 
fication of tlie cause wit4i the effect were to produce 
this figure, then such a phrase as iyvr ghftam (au 
example of sdropa faitfaRa) would have to be taken 
as an inatance of the same figure. 

45 yaCra ta nCati rasas la/rviSi-vaiettrya-i/iiitra-faryova- 

sayinah, vriii on via, 2. See p. 275, Henjacancli; 

p. 17. On the terms jiuxAitti and vaiairya used by Ananda 
vardliana, Abhiravagiipta and other earJy writers, see 
Sanskrit Poelics, 5 i, p. 237 footnote; Kants' ed. o 
SSJiilyadarpa-na p. cir. 

46 atiiayokCir eva prw^lveHavatiiihalc. tom vihT. prii 
yenilanikS.ralvdyogyaltiSl, p, 74.3. 
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Comiag sifter Mammata, Rujysika whose sympa- 
thies allied him with the AlaQikarii Saliool ofBha- 
maha and Udbliata, but who identified hiaiselfin 
theory with the Dhvani School, espreesly undertakes 
(p. 15) to supplement the treatment of alamhara$ by 
the Dhvanikara, and for the first time defiuitely 
poses the theory. He does not elaborate a doctrine, 
but implicitly accepts, as Jayaratha hints, the 
analysis of Kuntaha and applies it to the detailed 
examination and classifioatiou of itidiyidual poetic 
figures. 

We first meet with the idea in question where 
Ruyyaha explains (p. 43) that the doubt involved 
in the figure satiAehu is an element wliich inust be 
brought into being by the Imagination of the poet 
(kavi-pfatihhSUhipiU sandelii’ saMlehdlatfikBra ^) ; 
th&t is to say, it must he a “poetic doubt”, la tho 
same way, in the figure bhravlimBu, whioii is des- 
oribad as a bliaititi^akara (recalling KuntakaN 
expression), it is laid down that the underlying ele* 
ment of error must not only he due to siniilanty, hut 
it sJiould also be poetionl (s&driya-heluMpi bhr&nlir 
zicchitt^artliarix Tcavi-praUbhSlIihapitawa grhyaic, p. 
146), upon which Jayaratba uotea that it is not the 
idea of similarity but the fact of hnvi-pratibha whicli 
gives it the status of an almj^mra {aadTsye'pi kavi- 
pratihk6UhapUasyaiva alanik9X'<iivam). Again, re- 
plying to the objection of some writers that the 
figure ullekha cannot be found by itself, bat it is 
always associated with some other figures (e.g. Slem) 
from which it derives its charm, Ruyyaka points out 
that in some cases where there is no Slem, there is a 
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special peetic charm in it which justified us in regaivi- 
ii)g it as aii itiJependeni figaro (Me^nhhtii'&'pi 
tTi<3c;et«i-saa6aflua«). The figure vyaja-shtli is tlie- 
tinguiahed in the same way from aprasUtUi-prctiariisa 
on the grouud of the parciculr.r cfiann which is 
involved in uinlerstandiitg bJame or praise from 
praise or biwae {siuti-ninda-rupatva -i3icchiUi'Viie>iaiya 
hl^tad apruituta-p/raiafji^'o bhedah, o. 112 ). Again, 
the figure aHwn&na or poetical infereuos is differen- 
tiated from the anKniiHo cf the logician with the 
TOiuark viacMtti-viie^t cdtrortA<tt/'oyoi9Jj'«A. 
larJini»a«n 3 nSi kitfi jratlaiscmyaw; that is to say, it oan- 
Bot be distioguishsd fi'oni the iufereoce of the jogioiati 
unless there is a particular churm depending on t.J»o 
idea or sense*’. Further, it is said by Eayyska 
that tlie distinctive feutore of this figure oousists in 
hnriDg r^paka as its basis, or ia the assumption of 
some such underlying figure 

kSfdiiiara-parl'bfkSre).''^ ti£ckittydirai/aii<i6 iarhd- 
liurnSna’taUahaitffam ) ; its special oiiarm arising 
from the particular beauty attached to it by the 
forcible utterance of the poet (prMtdhdkti-mlUra- 
ni^amArlha-nitthatv&ita e<t I’kckitti-vi^^Uraynniic 
cSruieaM). 

We need not cite more instancea, but those al- 
ready cited will make it clear Idiat the vicchitti- 
viie^ due to kavi-jyratibiS is taken (hrooghout as 

47 Hence Virvanatha defines the figiue auuwana as 
sidhxnit sadhyasyn viahiUya jiuBam, tlw term vicchitti 
serving to separate it as a poetic fiom or.e which is 

merely logical ; and Jagannatha notes (p. 475) asyt: m h<nn- 
frasiihi UiJi!tttaiv(na iamatkSritve iSvyiiUarftkaraiii 
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tLe test 01 crifcerion of a poetic figure. We may also 
note that tliis viochilli is Dioreover recognised es the 
laoat inipoi'tsut diflerentia ia the claastfioatioii of the 
(joetie figures. Tims we liaeo groupijigs of figures 
(7U the basis of sicfihilti (recalling Kunkaka’s 

i-sicsana-oiatrota) and ienl^ali-viaehitti {pp. 84, X43). 
Thus the figure parikara depends on ihe charm 
rest'ng in viSM««a or attrihutSB (p. 94), upon whioli 
Jayarntha cojninenks that by attaching a number of 
such attributes, an eKeeUeoce of charm is produced, 
and this makes it into an aUaiikSra {cDO^tvidhiind'a- 
vikfni!{lj>aii^S‘^ri’doitrf\i'H'< 2 icitrpatti'Xffah samhhavati- 
tywi/iilwiiti-Anxivxa). 

J^'roin whnti w said above, it will ba reasonaWy 
olenr timt two <d^aracteriBtics arc neaassary to .cons- 
titute a poetic figure, %i». (1) a special charm or 
atriklngiiess, which is vanoaely denoted by the 
tenus ciac/n’U», t'ueilryn, cZrutvit, ca^intMru, sam- 
ila-ry'i or hr'lyttvu, and which rests on (2) havi- 
pratiliS or the couoeptioii of the poet. 'These 
two elemeats, which Kuntaka emphasieed in genera! 
poetic spoeeh snd consequently in all figurative 
expreseion, go together and forra the une ym 
non which eoiiverts a form of speech or mode 
ol espresaion into poetic expression**. Jayaratha in 

48 Aiiandavardhana was, no doubt, aware of some sucii 
theory, for he says (p. 74) : alatpiSro ii carHivet-heluK 
frasiddhdi (most niss read iSrwAw siidhi-hitu]]) j ami 
Abhinavagupta in many places speaks of titcthiHi-prnkara 
in connexion wiih al<t>tiMras. But the earliest known ^vriter 
nho elaborates the theory is undoubtedly Kiintaka, from 
whom later writers like Rnyvaka take thw cne. 



inary pieces iit ins cMaineniary makes the strmdpoint 
<iai;t9 explicit. The test is thus formaily laid down : 
ka/vi’fratihhdtmai'xsya •mcekii.li-viie^dimaiasy&larii.- 
liaratvertokiatv&t {a. 144), also do^dihava-^atraiji ca 
ndla’^haratvam, taaya iavi-pratiliidi>niika-vicchitti- 
viiesalvendktatBoi (pp. 149<50). The es.seatial factor 
appears to he kavi-harma without which ao 
is possible. In connesiou witli the figure hlavika, 
Rayyaka lays down : kavi~s(marpit5ndm cViartyjd- 
(p. 18S) ; but this is expressed 
more deKuiteiy by Jayaratha with vefsreiice to 
tiiQ figure awnMSija : kUoS cAxya 

i3a.il<iksniiya-i>imiU(tm er>arn ca havi’hnrmdbhUxM 

yabi'ct, vioi:hiUi-vUe4iirctyanar^ na tyit tatfa niynm 
a\aiiilu3/ral^-'kaxi-kckrmcn>a evUayAira'rdhanihana' 
tvendkialvSt j na hi heeor arthaM'pi ^cevt-bama* 
vyatireksiiAlatitiSratBav sg&i. It is noteworthy 
that the figure *val>hdvokU, which is rejected \iy 
BhSm.sha on an analogous ground, is admitted by 
Buyyaka witli the qualification that in order to 
constitute an al<nT‘k&ru, the natural or realistic des- 
cription, which itioToIvcs but which is more or less 
ft common thing in poetry, muet be subtle (sTA^mti), 
and this is ftttftined only by poetic imagination 
(Jcavitva-mdirasya gamyah, p. 177). 

That this is the test of am o/ai^ixira is also clear 
from the way in which certain figures, accepted 
by older writers, are rejected by their followers. 
Thus Jayaraths, and, following him, Jagancatha and 
other writers question after Kuctaka the ckini 
of yath& sar.ikhya to be conaidered as a poetic figure, 
since it does cot iuTolve an indication of poetic cren- 



ilon and n'ier«5_v coiialitutca the abseitce ol the tault 
upuhraniu, (ayntactical irregalariiy), altlioiigli N&jfoji 
admitting this to be ibe strict new of the matter 
classes it among poetic fignies on the genera) ground 
that it contains some measure of tlie requisite 
sti'ikingiieas oj- eLarm. In the same way, Jagannatha 
iioldK {p. 470) that the kUDga-Utt^a is not » poetic 
figure at ail, inasmuch as the figure wbiolt deals with 
the relAtjon of cause and effect, affords no scope 
for poetic fancy ; thia sO'Calied figure ooiistllntes 
only the abseeue of the defect known as iUrhetutva. 
lu these cases, the qneslion is one of a mere form of 
speech, in which nothing more isgieou than the 
bare thought and nothing more is done than aroi- 
ding false or defective mode of expreasioii (dojdWifii'a). 
This is ill keeping with the views of Kuutaka who 
rejects hetu, sikma. leia, 

imd ai^r on eiiniiar grounds 

These uspoetical figures, howevei-, may be 
atreogtheiied by another figure*eleinont subservient 
to them. The figure vffkiZpoi, for instance, in which 
chore is a representation of charming {carulva, Ruyyu- 
ka) or ingenioas (f3f«»vywta, VisvanStho) opposi- 
tion between two objects of equal force, has been 
rejected by the followers of Siammata {cf UddyoUi 
p. 29) ; but Ruyyaka mnintaius that (he etrikinguess 
which coiiabitotes this figure, consists in its involving 
an zipa'^rM {uixjma-gasd>hatvSc catra carutvam p. 158) 
Aud Via'vanatha also explains its iitgenuity in the 
same way (cotwryonj catt'aujHimya-yarbhatvena). In 
other words', ono of the essentials of the figure is 
that it should always involve an implied compari- 



son of the tiro objects descrilfcn. In the 

same way, is always impiied, nccordtng lu 

Uflbhais, Ruj’yuka, VidySdhara and others, in the 
figure ^uZya-yojttfS. Ooncenjing such esses in which 
ic is necessary to have auothei figure-eieinent added 
tu procure a poetic figure. Hist uhose cliaiiD >» 
produced and that winch produces the ciiniin are 
to be ooQsidered separate aianiiSrag, aa in th« case 
of attSa^oiti with implied and pJiaWtpnh^S. 
But it nay somutitues bsppeti that tho element 
which produces the charm fotms the main point • 
in such a case, the other elemeut forois no figui a n(. 
al!. If, for uutance, it is said that there is a cbariii 
ia the lAiya-Uiga when combined with tlte ^iemthe 
figure would bo Oefa, and not kSvya'lwga ; Ibr the 
former is the roost importaul oiomeot and oonti'i- 
bates to tie ftherm of the cxpreas«/n. It iepovlmps 
for this reason that Knotoka himaelfdid not admit 
the ckims of CHia/ipoinT, l«!ya.yoqiti, wduri-ttiu, 
yrativastiiixma mA }>arirrUi, all of which involve 
s/iantC, 10 be considered w* eeparaW a/oj/itdra'.' but 
would regard them a« being inoluded in the province 
<ii prat'iy(man<t ujiomS. 

The theory, wlueh Ruyyaka thus ekborates 
after Runteka appears to have l«eu definitely es- 
tablished iij latex wrilings. In addition to the terias 
viccMtti, vaiattrya, cfiiteteo, mauojnatva and 
cematiSra already used by Kuntaka and Ruyyaka, 
we 6 ed Jagauiifttha Qaing tiro expressions ht^yalM 
and mtituinri/M almost ay&onymoitely. Jagannatha 
accepts the theory as settled beyond questioa''® ; 

45 <z?ajji4««v*2CT MapitM!&tta-f^aAiinA ' camaUSn 



but he eempletes it by prcdsely defining tiie iiature 
of the aicchiUi^^. It is, in fais opituoo, the poetic 
hnsgioatiou with reference to its power of poetic 
pro(iuction ; or n\ther, it ie the charm which I's there- 
by bi'ought into being and time forms the basis upon 
whicli tile poetic figures distinguish themselves in 
their special peculiarities®*. As to how this charac- 
teristic is Ucterndned, JaganuStita decides the 
question on the authority of anabham and stwnpra- 
ilaya (experience und established usage). Appayya 
Dth^ite. further explains the idea at the beginning 
of Ilia Citra-mlm 5 i;isd (p 5). Alt poetic figures, he 
says, exist as suoh by producing the beauty of a 
poem through a cKarmingneas iu oonforinity with cs- 
tabliahed poetic usage. Tlius, “ilvegayal (los gavaeut) 
ia like a cow” is not nn upanui , Vshiica ie the 
cow” is 110 Tnpetia ; “may be Uia sluin'p of a ti'Sa or 
niEiy be « mini" is no i>rt«clcAo. ; “this is silver" ie no 

ftj/jm eva p, 434 , hriya- 

t^dhira'flavii tviiyasok'. -i uhlam p. 357 etc. 

50 t he comineiitatos' on the Vyakti-irieiira had already 
expiessed his mability to define the term precisely: tatki 
ea inbdarthayor uuxhiUir olaiaiiral^ viechittu ca kavi-fraltbh~ 
ult'nix-rTipaiv'it kavifr'.jHbhoUAsa^a cS.minty<ul anaiilalvan 
bhofamuni ia paricchtlum aaiyaie (p. 44). 

51 nanu k^yam viabillih "i neyate — aiaxiiAuriinam paras- 
para-vicchedasfa vaitak»a:^aiya beta-bkHtS. janyntv-saxrisar- 
pwa kSvyes-ns^hi kavi-pntttihZ. tajjanyatva-prayukta carnal- 
karita fa vicchilli)^ p. 466 : also. M At jany&ia.-sarntarge-na 
kavi-p’ aliblia-viie^\ ian-mrmitatiiaprayHktai cataalkiii- 
vi'tf.o vdlyuktani p. 471a 
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hkrantimat , “this ig not a serpent" is no apalmuii ; 
“the fat Devaclatta does not eat in tlie cluytime” is no 
paryayohta ; ‘‘the moantain is on fire” is no ainmana. 

8. Importance of Ktintaka's work 
This Iji'isf sketch of Kuutaka's conLiibiitions 
to the prohleins of Sanskrit Poetics and liis place 
in its history will, it is hoped, bring into prominence 
the impoi'tauco of bis long-lost text) a pait of which 
is edited here for the first time. It is a matter of 
regret that the imperfect nature of the mamiaoript- 
material at ovir disposal makes it impossiblo to pre- 
sent the entire text as far as it bag been recovered , 
but what is presented here, even imperfectly, eon- 
abitutea an iinporUnfe part of the text wliioh, taken 
with the sutninary of the unedited portion of the 
work, will eoaaribate, it is hoped, notably to the 
study of the snbjoct. The importance ofKuntalia's 
work has been entirely overshadowed by the later 
dotninanee of the Kashmirian school of Anancla- 
vardhana and Maminafa ; bat even though hia 
central theory oivuh-okti was discredited and his own 
□arae lingered only as a half-foi^ottea propounder 
ot an ingenious doctrine, it is yet aw indication of the 
great value of his work that the main principles for 
which he contended were implicitly accepted by 
Mammata, Kuyyaka and other later adherents of 
the rival Dhvani School. 

The merits ofKuntiaka’s work are sufficiently 
obvious^ to require any further exposition. He 
writes in his vi'tti In a lucid, concise yet vigorous 
style and hie choice of examplee testifying to his 
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wide reading in literatara**, is judicious. He 
refuses in inusb casM to move aloug eoii'rer.tioua) 
lines and cite conveational illustr.itioiis. WJiafcever 
value Tiiay be attacbed to liia aomewliat extreme 
theory of oakfoHi as the essence of poetry, and of 
his strange cla-ssification and nomeuclatura, there 
Can be ao doubt about the originality aui freshness 
of his outlook, about his literary acumen and critical 
insight into the artistic requirements of poetry and 
about tho many stimalating suggestious with which 
his M'ork abounds and which have been in many 
oases developed by later theorists. He is conoerned 
more with the formal requirements of poetry, but 
his critical analyeis of the various form of speech, 
svhicli he classifies ns v<tkrcit&, is an important 
contributiou to the study of the sobjeot, and could 
not be ignored by lotor schools. What Kuntaka 
really intended to do wa.s. no doubt, systematising 
and extending the afuin(dra*theory of BbSmaha 
and Udbliat^ and give a longer lease of life to the 
already doomed Alaipk&ra school, but his own 
system is unique in the sense that he posited 
vah'ok.ti dsfluitely as the essential principle and 
systematically analysed its implications as was never 
done by any of his predecessors. On the other 
hand, his great admiration for Anandavardbana 
made him alive to the speculative aspects of the 
problem and taka cognisance of rasn, and dhvani 
under some forms of vaJerokli, the scope of which 

52 See Index for the large number of authors and 
works named or cited anonymously by Kuntaka. 


wivs thus made eompreheusire enough to include 
the results of all prerioaa speculation aucl practically 
syuonymous with all that oonstitutes poetry. A 
naw torn was thus given to the old otonjiftra-theary, 
bat the riews of the older exponents of this theory 
were not accepted iu their entirety but were syate- 
jitatiaed and widened in the light of the specula- 
tions of other schools of thought. 

lb is rather nnfoUunato that we cannot wholly 
recover that part of Kuntaka’s work which contained 
an acute analysis of the vnirioue poetic figures : for 
hare he evincee considerable analytical power as well 
02 indepeudence of judgmeut in hie attempt Hbie- 
tixiuking the entire subject and reoonoiltiig the 
old views with the new. He professes great 
admiration indeed for BiiSroaha, Dnndin aiul 
UdbhatOf but his judgment uover forsakes him so far 
as to make him n slaci-sh adherent to their views. 
He finds fault, for inetance, with bite chniacterisfv- 
tioii of the so-called ras/Hanik&ras made by these 
writers, criticisee Biramaha’e three kiuds of efipai^a, 
anticipating the Inter claasificatioiv of that figure, 
and rejects the claima of many'’ poetic figures which 
had been admitted nsaueliby his predeceeaora. If 
this part of his work could be entirely recovered, 
it would have enabled ua to estimate more fully the 
influeuce of his views on later writers oti the subject, 
like Mammata aad Iluyyaku, in the light of the large 
axteat of borrowing or unackuoivlerlged approprin- 
tioD made by them of Kuntaka's writings, 

9 . Scope of dte Present Edition 
The scope of tlie pr^nt edition as well as the 



1 x 1 


nature aiul extent of the materia's utilised have 
already been iodicated above. For the text of the 
edited portion the available MS material oaiinct be 
taken aa fully adequate for a scholarly sditiou ; 
■while for the resume to cb. iii. and iv, I had to 
depend on a single- corrapfc and incorrect MS. The 
difficulties of editing from such poor materials 
need no detailed deaeriptioo, and will, to some extent, 
condone the many imperfectionsof the present edition. 
I venture however, to publish the text, even in this 
imperfect shape, out of a cousider.afcioti of the great 
importance and originality of this rare and valuable 
work on Sanskrit Poeties ; and I trust it will pave 
tl'io way for a bettor edition by a more competent 
scholar who may bo fortunate in possessing nmplor 
inaberials. 

In the critical footnotes the Madras MS is cited 
as A, and the Jesalmere MS as D, eruling at p. 150. 

In the rdaum^ to eh. Iii Jc iv, the corrupt nature oi 
the MS will be a sufficient apology for the imperfec- 
tions of the extrucis quoted thioughout. An 
attempt has been made to fill tip conjecturaUy, 
wherever possible, the uumcrou-s lacunue which 
occur in this part, and these have been faithfully 
indicated by enclosing brackets { ) ; while words, 
letters or sentences, supplied as wanted by the sense 
of a pas.sage, are marked with the brackets [ ], 
Almost all the /cariift- verses appear missing in this 
part (ch. iii) but these have been restored conjec- 
turally, with a few exceptions where the v-Ah could 
give US no help, fiom the praUikas of the words 
explained in the commentary. In editing the text 


itself/onlj unmistakable errors in speilhig and Iho 
like hfive been correefied ; all genuine alternative 
readings oP bbe MS in these cases have been indicated 
In the IbotQotes. The ifeortita-Teraes and the illus- 
trative shhcis in. the edited portion of the test are 
separately’ iiumbored to facilitate reference : aiul the 
iiuinberiiig is my own. References are noted where 
the illuatrative verses can be traced in the published 
poetical and dramatic literature, as well as in the 
anthologies and in 'the various older works on Alam- 
k5ra. xVlthouglv these attostations do not profess 
ooinpletonesa, they may be of some use in traciug 
the history of particular verses or of discusaioiis of 
them iu the older AlaipkSrn works. Out of more 
than 500 verses cited in the four ohaptors, about 
100 have been left uDtr.v:ed. In this counezion I 
must acknowledge my obligations to the excellent 
index of •pralllas given in Dr. Thomas’s scholnily 
edition of the A’<!t>lnrf»'tf-caca»«-satnuccrty». I may 
also mention that several verses ai’e cited in the 
present work from the drama, entitled Tapciaa-vatsu- 
rZja-earita, by Anangaharaa MstrarSia, which T 
eoakl trace from the list of pvaiiias given lu Dr. 
Hultzsch’i article on this unpublished drama in the 
Naohnohten der Goettingischen Qei^lUchqft, 1886, 
pp. ‘239-41. Dr. Nobel of Berlin Staats-bibliotliek 
(now Professor at Marburg) kindly favoured me by 
verifying these references and comparing the read- 
ings of some of these verses from the Berliu MS of 
the drama, of which I also obtained a collation from an 
incomplete rotograph transcript (existing in the Diii- 
voraity library at Bunn) lent tome by Prof Jacobi. 



lu preparing the text of this edition my indebted- 
ness to Prof. Jacobi and to Dr. Thornes, as well 
SIS to my friend and one t-inie colleague MaharnahS* 
padliyaya Pandit Anantakfsna SSstrl and to Pandits 
Rainanatlia Sasbi'i and Eaniakrsna Kavi of tlie 
Madras Oriental MSS Libmry, has been more than 
once indicated above. Prof. Jacobi, who has laid 
me under obligation in many ways, did me the 
lionoar of annonncing the first edition of this 
work in one of his leanied articles published in 
the SitsanQil^Hcite da- Ffeufisisohen Akademie 
xxiv, 1922, By dedicating this work to him,® 
which owes so much to liis generous suggestion uud 
help for its inception, I have but impoifeofcly ex- 
pressed, in common with many other students of 
Oriental literature, my respectful appreciation of 
the inspiration and gcneial stimulus I have received 
from his writings as well as from liia kind words, 
In preparing the second edition. Pandit Sivaprasod 
Bhattachsrya, m. a., Sahitya-SSstriu, Professor of 
Sanskrit at the Calcutta Presidency College, has help* 
ed me by going critically through the printed formes 
as they came out of the press and coinmunicating to 
me several errors of the pen and print which had 
escaped me but miwt of which are now included iu 
the list of Additions and Corrections. Ho also gave 
me an opportunity of discussing with him several 
doubtful verses included in the Tlesurae to ch. ill 
and iv. To these scholars, with whose names it 
is a pleasure and privilege to associate this 
modest work, I take this oppoituuity of returning 
my sincere thanks. My thanks are also duo to the 



authorities of the Dacca UniTersity and the Resi- 
dent, Wbatem Rajpufcana States, for getting a trans- 
cript of the Jesalroere 3Js of this work for iny use 
for this edition. To Dr. Narer.Jraiiath Law, himself 
a well-Unowo student of ludiaii History and Culture 
I am greatly obliged for his keen interest in this 
work and for his kindness in luoludiog it in his 
Oriental Scries 

A iai^e Dumber of small misprints have unfor- 
tunately crept in, for which I offer my apology to 
the generous render. Most of them were ineYitable 
in a book printed in a country whore authors have 
to peiforin the functions discharged in Europe by 
press proof-readers, and aiiUiore ae a rule are bud 
proof-readers of their own works : but some of tlie 
errors due to iny own inadvertanoo are more serious, 
'Where nil these liave been detected, they cro 
included in the list of Additions and Corrections, 
which tbs rc.iJer is requested to consult wlion going 
tlirough the woik. 

The present editioa is nearly double the size of 
the last, and liae been revised thioughout find iu pnrtfi 
rewritten. The editor can only hope that in spite 
of its many shortoonjinga, its usefulness will be 
commensurate with this increase in volume. 

UmveRSITT op d)ACCA 
Ne'jtmbtr, ry, 


S K. D6 


P. S. 1 have found another direct reference to 
Knutaka and hie work tn Tripuiari’a coinmantarv 
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on the MakUVma'Vmva (ed. Nir. Sag. Press, Bombay, 
1926). AIKuling to Kunbika’s cricicBm (p. 12) of 
the verse asa>’am sa«>isa7'am (Malaii-m. v, 30), 
and Its liis; line Tidpurari remarks ; alo 
'Hiid/it-vilaiiilciiit sarram aphaiam'’ iti pcdhanlyam 
Hi huiiiolta-prabhrUiyaJ^ kSvya taUvujiUih sah rdayah 
Bat Kuntika’a suggested emeiidaUoii is differeut. 
TriparSri appears to be a South ludiaii author, 
From the fact that Kaobaka is oital by a large 
jtumber of South Indian nuthoi-s it is possible that 
his work was held in esteem imd studied there 
exteusirely, mid that thereforo manu^cripba of tlio 
entire work may etdl be discovered there with 
diligent search. 


CONSPECTUS OF EDITIONS OF TEXTS 
to which r^trtnces are made in ike notes and introduclion 

Abhijoana-Sakuntala, cd. Monier Williams, Oxfoi'd 1876. 

Amaru-aataka. ed. Kavyamala 18, 1916. 

Alarjikara-sarvasva of Ruyyaka, w!tJ> Jayaratha's Vimarsiiil 
coram., ed. KavyaiaSla 35, i89J. Samudrabandha's vrtti 
accompanies the text (called Alanik5rMatra' m the 
Trivandrum Sanskrit Series, no. 40, ipiS- 

Ekavalt of Vidyadhara, ed. Trivcdl, Bom. Saiiak. Series, 
1903. 

Aucitya-vicara-carcS of Ksemendra, ed. KSvyamSl.T pt, i, 

i88d. 

Kavlndra-vacana-samuccaya, ed. Thomas. Bibl. Indica, 1912. 

KSdambarl, ed. Peterson, Bo.rahjy I9ca 

KHvya>pral(3ja of MammaU, ed. V3fflan<ic3rya. fiom, 
Sansk. Series, 3rd ed., 1917. References to (i) 'Uddyota on 
this work are to Candorkar's ed., Ikimbay 191;. (2) to 
the Satnketa of MSnikya-candra, to the AnandSiraraa 
edition, no. 89, 1921. (3) to Bhattagop.'ila’s commentary, 
to rrivandium edition, 1926. 

KSvyjdarsa of Danclin, with two commentaiies.ed. M. Raiiga- 
eSrya, Madras 1910. 

KavyinnSSsana of Vagbliata, with his own coixim., ed 
Kavyamala 43, 19J5. 

KSvy.inu^asana of Hemcaitdra with his own comm,, ed. 
KavyamSla 70, iQOt, 

KavyaiamkHra of Rudrata with NamisSdliu’s Tii>paiia, ed 
Kavyamalil 2, 1909. 

KSvya-mimaipsa of Rajasekliara, ed. Gaekwad's Oriental 
Series, no. r, 1916. 

KavyAlamkara of BhSioaha, ed. Tri\'edl (as appendix to his 
cd. of Pratapa-rudra in Bom. Sansk. Sei’les, no. Ixv, 1909). 

Kavyife^kara-sai* of Udbhata with Pratiharcn- 



duiaja’s I.aashuvrtti, ed. M. R Toiaaj, NunayaStg. 
Press, Bombay 1905. 

KavyAlnikara-sutca-rrtii of Vamaiia, witli Govinda Tnj:ii 
Bhiipala’s corarm, cd. Benares Sansk. Series, 190S. 
Kavya-kalpalatS by Ari»inhaand Amaracandra, eel. Benaies 
1886. 

KirSt.Vjiiniya, ed. NirnayaSag. Press, 1922. 
Kumfira-sambhava, ed. Nirnaya Sag. Press, 1908. 
Kuvaky)4nanda,'cd. Kimaya Sag. Picss, 4th impression, 1913. 
GsthS-saptaSataUa, ed. Weber, 2 vols., Leipzig i Syo-S i . 
G8u<ja-vahOi ed. Bombay Sanskrit Series, 1887. 
Citra-mlmSinsil, ed. KSvyamila 3$, 1907. 

Caura-paf\cl$ikSi ed. Solf, Kiel i88d. 

TantrllchySyikS, ed. Heitel. licrlm 1910. 
TSpasa-vatsa-raja-carita as in Bsriio MS noticed in Weber 
2)66 nnd by Hultzsch in NackrUfutn dir Goittingitthen 
GisUtchaft, 188*5, no. 7, p. 224f. 

Daiia-rapaka, ed. Nirnaya Sag. Press, and, impression, 1917, 
DlrvanyAloka by the Dhvanikara and Anandavarclkana, with 
Abhinava's Locana (I'iii), ed. KSvyamSla 23, rpil, Locann 
iv, ed, S.K, De in Jonmal of tht Dept, of Letters, Calcutta 
University, vol. ix. 1523. 

P.'ida-taditaka-bhSija bySyamilaka. ed. RSmakisiia Kavi and 
Ramanstha i^astrf. diyapurt 1922. 

PtatSpa-radra-yaso bhfiiana of VidySnStha, ed, Tru'edt, Bom. 
Sansk, Series no. 63, 1909. 

Bala-rSmSyaija, ed. Govindadeva Ssstri, Benaies 1869, 
Bhallata-Sataka, eel, KSvyamilS pL iv, 1899, 

Mayiiia-aataka, ed. Quackenbos, New York, 1917. 
llahaiiataka, ed. Jtvananda, Calcutta 1878. 

MSlatl-madhava, ed. Bhandarkar. Bombay Sansk. Series. 
Bombay 1913. 

Mudta-raksasa, ed, Telang. Bombay Sansk. Series, 1900. 
Megha-dttta, ed. Hultzsdi, London 1911. 

Raghu-vaipsa. ed, Nandaiglkar, 3rd. ed., Bombay 1897. 
Ratniivail cd Paiab Bombay 189; 


Ixmi 


R^in-S-uigaohara orj^annataa, ed K5vyam?!5 12, 1916. 

Rai/iirtaipasudlvlkara of fengaWaapltu e<J. IVivaiulimn 
Sa:^^k Series, no i, 1916 

V:igbUat.'ilamkara, cd. Kavvamila Ipiu. 

Vikiain'’jrva5i, cd. Bombay Sansk Series, fpoi. 

Viddlia-'iilaMiaijik.’i, ed. Arte, Poona lS36. 

VciUs*.; n.ira, ed. >fuaaya Sag. Press ipjj. 

Vyr,kti-v!veka of Mahimabhatu ar.d its Vyakhy.tcij, e<t, 
Trivandrum Sanst. Series, eo 5, igoj. 

^riigadbara-paddhati, ed. Pcteison, Boiii. Sarisk. Sciies, I'O. 
j7, 18IS. 

SiSapill-\ v&dha ed. Nirnaya Sag- ?«*>• 4th cd, 1935. 

Saduk!i-karOi\mri%, referewes are a* )?iven lu TliOir.'i?’'. 
inttod. to Kaviiidra-vaeana. 

Saruvetl'kanthibh.nraira of Bho.ia. ed. Boroeah, Calciitin 
iSf;4. 

SShitya-iisrpa^R of ViivanStlia KaeirSja, od DiirgJpr.is.lda, 
Bombay 191$, 

Subhafiti-ratna WidmlSgSiB, compiled by \'5siid«tf.t Ijiksmsii.i 
Ssrtrf, Bombay, 191 J. 

SubhilsitJlr’ali, ed. Peterson, Bom. Sansk Seiies no. 31, idSO, 

Suv{tta*ti(&ks of Kjemendra. «d. K'vyamitla pt. li. iSfiC. 

SSktimiitcUvali of jalhaiTa, references are a< given in Index 
of verjes in BUandaikaps Rtpirt i887-9i- 

Haif.2-Civrfta, cd Fuehrer. Bombay Sansk. Series. 1909. 


ERRATA 

P. a, J. 21 , read itatlaituSrjak. 

P. rut, 1. n, read ‘mere* for 'more.' 


Stintrf bj K» Nmb Ciusoba Paul, bam the 
CiicattB OMBtal Pres^ i»7, »ecB»al«Mt 





I 

«nfsaa1if9a7^fg9«nftmfa*w i 

ftr3 * k s 

HRnaaNRfflS!:’ i 

Tff? ?Hira?i »rm f«'s5aii: ii t 

a^ata swf OTiaft i 

?siqj9 ffVfsHTB H wiiBi^ a* nTfr; is ^ ii 

?nf?anagT«r9«ft: ii 8 it 

aa r?naawn7iaarafiifn*?ifl’tn^ i 

ftamPfr o n, n 

s3irrwsfWHfRa<TFsm?*iW[r^ BwiaiTs^S nwaa' 
|a3l5«a— 


) oftftjTi.B. (2) The B MSis<Icfe«>»e it the beginmn; 
,ODU: ot the ioidi and ioiteivxs ate lost. I' tom ••? to gjj: lo; 

(3) .^fafn, in Jaabeii CetaUgae p. 25. 4) 

13CC fot one leltet ) t» A- (5- These four IiHters are lost m I 
»b, (6) .efefoinf^B. (7; .Tia!. B. (S. ’bB. (t 
tmiJ, (to) ‘Wit B. (lO BiUtettoIl 



It ? (I 

^a'' 1 #fii \ qnfticsre— 

>935; ^ si«Hf^’r i!isi%«n na* sufessi*? 1 

ftiT^ 1 ^T*i---’efwqriflp«r«swf»wq>« 5 am 1 ^f»qlT^’?i: 

<n*q^ ^ifijs^ai;’ sgisn^r; 

gif^an gq ' ^^ ' ^ gtt Hramjjni 1 or ftsst ^aifiiaa ara- 
ihs'^® «i^^r 9 if«»iaftr«nrT sjsj"^- frt 
^fo: I n^?W!i m«w*t-arai 9 r ngn® 
fiswfq W5araTtT^^’’-‘’a?f«laa>iaiftsif9ytn?'^a«' 
?ra«iaf 1 

i%B5Raajg»nj^ftg?'«S i 
si T fes r^sfwqPiifi? ft^jwpTQ.'asH ti 4 ii 
naiieit^lsR:^* t 

^tsij*t 9 h^stt; stisiafl^^f ii ^ ii 

aaai^t aaa?*i fifiaa < aw— atsi^ i 

(0 loit in B. (*) niisicic in jB. (3) .sRi(t=iB« 

lost in B. (4) stfai;^*l» B, (3) biIIi n half-brokon, a 

of Ba lost, in B. (fri fa. lost in B {j) 9^tifB-,«i; B. (!i) „i^, 
lostinB. (9) .a u^cl lost in A. (10) .aiaiaTru' ‘n A- (ii) 
aTOR ».1 in A. aw fa» aat in A. (ta) A Omits this. 



fessTr?— •^ 5 !;, flgffi>nra » Tq'Sf«qtjt 1 as e^g^ 

^ f®^=cf3 5B>;ltr. 

aifasra: 1 ^ifo 

ftti^ ’srgwrati^9fW[fef?ifqTCfTO*a'R& 1 u«ift 
naTt; «is!ii5rsi?i^mfo a 1 

3Rt?:<!i ^wiftwraa!if?tar^<3iaai 
aaS, aarftsgTUT5En^e}g!<i^if^, aassSf 

gan^*, atsr a^fipsrrfefsi wa 1 qs^TBqttafsifn- 

^nail'sa tiar iStftfa sns; jftftaia ift* 1 

asffHo:— nawr^raTu ?aifWgt*ig. scmr^JiSaaisflfH- 
§ 8 J^, mrtirafara i 

8 fjai« iralna l^af «?f5i 8 i?<;f 8 «r*iai?— 

qits{^'tjf«3nc?rfri’ w f w 

5^8iin?^R8ir5^a’ef3faw, 

atfn i ^r»P!THr!n>} 1 'Rftrarm; 

egg ei3rg'n?8t 

g|iJntTO3^1^6H»t ' 381“ Watft 8iTSJ?«J^ 

ti) Sirs A. (*) 35 A. (jl mBs-ng A. (i> r*:;5evicivs 

are disouiwd in «!!??••*« 51^ {>515, wis9J5>‘ (4) =!^5 A, 

( 5 ) Rfff B. ( 6 ) aoiPl A. 



HK?!^ flspIn^QaifaTJi^tnrfH- 
1 TOTft sjt^; f^w- 

qTisfiifgfi^ffq— 55?^; 5 S?a- 
aw; sufan: i iqftRnai- 

*TfiT 

Hffiq«a 1 s 3 T «5 gsi: af^awimf^aai? ■anfetjldt 55:;- 
air; < asnfai Qa 1 Kragaj; 

OTWi^afaHar-. sw^snim'^saaaajqiiftflt wfimaiwa!: 
aji'e^mata^q^jjainat ^aRT: a*fl: ggfaasaraaraaj- 
rt'^ iWHfira Rqa^t<S<R^«?jHi?i 3 * aj^aa^ftwrei- 
flfttacata fa«vi% araa; 1 a§a irrfSTfaftai sg'n- 
*ra&a uatnaf aiiajia»i*s 1 

5 *?r gaaiaf^firag’? naia^m^r wtaa, si»i 5 ?fq 
5 !)aR 7 iaiH?naraw ?4 Har^^aeratfaemastaRaa faat 
a saiaaitaTa— 

aaf^siftr*?. I 

^ 3 iI 3 lTf^?TT^W ^f|si^f 9 «UTT«?S I! a it 


aja?!it stsu^Tt qftw»5T^reK; f«Qrww^?n!i- 
?Tfj^a^ a^aarfTftsaaaafu: 
amla affW^aanaiqfi^Hiaa araas?!’? q'lqjS srutfi 
v wa: ! , sjRaRfHR^n^- 


(i) =fi'!<fif«S B. i*) ^axq me.«.u^ m A. B 
( 3 > .-siTOjift.B, U> awtsfii E J5) .54*, 


as Basw only. 
s«I*»a B, 





I fr?ni 

TraT^s’i =3^fR g'aw% ?i?i=*iai; 

^[gfi^fsrgtsain ftgvraisii; ?iii^- 
ar^Tfta^^5l«TJ?Tq?i5CT 1 an: «4; 

amarfqasjrafj^uft^aVafq^fasni: *gnaatq^- 
qi«!vnn aaftfa i 

■qgqqa^'!!: Hwra^t^wntjinqx 

qtiaj^ qrttqq’tr nqtaafnJaraiia;, TOqTsa?:ffTfqa5i 

qftfisr^aj^tqqrrft^a i 

nqtsrqt«flnTr«v?qOTf— 

af8?T<l I 

waiT^n^tsn’HSJir'in^ f^ssaa ii a, ii 

!i«s«TO fta=aS ■anjaftSatraS, jsi; gsi; r»5a 

^tga; i %a— qjWT^aw*! i 

I ^jsaaafa i — 

af^^l 1 a ftqf^a ^iras^ra a(%?^5[Tn€^, i aiq>?,~ 
=3gi^5ri®i^eifas«q i aail: w a^qata- 

!ift5fla*raaraar*a faf^ aam- 
Enfajqi?ii a^qafwsTa;— aWr asr?- 

gwaaat alar^maasa nfti: aiiai^ ^ajraa- 


(t) for ?!:?=) U (»i st^n for cwrt A, which splits upthi 
compound, reciduiR >s»fifltand wii (3) omittad in B. 


=» ^T«i5fi=i5it ; 

n qisr- 

^ftf^Ttf^wn^eq^lfiTf%ff »T^ i 
^z^sraq^T«*rftqn«irfiisjTsi»iH i 

ii « i 

?i?Tea ^ t 

^*i <ir<(<iwY u >: II 

TSIWT?9t^t I 

^FfflTWST!i*nq>*si ftlstn I 
?i5tira7raT ^RtsfiT^ ^Mni n < n 
’*raf qSfn Ofijt! 1 w 

I arn^i^it} qT^t 

=9 JT^q I ?i^; ^urnaafaiiq^’si'jjfTt^ ^^q- 

ft^qfsiqqi qnjfl — 'S|q^^?g t ft3i<8|“ ^SRi ^qqqqatca, 
qw i %»t — 

Tl^qrqHqr i atisa qTiQi?i?i i aqfiqra^^qin-^^af 

Wq^^qraftT (J31 tgjjsqi l ?rWi^ftT 5 \ fqlqf; ^f5!j. 
^ar^raat qfnq’Sa i s>sq r ^i^’fTitrrl^qTRqca- 
^?qRif5lf5l^tnJiS?g gqr — q^TO- 

wqat: q€iTanajqn^af^r»Bwnfqr q?Ri %fa i a^qRgcg- 
Jf^iRiqtait^sqUiqyT^ rfcj gq; RSlftrcST? — 

(i^ .iTTa?!ifq B. (a) B. (j) Quoted anonymously 

in iTnwwT«fH;a?TJi9g#t«i {p. 6 ) ( 4 ) a. ( 5 ) fsi.fitg B. 

( 6 ) e^TOcn B, 





fa’c^rraiR^ ^latai 

1 aftrafg-® aipaaftfa ftsfa;, *i g^i; asTssi- 
^arawiwtJi ^ I 

^Tsaafn fsiif^T^ 

fag»o i ^ 55 jsiq|?iHin 

sr^^V" «f?cft 9 ai^ 3 iTiiR!i!ifttf=t I 

sra 5 nsa non 

%fn ^lar^^i 

smfwft ftfaafifiB:* I an a^if^mn afftsftirawfwa- 
am^naTfaJia: si^ <ia nt^«afi^1?^^ tmfs? 

tnnilfnainsisfnTaiift aiwftrfn, ugf nHfg wfii i 

anjT? sattfo ofafttnftw an^, ^ 

gntnif^j anr— 

w*)! I 

af? nlti?laTfqFn a’*ef% an f^' ft ii £. ii 

K'lrenainaiTni fnS"* n i# ii 

HfftwT?Tft 57 |niT?fas«j^»nft 8 n qsfftai sranm^Bt^rai- 

nTan^^n*^. n gaa^^Sfqwiaitw nnh^fa i 

(1) o!rn:o for «isw» B. (a) >ir?s!irj (p. *8) and 
( p, 8 ) quote this verse in connexion with their 
exposition of the views of the (3) Froin 

to tusi ^iwfAfit Missing in B. (4) ^ 11,88—23. 




sfn^QT-. ?Bi;;BmT%s? 
%5!f^§?!^i'si8— 5f? ^ ^«!rds^ g5if% af^ 

3^5^ n*? ^fi:^f3»ji5ggqfk: i ^ 

ga^’ST^^sTRtu ’was? 

f^?:ff8H’:ai9:^r5iTn’c?n wk’ii’ i 5f? gr qft^r?:- 

>ji?5 jigi fw’T?!? f«fii’*u^aiwQ3R*t, i 

^^^hjsnfsT ^ sr ^f^fq 

^^^WTSi^qrTfTPit 5’»S5^f?r afr^f^^^na i q^?Tra^ 
sftwfasiasisd a atraiaiq^sin^ft ' am— 

ngiTqsTwiai fa^qfa a wiai^nfg a- 
?TtT 8 waf? fiii9i miT as qia»i i 
5nnaraiwi(garaa6a^'qj>j^^> 
tft5lTmft;s f«*ra apo' a?B *r?B n u i' 
qg fir i5^4aTwqrqaiftRift[q^%agT nfiiMTqftwrftma- 
qa saafi^aar aifiRi fia^gafaa??? } !?•’ 9siah«- 
agfaTfti^fiifiatjfiT 5iqaa t 

'STWi am q— ajftzorafran; q?iq^ afflq:, ngsm- 
a «as^a si's**!. nH’eiaaiijcicaif^ tg: i 
g>t}a aficfT, a^saro^g %nr« nfawiawra- 

ama^gvrrft'’ f% sbpw i 

anaia gr^ f? ^gw: ii n 


(') *^S» li' ia) Tills word is imssiiig in A. (3) fsisut*:'!?} A. 
{4) 'ftaf??! A, (5) missiog la B. (6) SqjgtfistnifT B. 



t. 

tfa’ I saS 1 a ^ 

9i<\«?3ff«‘' sr if«mBT«ras sT 

a^5j^THtas33^rf‘'t q?i nafiTfl: =aH(ri 

u^aeMra;, rtm Kja ?fii »TR!ia 3 ftfta ^§5^0 sff : 
wwft 1 wi=j; ^iwatfesisifa Hrancsgrsfn*- 

Sigrmra^ a n^rimiai?: I srar^* s^ia^isT «Ttinff %f?{ 
ftaewaRT^jft!' ^ 3^9 a tji^jajJHr- 

n r)fif%W?^ftsinm?fa* i ift- 
«8iai? ?& m>4T^’i7rHaaw jjat^ g'lftHiai a 

feaif«i?t:, i3l3i^T« '<9:’ ?fe 5t»#i5n?t 1 
a^nw^rci^^ir^aa! gfS 
fpfa ; a«ts^5i^’m^3TOTjm>3'g%»iT*BTO?iian!'’ 

Bari a jifawsfaMiBKWB3fmiBTO' 

aatBrafwnPiiB’ersB 

aT^#l3tifa«Bt«»;aoj afssi^j^^ift^f^sqajrf^d^ 1 
7131 ^sBftcia 3^>aBf3ntsnf«3afi(f3flsllfrf3?i stbb^s- 
B??3itHr4gaf«— 

fii5i^3fa«t33BjaT- 

waar ‘ 

^^TnDa ateuBTef:* * s ^ § 1 


( I? Mwiing in B -i} missing in A. (3) •8(n‘5l» A (4) Rsifs A. 
(5) sjfq waiting in A. (6) B- A reads .«ii^^ff!f« [7) B. 

(8)=a5A. (9) A. (10) wanting in A. {ii)Mi»sing 

jn a. U6 *6-»ifs«noa cKp 69 (anao). 



iratsas^ 

B5tf^^^^|)fif?T5an 

arai%wi^f%^a ^ss^iw^gS kbii 
bt^ fagn’tlggj 

ftsfi^w?}— 5f TJs^toTTiJgftjsw gsiaiatf. 

HiHigwfifr® 1 

*1 gtiwtnfg f*jtti fggtfs ii >'j ii 

nx i 

ftf^ ^ ffi?af^ VBi gT?5SHi9t|f1?m nun' 

u^ftSa'raftiS^t^' 1^ g ^3 11 
gsT^sp^T^ ft- Biraifiift ftsHHJ tjwR^rftia 

^•. giTSia *R?Tfg|«« *i«iiina*oBaraf gixsnsg^- 

sTRifs^j gg g ft^wrgaT^ag'H 

gsgf^gft gifiafw?;, flmSfiq \ fgftisflg? ?ii^* 

awftnag I ?— 9W?Tiftf^gg>?ra5Ti^ q?- 


(0 lost in A. (2) >qirzB. (3) B. (4) A read 

ftw>iiWl1%ia» etc. (5) Quoted in on ^reaiBUKs <p. 6), 

B- (?) 5^; f«* ?J a; B. This passage is ftoa 
Vr«W i.i 13-15. (8) Mifsic^ in A. (9) «T» A. (lo) B adds 





^wT!i aj^T^ H^Si gm 5 i = n 

ar^ i 

^ «Tngft^^ifit^n^nT'»(7Ti\* ii i 
^^T^<5qft«5^»Ts^gmrg>ff; sufiiii: 5nfir%- 

^ m’^?n«^9*w«!i*?5f®5Ri7f^ti: sftw- 

i:w§^a; I ^»gfq=!gTOftfg fHftRfH ^rw’srg'st*- 
I ?i?n 

?g5r«f 31^ I 

%?Wi 5WgR:?iT^ gft^iaitl s \» « 

«ST‘aiff;ganif^irra?r'i9t^‘?irnifga7f9ff^ f«mTf- 
ftd^RWigtrrayrft'it *nroma9mn wrai'atTST 

^r!R7W?JiBTir,t«u% I 

ftaig^mar gTwi^5r3rtf?ff9cajrfit^q?i 1 arf»fi:a?- 
fH>n% g«7?^?S59fW»at^ 

I gT^!if7'’qT0:, ?ta ara%#r 

(1) Wanting in A. (a) Quoted la ^irwifTfliaT p. 67 (iinon), 
Heraacandra p. 206 ('anon), flms p. 496 (anon). Tbis verse 
IS attnbuted to ?wf« in flirfemaflt (ao. 2153), and to miwat 
by sonic commeuiatos on »rvi2 ^ee. Jhalakikat’s commentary 
on the verse in iiis cd. 01 errsiraTW ). But it can not be traced 
in either epic, (3’ efl^e for in B. (4) In eh. 1, 19. 

(S) Defiocd m cii. 1, below (6) Wanting in A. (7) Ttuj ffuri 
would be — “a’iatiT ?s«id itfl ^ssai 1 9%>« 

gCTWlK: «rt«r9a: 1*’ B reads 9g<cf«9 for (8) ftaisTlgr^rtPl A, 


STft «5iT^riiTa'3!ri srs?<a sj^iatw ?rajw 3 T^t- 

scrtu ^ 5n?%?a 

rtissti i 2wr 
W< 5?n^ CfftgftrW^ fijljgsf 
f»ifl^^‘ Hil7W!<'rf 3n-»S!^HH t 
5r«sRRfi»jn’fJj*55f 
«smftrflwg’ ^9%?;* n it 
* fira 9iTHft 

«BTqT?ftg4THT9fti<fr ^w^aaMtaS— a^'^TTw^TTr; eair:, 

?ta«ria5«>a»ifajfe fwjrsnnai^, fat>j5i*if95irafs''?^*i; 
af^H';, aaasi’J'^c’si^’SJTaaT 

atH' sysfea tfa i tjafan^* RaTarsRattft 
a!WT^Ti«aaT5!?g7«assnfn a«T: a?R5T3i9r^^a9)ia®- 
aRU!iiHqT55?titif'ii qKWK«i^’afa<*i^3t*5'ir»iaTTfa ^fa 
afT5a^Rnr?w?f : Htt’roia gaxaai 

-n ai^iTaTaarq ^fagiri^ a prfif^j^T^aiTft i agg a 
^nq?^ afiivrreq^qtaarrcw^® 
qwn^qf^nrra frarfs** sT^q? ira^sj s{a«7 RaicrS i 

ftqaTfHftfaH” ffa ' JR>nflfiWF«RT5Rrf7ftraq^Ta^SrlTr- 

(t) «5?f«![?ir» for «*TaT» A. (i) «!sa 7 w 9 !t v. 30 <3! B adds 
here. (4) srrfsisit B. 15) A. (6) .{k>rft''« A. (7) 3S««i. A. 
!?> a, (9) tijwir<i5 A. (10) A. (f I) gam lost m A. 





f ^Tai^jn’g#5raf5?i 
W 5 a: t agr 

a5T5^i*r^ ^l3TO*t 

aiirrawO? H^astq^s!'* =r?ii 
«? aqOfa«T ^arsj^«cfaT?riga:<ia^«rnr(rti?T?T^^9- '^«- 

ssir: aivsftr awatama- 

^aar I aar a 

na^faa’tmaa f^wt 
a^tlia OiKirfq »m?ra?ahsi%«fi??ra%: i 
Hi aaiaiRT ejrtauaaat ?^' S 
«a; f«K’ « ^? ii 

ift® aanaft''' l^l^a j>v hh: 

ftiftfft aiftansftifa qfiamS^jfe Hsrfta^^laaiivft 
ftffHi>-‘‘«ra9r tfa, §>i gaat 

faiira^Hot^naatia^ arrwiafaa*?;, Harfa 
afftnftwT^feaa tnaraaralasS I n^’sif^s as^aisHta 
aTffwfir?tt?ttr:S aai 


(j) .bt!«B. (a) a. (3> ara^miSRi <, 51 Cl>-»+> 

-'C«!'!«^««i: V. iofi(a«Qn). (4)ibHl /i>c d/ (s) waa’Rtussroi, 
Berlin MS, Ijl. \ 68a (Sse Wet*er, Serliit Cct. li, no. zi 64 ; 
also see Huitzicb 10 Nad. Gtetl Gess/iv-i, j886, no. 7, 
p, jjj). Quoted :n »Lec>intt (p. 151, two line i . .Hemacandn, 
comm. pp. tii-tzt . ' (6) Lost in 4 . (7) Waniirig in <V \6) g«iiat A, 
(9) fiSTOSI A. (10) (lOafeaj.t. 



H ?faaWP^:^ 'i xs si 

^?re?p^TJni'5a^ ara^ ^ssit a?:, 
g^fh, ^awmiaf^r BwiahnfiwH®’ 
caT? a nTv^iwT^h i fhian^rnt^' ’a 

wt«ianfta!T?g^g?« aftwarocai^* itai?i- 

grss^ghaiwfsraTgn I '?ftjfiwfatg*i‘ ?ffi 
graiai^*' I 

wgTOa utaataai^T?^ grftsr- 
aiT^; I QWTSa-.* arf^- 

gg»«fiTi trh ’gra; aflaarg-aiRST^ 
«rsT^r gsTaft ^aaraa gara^S j ai^ifij ar^tT^fh- 
gT«na«l’ irfaai^- 
«Rraf?fiia^»i i 

HSHsg 1 a’®— gssgiftafignajT%fn i asst 

sii«tTf?nf%«^r^'ifiraa3grf^^ a?,c!aiWg?*KiT- 
faftre: ailaaiTan^ffBratssJugaan^ frrat i tia- 

»Tfa — fifs^iirT?- 


([) fer^iao X, 33. (j)The test is corrupt here in A and ‘some 
words are missmg. It reads »k; ifts®swsitf«tii(rgi and omits ^fengy^ 
^ cic. up to urSN. (3)sfe«aiirA. (4)A« corrupt and omits 
all words from wf4«r5ii to <n7nn[ ($) omitted in A. 

,(a) Missing in A. f/) A reads (8) htsi® b. 

(9) This explanation is quoted b7 {p. 8J and wffBUf 

{?■ *&). 



^ saw- 

1 a'sirir’ ^afrnrai«i^?Tsi?^TfTa ^ asv 

1 

TI3 giT«a^ ftf%3 i ?Ta 

aia^at^TarS^Ti 

^I'sSijat W®?; nftaftft! Jraft i 
nsiift ^ii«jjnjfsfwi[ <rcnTats3fta5t; ii^ii 

sftre n^*(— at ^r* ai^;, ^1 
^nv Tfa ! sig ^maias^^T^fa nsfj 
«>*R?r:, ^f?#^^fT«TS5trft^:^ a9^^?^IT^ai^fta«T^^T^^ 

i ffa vlwaaiERtiaa^: HcSbw- 
i «wt^ araww ^ 

«rs5tag^a9« ?raft riarorwiT 

^ismTT>T^ 

fti«aiij5 ?rafta»9: t «t?5Bfe?aT?— 

II t II 

?T aji^; ^T^, i ^ts^— 

(t) astn missing m A. (*) Waimi^ in A. (j) tajfl A. (4) 
mitted in A- (3) omitted in A. (6) «r unatanfir for snsjifa’; A. 
(7) »iiil only, A. (8) ^^iiratonlj, B. (9) A is coirupt here and 
reads o^gf^ia: wteq^i dropinng all die words from 
^HTTiqi; 10 



pi tiH 


t atrtt 

i tsa*^,— ^?^ftr i ^'itg 
TTSTg^g af^fa faawiaf \ <rai ^nrsaxaun 
nnt fa^arfiiwat sr»?: a^aq, ai^arm a nf^- 

aaja i mj"- 

?iTar73fa aairat? in aJi«T: i 
tai waat a am 
aTsrnrerftaaii; ga^iftsfa® t I'l. u 
?ia TuarnT^t^aTfiiaTagtRRiJRin iuftSm- 

faaT^ natwtqa^w:* 

Ivm a sit«ifa?nmt5^ i a sjac^— s;^ 
jpiamirftnT faaiH a a4ama«ifti aaraaala i awnt^* 
aifsiaii’ir^aTai a-TsoretaramaTg i 
arltg^aa^mawaisi ?i??5aTa“ « i 
?ran?^a aramnfeyi^a ws?; as^as^afiftat 
nfao^i aaraTfsia asa aiaiaix ^^rnaa — ‘^i^a fai 
a w^a: a am” afir i aa ftaaaaar 
flrg’afana ?fa f^arfwamaiJiatfaaTa aiaa; i 

inn 


(i) OmitMcl in A (a) ffsnro 6* (=9«Tif«iai?^ no. 866, 
*n»is5'f8'{w?rei=^ian'*ra p 397, anoo) Jiaij iilso notes the 
{3) g^iR, A. (4) sfgaq A (5! 44 A. (6) W'ar'isrfhsr, ed. 
tleftel, i 40 (-5«irwRa>ngmT8i p- ir<» n-tn ) (7) Bram^^g A. 


ii?i 5?ra^a<TT 
■^tnfesf. I 

aK?n ^ 5 rtP««^ ^?tT^n- 
^*rer 5?t^« n II i 

?r*r“ giin1%*i ?fa Itnwffii- 

33^ n^^BATST- ^TJlfq 

I ‘^mf?!’ ‘?a’ %(3^gw'D\aB— at^ 
ftra' ijIt^T a^astffantita scl^a^ar ^tht, aaift 
fi^^aiftsj^T^wa’ffi^iaaiftjarcajftTsqf^is i' 
‘m^T’-jj’^Jwfffatt fw^a:, awra aiisRWi^aatSta a?[- 
awnjr «?rfVa ai^rma^ i bt^t gararram ^l^- 
atarfatrft'^t i ‘€t ‘al ?f« Tartar^qgwiaqwrmf^* 
WTa^rraaaBlTOTaaaT^amn i ‘as^iraH;’ ‘asffjB^r^ Tf?T 
■a wsrafasja^a' aattft inr«nnataq 
^a; a5?i*a3Tfvraa?rt i arfafaar’gfTf^aifw- 

ai*TT?araaa snaaiS'^'^i ■*»•(» aa?wfaHraf 
tiafaaiftapa*! B?ra^; !ia?TR^Taa^t^lia 

%a[fa^5jsa’i! 55 aw^Tf^jrawai: 


(i)»flTT5'>i« V, 7S l'“an«fl*wpp. *39. y>^> 37S“Homacanc5i», 
pp. 144, 1*4, ffil p. j8-«ififiM« p. 40 cto. ). A reads rq*nfti^; 
( for «qTfti»i: ) and w«ni»t>i: ( for wawi; ), which readings are given 
n soroe editions and MSS of jbh*. (s) Hemacandra ui his ifti 
idlisesCp. 139) this passage anonymously up to Hdfli n^jS. (3) I,«t- 
bI^^B. (4) B. (s) There is a gap for the two syllables 

ftw in A. (6) A reads f«l 3 ^» Only- 





fiT^kTn*iT^a»i®^?iBSTrifnwq5is« « <ihjt 

fa^’a c: 

^rf^Jri ^ ‘sjaR^’- 

si*^5TVR*iw^,‘5y^ 

l?rT, '?iTs’-i:^^rae«*»ra5Qr, ‘§a'-n^T&- 

w5i»nwi?nar?j'jf=Rr<^?f 'dlq^f’w i 

'WR5«’®-3i^9 fl^?m?^nf?iQT^5inTs^!Qra^f«fl*si?if 
Hft qga I ?15rf7iqi^- 

■qrft^'enisjjaaqrt a^«T?ifsi^’»ran i aa; 

T5aqqf?ra\r*nfi^5rafq qTT i 

^wwan^^aiaisjB^ ii^tii 

^ ‘aiMia'-Sl®?: W’lTr^f^SPIfftTaqS^ff I 

q i a r m^ — “gTanTtaa^^angt^ 


(i) oqT?*r lost in A. (a) e^g: A. (3) •fjWTo lost in A. (4) This 
verse is discussed 10 aifiePtSa pp. 37^ 37 =HemacaHtha p. 173 
(anon), (s) Hemacandn appropnaies in his iFr (p. 173) this 
passage up to vragiRfnafr-. (6) .^atsi B. (7) lant A. (S) .=9^ A. 
{9)g?t only, A. (io)aaiA. (ri) wm. B. (ii) Quoted anony- 
cMrasly in iwswrn (p. 3W). *■•«<* ‘JRi'fii:- 




It. 

tfa I irfnq^ 

iT^lt«f^fTtgs!?t^cmf *! I 

^ai:— a: gg^angT^wrfr- 

«r#’T ^(ls! ^3^; ^fwit: i rrlnfJtt 

w«if?r— a«rfq 3?pn^4^R^f^acaf ^reafa frorfa 

Harfaya Rw^taa a: a^?qs?aiin?*naTa 

1 aau a a^iin?am^ awaiS la anfata «WT?f* 
a^a? Taaftatarfta ai® ciifiiiaraT?aft i aar 
' aaj: fa»?ft:5 a ya; ^3e«35^a^?: 
fa^-arjaaia: ^^fawara^as^lg* am: i 
atarr:® atmaro^ a gsa^aa; otantata^jS® 

8«ft«r? aftaiT; a aafa aTT?:! 11^*11 

as a® Ptsnftv; a^ra'qfV=©3?afa*»T faaat^: ^Hiaam- 
faa«Baif^aj^;jaT«r ^’^aann^aa® ^wiaa^at a^aa^j 
a«a«n'-“=in?arrftaT aqa:“ 1 aai a 
amara^^fanTgailt 
^fa: Si^Wia^araara: 1 

^SicaaTaam a« ^u 

(i) Missing la A, ( 2 ) .tftSTwaw A. ( 3 ) •ft?S A. { 4 ) .froftag- 
€3 B ; lost in A ( 5 ) nrar. A, ( 6 ) « 3 }a. lost in A. [ 7 ) Quoted 
n sgrs^sskff (aK 7 '?f»iffKa> ; a"lf^a^=<ra'i ?■ a 9 i si. 39 . The 
cading of 5gr*«eT»jo is rarf^Tfts^sg^3, which agrees with B, 
; 8 ) Missing i.n A. ( 9 ) A. {i<^ 7 ?a only, D. (ir) .ittPc- 

imuts E (is) ir?i^si xiT, 70 . 


ti?ii?ro?«Ti q^w- 

f^qi?f5TfiH3!fif*ras?SI5!ST3^fwn‘. 55t?fi‘.^ 
aiqHSTfi ?rBf?f ?i« ?r^aw«si^i3rg#t?w5!fipniig^i:»R:- 
^^’!!T«qftq1*TtS?raT 
t Jrar ^ 

Hflfna firaaftut ^ WTwa^rt't 
a®'5w^5f*rf%?n?T*ra i 

^ cgwfH qftl n mt\{ 

^nt irawwTW^q^to^fiawraiTfttilT^^ffl^a*^: i HgfnS 
jrt «ra3fin *1 ftraf^ft 

ft«i'wwaT^?n>i i TfH* ?nm«ii^^3i?g w aw^irr- 
WB^q*n*ro»ifirr?T'^ hstt i 

^TTquTsja ?i^a I ^f5^?ff^®«T5r- 

pSqi^ f«pfq 

I ^«qT?%saTW*i^aTftmfiniT*T 5: 

^q?Tr*n spqif^ «qtqf?r. P^m^TTpd i 

^TW?fl SHJqT«PP«rf*lTpfq I ^t^TrtaiTftfn- 

wrra' «R?ra^ I %*! — PT^a^^TP’q^: 

I w— life* * pin i sg- 

(i) Wl»n?s: B. (s', B omits (3) *i^ft ( ed. HultJscli) 96, 

(4) c^its« lost in A. (5) <if« B, which word may go with «qiB?iT^ 
of the previous sentence B reads f^nrrsnTil only. (8) annfafn A, 
<7) B. ^8) ^tnai, A for w? wm (9) wfof >fai A. (10) The 

sentence -iiwsrso etc, missing in B. (n) ^|i,s A, (tc) ^V^nt^3g in A, 


firfiiTi flTsjgfs «f a?rf«^?k i ?ft?sjTp> 

%tj j 3?iras 

qr^jiT^JBFgTts^^^ area- 
ft:aiTf««*i«r ^r«T>Tw€Na««iT?*rai?T? «ta 
iwtfif I ^a q; tt?Tiqft«is?: aifaatxrfsia?! 

a?snp?r: a ija as?as?0t- 

fi?^’ I *i gs^T^fii^ aai 

5i^f«ag?T^ Ti^ »jai® i 
Ttwaum 

tt«i?»5: iwmiaaK*i* m 9 li 

’Barraarajftai’ii' aaiatfnwfwiiT^^ajfl'a: 

SI a ’a aeaftatairat trfBaaiS i 

aaneataRn: *isg5r«ja1^?ijaT; ^firrert* 

aa*midf^fn w\- 

afa?i‘^ a ataa i a ^ iiaaianaw- 

5?rn?eia»aafafff?i«5Rf,9a?i^ai^a SCSI'S:**! im- 
gi f ti w R^hwfq mafafu^i 


(i) «ra niissjag in B. («) "'"aatii^ m A. (j).j;?wttA. ( 4 )^- 
aflefsRi A, for 45 aflfusfiifii. (s) «S?I ’SS^r^sfrtO A. (5>i.a%5lA. 
( 7 ) ?:sr B. ( 8 ) at«i B. (9)«gtnM«i 34 (p- 
qtffwt, p. JC‘ 4 , (70) i>fil««*I«aif«Wla A. (ilj taifs^ A. 





cT^T^ IJI3*. ai«s5:’ i fgfsisfii 

! asi 

rTT^’JiTa^^ ansolua^f^, f^pg lf^a7T^Trat%?fti«iT9— 

gHT^awauiaf fral; 5i!T^gf(T; i 

l^!viw#t«Pffti?‘am’ II e ■ II 

ii^mk^?RTara^an>c\^ sotMifn- 

siqsRTft’UT^^a* I ft a^^li'frf^njftraifif*- 

ft5it; i ?ratfi«si^Tftfii5^t?xEr^Bf5r: 

TO rs^f^^n'* ! i 

jjftiTfronsifatft'cV ftftSarfTO® » l?flrr- 

I ff?»awn; rrai 

aai faftiaifwar astftfttE^S i a1^- 

?ira arar^a— sra ^arft safirf^:^- 

araift^r aatgiaftaiaiftaarfiraiaai^T^*- 


(i> ^iT^'In; A. (2)^H|qi?^^ A. These wfee to Uib tI9s 
so-caJled. (3) 555^ (p. 8) and (p. 8. last lins only ) 

on Riiyyaka, quote tins TCise in connenon with then exposi- 
tion of the astratffirjis-snx’s views. {4) A. (3) ttfu. 

lost in A. (6) stiiSiffl f*il8 A. (7) ai^o lost in A. (8) tfirsi*! B 
appiopiiatcs (p 8) this passage, from here to #Hir?rsi5 
(9) missing in A. (io)«fi(» lost in A. (ri) ,83 




sratt5ni-!i:, ajtKifiispmftaTS i sa? ^star- 

sai^raia^n: i 

ag ^ f^fns !?ftR7^ra^ afg^isa ag^f*t9raifid 
aiai; airafffe, ^HT^fisag'jjJiarT'iu;!- 

mH ?T^i^T?i!llaf?i7W?5na^t? ftKigjaai?-— 

^5iIST?a3i iw I 

^aitiiBai S«i f%flia?^fasS ii > t ii 

aaTR^nuaaTfi^ryi^gmrBi at 

a8T»u«5»^'3« -sfutgSnsT Imarffir- 

afwMift, n ^fTjKnia^sn^ Star^sji'ftflr: i 
ireiTfl, 3BifE: ? ««Ta ^ w 

BfT^^feip^aiB^ofafiiB «iawilt?:9r?ii faar^ 

aafainatfiiaar fajjanasnafesS OT’rar^jffwign^fa, a 
fatf%fa'ai»: t 

gg <3 ijanawrittaw-agiaa^aifawTaaB 
*inaTafi?fs(t'»)?ffan^iW?fiTOkJ(t fangast- 

ftwni; ara‘ siaaa a«fa?*an9a 
aT^9?aiTSa isurea ( a: § ) i aa^SHasT^rwita faaras- 

ti ? ^it 

(i) eS; OT B. Tlis word fwwtw msold refer to wnters like 
81»> (11 Srj) ana «R ( p. 49)- U) RTS'S « 85, S7, 9j. 
Kuntaka ioUows RM* in cejeccng ««iii^f» gs an siaxl*:- 
(3) ..ftmuts* A, (4}SinS3A. 



^8 

fji:^wra ^wnfwits- 

^ ST gsqS ST sjsHt I ^ sn^srerai'BJT i fTr:— nsfir? 
^sr ^?n?sr ti^p ?f^?f srenft^tn^ i <miisaTa 

fp^TS?T (sT^qi^Ji I 3171^1 aj^, 

I ®5t{f%;— H^- 

sw?fH5jTSTP??iaT^ MTg;. ««tarf| mg: 9«Tg:‘ i sp w 
gg gtgs^^iq^i R^girjTwgpT^lsTg^pjf. ^ gf^?OT- 
g^ ain^Tgara Ti^sigirracpi nOrggifi i 
^mgggriig ^a^gTficygggg^gjw^p^ ingr feg igTOTsnwfg 
m^ifTOT Bxgift, sm^finga^g i gp|g gwigrtai 
fgsRwgfB— 

tt: I 

ggj grwf^g^’gnrgB gg^ g^g^g «wg irg gigs- 
nlkg, t g gg g{g fgijgg pfragg^ ggi^ftni 

fggg g^fgg* fg^gfa i ^TajTgggra’Sfgtatfg %fig- 
ggm. giggg^; t gstTgi^ sTtarsTt s^^oifgd- 
^g, g^ttgg sjfkgjg ^gfgv^wigHfgfi^g^srgiS ^Tsifg 
%gifggtgTf(i gsgixwagwnftiig;-- 

^*IWSI ftPfS iJTOSI> I 

lu sii 


(I) Wanting in A. (*).siggtftA. (3^ «<i>n A. (4) 5?t lost 
m A. (5) «!qt(: lost m A. 


siE B^tfeTejE sstoh: i 
■sra«TTRr^I>jt 'W ftWY siRfslSlS II ( 411 
jjp’HTOv 

;T5t^iTSR^' a^T fqr^ »&, aftffa ?i1fi, ?aT iifir: 

^aisrfa I ®ilf— ?fOT; ^HWlssraffW^rfiat:’ 
fvwairfjimQ: tftr i 

?i^T 5^^ fTf^s^ c^tlan- 

^rg'rfr; UTTtrfT i ciftirafl^S ¥^alaf; ?r?(fTS5r^; 

iTT^tfa 1 ?rH; aft 'da; aiif?<ai?— a^t^T^nei^nuFi g laad 
snafsiajS i ars«aTO>5ii?TaiaT^fliflai ftrad d'afi a 
atfa^wafiiafft, fafaaasiaaiaidsra; i Jiadat aranat^*?** 
lawnif : i ai^ ai* axaa ««feaT& fiat ftraxiaa atwfi 
7rafaaf%f%^, a?ai5fxt>^faffi^«iad?iriaT?ii awfiar* 
aftnaaoiafnfifliafw^aff^ajfia i asHP^^m: i 
qw qiasfdt tr?Tq5n?i«® aff fa r q TOTTffiqg^a q'lqniqdna- 
fRH: «wa aa ansjqltxdq aiidqaf 

nftaaifi i q aa 'a qqidq dwfqijqanfKijT 8q %qf^ai- 
dqfqqai: I “at®: q??qTafx?anlT- 

^qt’qq’qT'." (^i£.) dqj “qqifisN-ji^Rff” (lit«) 
Tfqq'i 

qa aiscftad: qwiqdwwra ‘aj^x^ qfq (^is) ajrai- 
q^fiai axtaqiaaii 'q^d’ da (^I's) 

aiTqgT^' qrfVaifiqqt: qqld'^t— 

(i) 13. (a) »»(W miMoi^in A. (3) WEmCing in A. (4) 

missing in A. 15) ^ B. (6) q^« awa A. 

« 



ml? 5g^T i 

mt? f%??(jt f?^^!£r§ ti 9 i ii 

^SrlaTH13IJ|Tf«^?T gf'?fTT^ra§?RTqW^ 

ij^fl »g><n: 'Sin nftiwra?! i ^fwfn^tr^gfiTrg^ 

JT fsrmrat, fes^fisiJT ?fa^: i 

?r^ ti^Ta-gif^'flirre?® ^ff?«i 

fstbijti i'3i»iRI8i (»!HT2H?t«n?i ? fch*^ SI"* ^i^r^l'?^- 

<jl^<(!5n33n^1^*yf^?5ysT ^^n:® ??Tf%RiftI'^‘5r§ I JrsiT- 

5Tr¥ai3r^infiT^gjn% gfc^sqsftmflmfJT nt^T- 
an9tf2«if5;'^«i^rrsT -e «Tftr?g- 

THI^?lTfHi|lST»[l a»I Q^lWOfll'SSqfrlf’^Sf f<9THf(T !?^- 
mi ^rrff^’fnfs fwrnijft *i i *ig ^ u?if?5if?ifTT# 
zrfHwfa ?im fl?fa g5i^t?fHyi%sftr 

SI BTr?si btw 

irfe- 

I ff^ ® gsiT?!^ 9ift^lVa5l«reTf^^^feT^^’|^^relT?JTft^ » 

f^xjfB^UW tlTWra Tfa T^raKtl^lt' 


(i) ‘dait^ B. (i) ^ 5,5 <foi A. (3) «ht^o (for r*fBJi; B, 
(4) Wanting m A, (5) A. (6) sraTzs. A. f/) -rTi^ro lost 
in A. ^8^ Ahas then ijiawtfefortwosjilablcs, and then ^ ti5=^. 
^)?ife!A. (10) 11^4 A. (ir) <fT?n'^f4 A. (i*)€trs‘aflraii3f44ij, 
(ij) Wanting m A. (14) All Ittten after lost in A. 


qjX^JT^cTct- 

^wni^ai 1 

qrfwaJtn^t: qt«TanfaHf nfa 5STst^ i 
■st^iqfafTaif^HWftiisi^fsifa: » (« ii 
^rftrTTOTk: I ^prat; 

«#t 1 ^=«irrTS!#rfTaajRrfTft^. 

?:ji'i'^t 1 ?i«t ^sna *} 

fltojfFTftatcggai’sf \ a cTsrfty ^- 

;5n^?wrtfc» ^wnnf^m nfa i wwr €t>^ 

1 Tim irtia^ ^taS a; « awnira:, a«i wia; i^vn- 
vtkm, at Ufa a^iaa; i la a* a«?aT- 

KT?«tfi:ai I ?rat arfaia aTaimi%ra: mt«iT:ai«r’5«iT- 
ai* i aa ama? aTaanaRa aT-ar^ 

aTanai^’!! apR ast^a^’^rei af^^wra* 

faifafa nfaqif^aaa ((!•«) i 

^ maai^ ar^saxai araairm^ aia a 

ar f waifafa %Tia, aataprraTaTa’en^'ra i 

aa»T%aat; aaai s^iaWTR^a^^at a- 

■RatiiTaaiT^t a=(a?Kai^ai ^ aiTf%?a ar^ 

ftan¥W?a?^ aif^ajajq?ajmn waftr i 


(i) All syllables after ®3i»i and before ? lost in A. (z) This 
phrase is misbing in A. (3) A. (4) Wanting in A 

(5) Wanting in B. 




^RtirTwftsaTm ^JBHifjrannf^fT; s 5 s « 

Kflurt gfbi1^>l i 
sa XRn«5H^?fa ii n • 
ar a!TgTg farri<ttfe<m:<»r«g^.<^ i7^ 1 
naT^3iaqf<^i??iir. M4 " 

qairi ^ ti^iq3iwTs^Tf%?i3Pri =3g«j^Rfti 1 

aai *railtainft^^aTW«^a« 

«irrtvf?a<t8c^w*5!<9TOT«iflq5r^aewa'5« araafiilTf 
q?€?aT?3?rB« satqn:: * qgT^j ^ TrTOiwasi«*n«*i^q- 
ftawBff'STTiT^'THw^ftfN «mf»Rm?ra^wtqaiiT: 1 
fia?^»T qsi^TTfa^strjafirfa gfagsB^s *?m nwqsftpg^o 
is^fTwgi tgSq qft<!Pai?i?twrrarf?a«T3?5l^frt' 
qfTraa^ftfTi ?qfVa^ag9qai#wf . tmgt aqrfq 
«f^a creiajnsfiai g^jq^aift fl55taT«afi[%ipa^?f- 
?na‘W*i^iT«?[T%a«^<TOaq5rqanqioa® q^?r; ^twai®- 
fasnfeaa » aan|s?f <na»nfii ai* 
jrawa^^ a’^a^Pjsrre' ‘^'aaxRTa'uer 

qn^fn 1 awt^qT^RaxaT; q^^pg ^ ar ta n 1 
aax J ■orwTfWram^sR^ sir^tfir- 

^q^^RTfir^gra' ’^tri g,B^ Hf?roif?ag (xi?,a) < 

(1} »7i^i?i?rr?«t%?»{»m A (*) tPTfsTO A. (j) if missing in A. 
{4'l .«>[ want)ng -n A. (5) W g awyja sTwr A. <«» «%» lost in A. 
(71 oftsna^lost vn A ^) Omitted is B. fe)«l».B fio)i=TW«» 
losiinA. (ii) (is)$^ oiratled in A. (iji A reads here 





afl^j feuifir a;t « ?* B 

i gfamw igRiRt; wr^t^rstwotr s i= b 
sr^ »f Pi8s|2i ^fir?iR i 

ft*rr fR^^fft ^ RTw‘‘ arft n ti 

jTRiTffaitrfti R)^, I 

»rt«a^ Rtniffl® M » 11 

rsr»at^9n; i 

sBi^TS Riftsamnaiiia’ ■ansj?— 

w^T^^rt \\{^\\ 

RfitRf Riwu; RifaaTOit: RnwfaiRTRn’ii^RB Ram' 
R««r»; afRiTOTRsirfR^iftf SfRiii jtbi m\rii a^?T; 
R«Rf*e( i fR5?nJT RRfRJ RR RRlR«tSi5^ I fiRt H?BW 
RRRt i ^tsur:— fRf’i®f%»filRR; 

If’RaiwftWTfRRaR: I RRJR^frT RWRj; I R^jrffT— 

q^J^t^^arrlT I 

wt; ntn 

RUTRt faaiRT RRftRjra R^TUT ftfljeRlBS? 


(i) 5 reiE. ( 2 ) fwwwWfS B. (3>a«fwftA. (4)Hl%«l<Ii 

(5) B loads 19, *o conseCDtiri.'ly. 





s!^w«ifas5g; i ?raT 

^TOftfe^»g^g'ag(? q iFgisg>r:« ii u^ ii 
7‘!F^m»arJiT3’f%r97i: Ji^s^lwtfaszjr; tr??^- 
1%ifi: I ^'^ft5qra<i35si ftT>n^'ggrne ?ra q^3J( i 
^ ’9 (»lO I 

^wn> m ow^y aifn- 

51 n« 5«?n 5«W15t ftaiw&1^a7»[ I 
as a f f 9 : 55 KTO: iwapR 1 aa n^taaff^aSn 

ararafesan^aiTr-'WRtqn^^a faa^: ti^r^q^agaiRiCT: 
irerai S5iTT; I aar 

i:iH^jfw aa af ■ 11 n 

fr^-aa^aTsi^aiai-^'wRj^'Haaj ^^-aTifasiaT- 
taictti wfeataRaw: i aqx 


(i) »?? ( for ) m B. <a) no. 2004 (r.noa)-^iar- 

Bwrap 260 (aDon)=jn:«p>4rijm« a^i, 8j (anon)=»«3r!trBf^f<itf i, 

394'»sasi^rB‘!m lilwi ' p 43 f anon )«*Ti5Rri^9iS«: ad viii i 
Canon) The cojimeciary on w^iS soys ttiat this verse occurs 
in tnswhffin^ as a descnjaion of motnii^ But this is probably a 
a mistake, as i£ docs not occni ia aay MS of the dxaiaa. (3) «)t^ 
wanting in A, (4) otfaft^'C^A (5) *reiBi«rw v, y-^rairats p. 61 
(ano[i)-B&gi^T(si p.S6-fl»OT5p. 11 p 188 (anon). 
(6) at^ A. 



bth: nfiffs qtr- 

.»g}55Tafttro5?3if? qr n 5t*rrfs i 
?nrifa grirfa n^qj^aiaWT^- 
^^TJifrfasn^Rr®(aTOltv. sj?; ^fi?t‘iis^H 


Tra^"^ 
asiai sqqfa i 

qjfeasicS am q^g roas i a TST: qqrag- 

sjsTTfaSaa feraftt tiz^qg n^aigg'Jtaa pgairS i 


sKssgwPranqagff 

w’is qa fagai^ar fqa»r«^ i 

aai; atsaraataftfii gf : 

qt!r«: wft qg: mtftqrfo^aaamroi tiDiiii 
ira ‘siafttfl:’ aimft qajarg^tqraft i Jrarrwfl- 

si^: ^rwsrt sjqtau sr «oiWq® ^wara’ Tf?t 

jmfsrt a?r; irnrafasiaagtroafg i arm ga: ga: 


(t) »i»i B. (») 4<i B. (j) .eia A. (4) aaw; A. This verso is ejected 
anonymously by iht wWBWIpp. iS*, *46)' Th« commeniators ou 
n%z siliibuio it to the lost TraTW^*ng«. says that it 

forms the speech of in that drama; while .Wp^^n says thai 

It IS addressed by ftwTWW to ww in the same. play. Ic is sttributcd 
to m b5fs«’*i4!(t (>e* Ohiuya's sdiUoo of ssitnws, inlrod. 

p. xii). Also quoted anonymous^ m the «ts<i;fl9r^04<4 ( p, 341 
(5) lost in A. (6)»qfq4A. (}’)«wisfA. 



5 rsn 5 ^«ra^sfR - s^its i asr 

«isPtt5r %sTrtt?r TxsiaaJ? wl*nf:*n>J*f>i®?fi? wss,” 

ajn’swftr aakr’xrt-'B’awi^pmcqftstT'injTas^r^- 

q^fg^wrrniT samraae s!t« HafWJrTT faa^— 
txai^^ 5 f.^anf«ianfir*n sr^ifiisnTgq=^Ufi^ ' 

w— f^EfiT^nr f%5BR^f<5J5ira *x^ife*Tt HTaHwaTsara i 
aar— wraps'' i ‘aif%«T’-aisat* ^/^a^^ana^fw- 

a?^'' ^lairfHar*!- 

q^sa’ ff5fr^fs?i?(?aFTfaatf«?rT g'ljrifa i ‘^^ia%aa; 
tfa »|«g«irf^9^^anwfaB>aa«TOr^aaTTjc?93SwpT 

a«i€l ^^Tq^afejBfwpT aassmrrffl ! 
araaiJp?^«:fT«<a!rag?i''’raa!«*5: fawft wisagmawa* 
ai'^aasifct a!^atw«[ ng’jqsw; aiwnaTt afta: t ■gar 
isti^^^<atwg\f?F^ *?Rg^' * ?fa 118^(1 
grF^a^a«nfa 5awa?fwna> aig^eg n^saS i g?xt 


(r) Jt^^i B, for q?B. (2) o«^*. only, A. (j) ad 

m 47, p. 46-saf*fTta p. 45. (4) <iai«r«f dropped in B. 

(5) The whole passage from Q-oi;iaif<ra(ra^r up to this word is 
dropped in A. «5?nw) (p, 9) substantially ijuotes ilus passage. 

(6) 5aysaTfa>i■l^t only in A. (?) ^wThur* B. (8) missing in A. 
(9)531. A (to) an wanting in A. (11) ,t4>, a. (u) ^>g4<ag- 
agw no. 4SO (anon). This verse is quoted in full below. 





’jgri ^infcf 

sT?!t: aifgifs-sii 

5?TH p^!jm^^«i?tnii: !75n?r ue 

am- 

a^ffini'a; q^a^w arai; nmsnf^n: 
sstot; qTf^r*3 w' 5g: i 

fai'?Tsg^aa'!fi? ?ift«fe5ri c3’aM^m?na^ 

f^fHana* ii «= 5 

’^’n gm; ^lat agfVfei *t * 

nrSqi ^ifq^a a*?T(q^r^‘. 1 am a 

^®r^taT^anaa*fa! ^tfayra 
aitaiw^aai^raai'' 5im«s?ifRg*!r 1 
faSffluf fgtftra n mii awgsas ainj 
»Tam(af^f5f(’?ft'5imfx^m>Hrrr;‘* ,1 at :i 
?ra fwuifw5a"f stsPswiarag^® ^ 5 ^- 

?rfaaiafqf?i^iqa^a^H" 1 ^« oiwfa arJf^aaiRTa^fa®, 

(i) ofsHiT^ai lose in A. Tha veiseis quoiud in full in ch. m. 
(a) A. <3) asa. A {4) ri?«taHrs*i; 11, 21- 

g:»nrqflt^®i no i4it=a5q'>iWo no ajs-iiSi-s p 68 Canon)“ 
Jayaraiha p 41 ianoaJ—aa^nAg^ p 68 <anon) ii. faaifiate 
p. 103 (anon'. (s) A. (6) #aV’4«iJafi5i?ioal; B. 

'7) •^ftrao lost in A. (8) sn^Togfji no 3464 ( ^raHr'ia'sq^im^i ) 
“gmfqi^iqirr no. 1335 ( ) «s4i4WHi p. 152 ( anon) 

(9) 7’'Jirs ( for wiq?fa ; B 


^8 

*t9RTO ^ifnsiissj ^nw— 
m R^stigg’^*!^ %siift gr g'af 

srwa^rr ^H^^firergmo^' wifn^w^^q^TffiiHT a]i^*nfw- 

I ^RIT 

^sij ^^SfrafT: ftraaS «g « H® ii 

mt i q^ qfT^^w*P7q^gqis 6 ? ^ afa »iq q <5g g rret 
jrjiqmqtwgT^taq^aat ^laafn «a=re«;?«sf 

qq5iT*ni%*t I ?rarT q 

qrcaaqfifr ^ ^ arfq f^ta^TfW ^ 
fr a*8v 

^sqtRlf^IRS ftl*rftl t3Rf»’ I 


(t) •»r®':«|i! A, (f) Till*, fcjms the laf't line of lins verse 
aiUPiKwan from at!ia**5nii'«f<n Kuntak* (j-jotes llii» verw in 
fall in cb IV. See below, abstuct of lhat c’oapler for reference 
(jl.ftwrtA. 4) .iisnaf B. ($) «p:avifw B. (6) nfifaTRi B, for 
(71 (ei Soil, na 36, sec also note p. 31 ). 

This verse does noi occur in B<*len’j edition (Berlin, 1833) 
Since this verse is quoted (anonymously) in iwawi!* on anijqa (ed. 
Parib, ad iv, 23), fts^’s authorahip of the verse appears doubtful. 
In flBtftaiwI ( no 1280 ) and asugKi ^sflwiaa’t (74a), this tfl* ;s 
attributed to qi«nrw- Quoted also anonymously m Hem.tcandr.i 
p. &g and Samudrabandha p. 9. ( «gsqs4 probably quotes it ftoiu 
the «»if?s«i)fqrr itself). 




^njnsia^ai stfqqr’sin^ i rii^fa* aaTfwgw^fsie- 
aai ^RTKT'fTfa I sni!ra^»Rtfa sjtr^ajrft^tg 

ii3tTsifa I ^ a ^ ar^ ^wawatca^ftfaiaftsBT*:^- 
i ftf ^a'g^aig ' R^aa i 

'rr'Jt aa’ia^’waiat natrnart awfa afasf’aai- 
aa»?ii aw— as a«iaTf^g#at RirRtN^ ftfaaraT^a 
adafo; afia?: faiaa i aai 

triai;^ * ® 

aai a 

aif»gftr fl«i‘ ag:* i t? i 

OTT «T 

^Tfaatfaan^a^nraftviftfa ' 
f«a«i«fa ti^jfii a aa> >ftai»iTaS n is t 
aa* faiP^faaT ara aagafr^asarar: muraia^ SJa8— 
aa firaf^VtaTRfci a^Ri ^fa^na aiaiarfa^Tiat?- 
faa^a: i aaT 

ajS a% smfa ^ a 

wk a?Ct ag -ariaa^ a s.s, i 

aaia 

^fa€t ?wi aro'.'* I ala’ \> a.^ ii 

(i)This passsge is quoted b; p. 9. (*) Bir*i only, B 

(3) Sr?«ra«fawT 1, ij. 4 ) See above p. 46, $L 33. (5) spij; ( for 
) A. Quoted in full in gntfiiiiie^ no. 6i8 ( ). The 

verse is given in full below, cli. ii. { 6 ) eratlina'I iii 27, p 64. 
(3) Wanting in A. 



w?tr»e 


'■9iWw: ^Vs ?5i9:r[’ (^.i^?) 

?fa arai 1 giiT‘ 

n.cii trig tf?i i s £ a 

liTrfr: faiaT'Sfg^T^asi' siiw gsir<a!agiiTT*?n 
f3?ir— sa" fs?7T3f^ainf?7f?*TOta»r^ i?»!i7*»?#i'Hf<5rf?- 
?fr>?^OTH fsjavjw ^aa; i fia® fifisraNa? 

affH fa^fgfasaara^T i asi 

^.t’sru’spii 3f<«“ a ii 

^ sniayfij f?' ^JwnatsR ^9 ^'gpia', 

larr: f*t<tg: 9 H«aS s\sr»i 

saafW gff?ata^ sin tfn ami^: 1 ?is aari^a fsnar- 
ir?« f«jrfq ?fs?Tpf^s't55 If^a'i'-* ?rwa ) 

aar 

^’^a^'raRnf^rSs^a: 1 
aigsei gj nq^rThf^^ 11 y,i n 

(i) War.dr.g in A- («) e’J'WWit-ti* p 41 (a-wni'-IitwacandTa 
p. 3p7 iatiun) = «r-’H.ii«’BI» p 300 (aaOT). This reraa i? quoted 
in fuli below, at 11 22. ’v3‘ .uRissiw A. (4I if^aj A. 

(5) a5A. 

(6) tfiiSi^saftTsgBtatPfa^^yflajiaaj^g; , 

a?c 3a>5<taa gafit n tfa ieis! i 

5n«!n;aanc5{ed. Weber)455-WHSs,gp jgg (jj Watuing m B, 

its) missing in A. (9) a lost in A. (10; Tins is syasttar 
totbeir-aof theia^Trfl?. 





fifitnlfaai^afta^Jl i v 
^ w. 9 p:if^;' s 4 M! 

^ faaiaf^daafitfa:® \ aai =;{ 

ai^=?i^^ftTfe?rerra'?f5 

<al>as, ^ijna^fV 

Ji^^i^Ti’* ■ «,t II 

vs i^^iT^fstai ifi5JT?!Tr3«:Tw^sa; 

?f^-’ ai^of siaft sraa f?i?g- 

fdli, aa^r^arrsaftamiTtaT >?^i wWlfa 9fiT8a»[ i ?f?a- 
H^ifHVTta;— 5ft®^^fa«iapiin8ifaiii aaaTOt5»?r^ i3Z[?-- 

fa^saftaaraTfa; qfranTxaS jrefif rs??»?is!« ig«T- 
asT’aistlraaifr aa^ra fs.aia^“ af«niai; 


U)»e''n>t 10 A 2) 61. 2. (.15} Bsfisa.ffrer? A. 

(4) A t-.-iJ. in iho (irst I’ui, and '3«T‘iE^ m tin; 

second bne . aiiail aiid '(•JrM’flf* :o tho tliird lint, And 
111 the Ust hue B leatk jj the fits: im« , -isnrfl^sRiRef? 
ui the second line j f«5« in ths Jlsird !ia>;, .^ra and Rsitss in 

thohitjt line Tlic coiijuccuia\ Siar 01 liic vei.e wouW be . 
i«'»f’!i'i(5=ifiii*‘^aiRi^R«»ii®n4[5i»n'"'nniee!f«; 1 
'^'^rar a^siawliitfAsa' W^raiR^iit tAttf-* RTFVtaii; y 
If ive read »P5f!Rir< m tiie Si.t Une with ilS A. tlicn would it 
mean oHaT9<a:, qaalifyiry which would be •la" , in tlie 

second line' (5) « A. (6) ata B. (3) siif?5^<. B, (g) .e? B. 





^ I iwt ^ 

?ir«o wN ■E?9 famft tgsiRi ' * 4 s ii 
va awfw si agsit, 2retTfl\f*t 

ftinGr*iT'S? a ?r*rt?r»at^ ( 

T»tntrT; tidi'Rrf^ Bsmr ’gft 1 

«7*B>sft ftsiS I ^!?Ji:~ii?agj’sa; 1 n?a5: 

^ nai^a: « aat*; 1 ?( 9 nft irs^i: n«TO 

1 

nsy 9«T«ftaTf9ft3:— af«^ gnsiawa^MiSs 

I awT 

^nr* I ift u u t 

Jrar-? 

sigii 01 ^ 9Tl«fT9!?t:* it i it 1 
qar »minnr95jRT^^^ ^H8 bk^ i 

9fi^3itf%aifwf%R:— ii’»i%fl5>=0Tfq 
%a»i^ f!R2neiiitii5jaTi ’linatif^^rT^''* 

I ^r 

*rs5 «qaft «5n?TOfsi9tt 
gsfn 9?»: i 


{1} See abOTt; p, 34. (j) This is part of aifwt 19, which is now 
talien up foi commcoi. (3) tfiissalslii'snv*?* B. (4) See above 
P-JS- (5) (Beitin MS, L 63b) (6) A. (7) as® B. 





*i a T ^W ' <g g»T; ar ?a f% f^arnc'sifnwT: n n 
55 a aTaift9?t^'iS!Tff%5?sHsnw« #asjaiwiTt^'ff 5ifa*fi 
ft^snar: ara- 

TfT:. ’Bf fisr^^njTgftg' OTHStfiraia; t 

awt5n^sit n.Bgaarai^Tf^m'a^ST 

nrij?!^. ««!; gaBfwiasB^antsjfa^tw-* 7!?g»asrfaaa 
aifa a 1 3ai a 

si^aj^; ^aiant; t 

jra^s^a tnajsn aai?t M< * 

« a «w?f ifn at^arl^ajni^; i 

gatiSf^aTfafta srsbi' faajft— aa sffaanqwTaftcroW 
ag^S tsaa;, araafaajra gwaaifa a? natar’S aifa- 
if^flia faa^rjrt 1 »at 

’«’HSi*8r5raaaTaifif |[^» ^ ^rfa 7n('^ t 
^a ^ a aisii^tfa aaw li^aana ^aft «» snsai^BW^ 1 
ija’ gai^ir^fttrara: faiaiq^ ftsn Htfiiqif?!B»nisRj 
s»5?ii aar 

<ra' aa; BWiawftaa 
*» T?fiR»«%ftr® Mc (I 

(Oft«l»«iB. (j)afir’wrB. (3) A omits «?». <4) A oiDit.s a 
(S) aia^iCT?'! ii, 37 (p. 4*)“*w«wi pp. J33, 354“aiNfwSai 
pjv 43, 06. (6)Sei: aboye p 31. (7) aa f? A, (S) SHT^a^a v, 4«. 





si?! 

?igT ^ 

iitsti i^:i ge. t 

gs® ^55=1 'inr ^f^sjJT^f?!- 1 ^ 

^^a5T stsstc^t^t: ®f?jram5st(S!ia ir?raeii: i fiisw 

H3 gr^Rsaigi tt^?- ipS* ^mr- 

i»HT5i' g^ax 

5nx?JxreH— 

^asTTCsaT ftroS a; BT€aT i 

aarasitaafim HjfstqsrmftKifn;’ ii ii 

9T«« «tsi«Tats«9: 1 gi«J^ ’5?gg5Tjr»5B« i V[m\^ 

x?x^9fafa ’^tw^^SiWTat 

wrtHftragfaajfi ^’a: gafaawax^mxsgt ggstalf^aj- 
€r;fg aaJaJn < aat 
safaJHl Jjgjxqra 
35; siar giyxxR aq«: \ 

^rox^ srxRi n<n g^tai- 
^sifai g assR agx^* n 1 
qrHR!«i5r aaTi3a®^’iiraiT^i=ti:3[TWBT 3gnx qfg gf^s^§ 
— a|qf^aT %3wwm?t fi^ijxqxgj qfrarqa ^ a^' 


{7) Sue abovR |J, 34 (2) A u;:iiis ibis '.void (3) This ^iRtifft 

IS quoied by 95^«*i p 9. 4' *^'''* ’■ » 60 




^pwarS i 

^I^TT 9«f^Wl^ 1 1«!^ •i? 

sf I af^^ «gfii— BafsTs^ f^^snfs- 
a'a^sfo ?w9 aatfga5W^«?<TiRsiTd^^ 
f^^ H^ gt jfc aTafmtaitqTaal a>gi?S^t3aff%?iH?f^?^ ft 
faif^aai??n;qK«jtig jTSRi ftgttiafSrfa t 

?r ^ awHig^fTd^ a; fnfayi fncS ^ftiwrt ^- 
BistT^TifH ( «f5ftr*5tfq ^■^atifa^RTa^'^, a fnaaw®- 
9ft:, a«t— a^sTafflfa’ ' ^ftaTwrarwaasT' 

ftaaa ^ aajafs i alt^ amw aasais'i a^naiT^;, a 
wT^ttrsi i^snftartt— irara¥ia9»fff#{ wJjajmwfiwfa i 

sRSTcr; sS; aaraftsaTJBwftatfa* qjwwia sftajfa', 

Sa aw^n^S* i aacaitcftaa^' anj^immi^fOTiJ^siia; : 
a arafita^: 9fitq?g9tf i 

na snajprwat siaaw ai*ia»i«^ua fnag- 

aiaiaiar® -a aarn wrerrat— 

nm}^: ?rr?ii: i 

^'STH n »? ii 

aawTa^ ftanalft^T jw^af?»>ia 
aTs*r ft«jS nfSB ar a)jw^ ai^a® 1 ^sa: — 

^gaT-gragVft ffTTO^^T: i ^9^ WHTfaa ania ’sgatfg- 
(i)a !osl in A. (*){iraBf» lOit in A- 13) ^SHs^tstfifs B. 
4) v>s»faBfs omittea in B. (4) W9«rwrfa foi ar^nPif A. ( 5 ' srn- 
SiciaB. (;) .«•!« A, loiSsf. <7)omiUedmA. 



ijifa?! qsi g: « 

?r^'. I ggfwwt agr— -Treng^ HTT^gnnjT- 

^i»i« aj^ajTsRi^ra^ifggiiasnsft;- 
arj;»jraT oiaartratg^T atpiroglT^T’jng 

fiOia: i agtRiaJrju^fw^gitil^ 
ggiT^ggTgfwg nmg^i aaifavajnquaiii'a^nH^ra- 

gfsfta«T !r!»!rqfta'niisgiia*r^a?<qi'fl«ai^glafefa 

atfgar #^j>2iq^a «T^lgn*WH*mg nara^ 
5i^« €ta?n asiaT^a 51^ ?catrfa?ren i 
qa g ?rf^^li?«Tf5:a^ aaicail* aai 

gar^a *r? araiatiqai^^aaT faa^ atwtam- 
^q^a: I aar a aaa^aj%— 

qgsa aromW fa^w»i 
Ha fta: nafaaa i 
aaTfirgs ^ fin^g^fa’a) 
g^aT5aTaj{*iaT«T«a^ u n 
qst^ awwfr aar—giaf^ir^fawfaa 
faas5 aTzarT?^ q^faaaaiai«-nR^ag^g’^< 


(i)f^q^ omitted m A, which- leads .'qftKqisi only. <2) ojn- 
g?ri»(A. (}) siisiird A (4) This lost dnoia !;> quoted m ^Ji^qatr* 
^4, by Hemacandra and b (s> B oihils ferula, but A 

reads (6) ciR|jinw^. A , sfliremm. B. (71 f^nta* 

T- ® A. 



8? 


nftwrsai xtTBraag ft%- 
fsi^gTar^^sHfq^sj: qag^ft, ^mtjffSasa ^ i 

asT =a, fna«g^R%c!a: ?n:^^i|aFTf^« 

siTaai^ ’aftfTa^sfgqaTstni t asaar^a 

?T3iT aar&aaasia^Ttfsig^TaTa^^qt^TiTT'iita 'rraq- 
I atg^’gsam ww a t a>wnTm<r«fii i 
qq qifqanqT^gspfnqzat^awIrt! afT^qiaa i 
g sBTqaT^ i 

waaiHsa aii®i«%— 

saTflTT’IlA qm?!' fqsjlST q;q ll^qil 

»i«*i a: ^a^sj; « qq aitaKSlT^ aw 
gwS I wTTiKtfa ff^aafiwf^isw^: I m jjraS ?naS 
a:a^alar:i ai«j« ^an?: i ^ini-aiwamai* 

^anaanaagafwtaar: » araiaiaas^3'at?fq arajwrfw- 
ataafai a i^sasr aaajna w«T«aqiTa«®^^ a^ajaa 
fiasaft^aat: H€rfTfasra«i?t i ^mtw nfaHre'Twai^qH 
%?israiT8RTfcaat^’Ba, anaaa a:^: qft- 

^laai: 1 aai 

a'taT awai< faMwat-aa ^^laqiwaiai 
nT^5=^swaiftafag^ mr ai aft i 


(i) The readiiij, of She coiiimcntaiy is which is profcrralhc, 
allhough ihe MS hcie leads in the *r<ifii. 


88 

^nga nftm; i%aT; afST^^ZT:^ ii-s:i,ii 

^ta ^rBasHfa#3r?iqiqi^ 

'^ST^a^, fiRaatraa'cfasQwfaf^f^fMVaw ^?^KITs^^HI 
a ^«3?net tnn aftalat i 

tja a 

aiw^Tat^^farf^rf^sF^T*! i 

IR91I 

aTawai«a!f^fiitfa?iaTfan^TK*i i aiajqfwSa ara^; si*^ 
'3?r® faaa^ OTifasiq: 

«^^f?!sr3si a fasnfq 

S?T?f?niS^?rwrf«S5T^ i ^fn?l— 

I f«nai5rotia' ^iifl^: 

^farrg^qjff t^arsi' aw, Sa ’9’^’^ Taiaraw^aa i aar 
^atai f%a?g S: ^m- 

aai: €tsfci qi«»wqnpg?aT?Tagd fq*qa: i 
8 aararajytiaTtaa^ainFTatfq^ 
faa^fn; aiHai^g fara^^s^Tfaaaara;*' n ir 

uniTsaa' a qifaaft 
m\ a<«a\ ftwaiS i nftwafaaqq^a f^nft 

af«qTiT?q!Tf»:a^«R\fa5wi i a^ft aatng^i^^nnawft- 
araarraia^’iTqftamfH: aaiafa aaifct a?!iTs?T«^a!f«^g8 

(i' (anon). 

(3) Quoted anonymontly in di. tv, p, 241. 




8li 

« ^ qfts^fn 5^1: 

I ^ 

giisraTii7^9^Rfw«g af^Si^fa^'fffaqan^^'sira 

BWfa Si Hliff: ^ftqitniltrta; i 

^fimfi n^imi 

?!a *!i^'i: oansiea;'- a:*«9f3fT i sr ^ 

^aK;, ^a^s,^^trePHTfT i a g 

^fsn;— atfas^iTsi^: t «Daf u«t^ 5i^*f asi fw;, 
^ai^’nqr ^nufj^aT: i fwrfM’Star:— gymr} 
nw^Sfir I s«iir:— 3»raT8!w; \ awmaw^jsii 

HTJ?«?fflT;RT iTwfiT fw: I waTfwa^titaaf wft i 
3«r^ ««a*n^ra5 1 

«qff=9 5ff9wi fVtrifro^ twtsfin I 

l^nB[aai ajtmmr," i 

jjTOf ^TtRTyHnar;jaafg5r!f aftiarat l^«- 

nTafs5ranTWfl*( I Ba^waHWgf^igaj^i 
aw?s?Si^C’ra*j*w flfeS^niT ^sfraiTiTa^T^aiSjSf ire- 
wja 1 *r ^ Rr»ia?^ftgaiaa w^^SHfir^t 

ajTOTtiftg' n^ai f? gf- 

ai^iwanraTaaK’5; sf^rgswaf-aTtH^ani craifw- 


(i) E adds h«6. 
(?) SIB* i; a. 913 . 


13) i, 4a. 



8^ 'jssifu 

^ivriftgjtsr ^ tfwS ! 

•sT'ti ^ffi si^'r 1%?x*n^RniTf^ 
5a?q^Tf?’n?T3^<’^*TOndHrsraa§ajftqq?taT ST ^^rTsS, 
fsTaTTfsTg^i^TWrar^ ?i^T?SJ>lT^ *? ?Ttf»TF^ \ »! =? 

^^nTfiriJiTSTiTiiawsf^ ^fr<9;is55«iTtjfag‘ sqTST?ii 

' qft^ny’^srrgti^sji t] 
atgTS!»9q»i?TS!rf? i jt ^infe^JifirsaT^sr ^rai- 
sjfat sRTsa *rS\5?nn^!s4l?t ’ n?# 

tajf^^T^TT?^ 5Tf 1 

fl’mftna^Tf^sTmoai^^ l^nnfsT i fsriHTW^- 

?j[fa(<?«t?8?^1lS!ls|^*T I 

^ftnrewT^w ft?3TT 15%; ^r^a^fn, ufat- 

3j%u3\Ti^?T<i 1 rwt H^ft’snifirra’Tn’i^tnt 40fn%m- 
^^ff! 1 <TT«rt ^ ■g^j?T»93isnwrecT?^T; fie3& i <tb5 "^tt- 

aiT.niH’^raTct ^fwxaaifasfti’?! T«^a tia, ??« 

^ 7i?5^tiT s;f»: I fpn naifa^j 

sa?q%Hia'if!la I <nv5i ^ l%aiai^ifaaiftfT- 
jTTST^tr ft%a^SRSTTwiT««rsT Hara I tja^Pt^waaifarsTass^- 
si^fTSWiaei arg^ffaaa ^asmlwifaJiaaii^^ si%: 

i aat ^ ag«acTfi?5i*?«’^?5^'^^sTnraifa i 

aa^’^i?n^a^ftma%raiwi»*i3Taq: «Hisat i 

(i) B leads -fl enly. 




tBgrg;qiT ^<«<w.a frgTg^tsTfa=^'!5TH*?l’ii 
I^bItj g;7SiifrK«*s, W^agsatsFr?; =g i ?! 

7i3Rp5iOiftrT75|?ii m»?! i trefa 

rsTg3e5Tc?i^5TiaH5?fe5a«f«rai« hehSi qfte*saTgR3j«iaTq 
?nJnJa«T \ am ’er Ta^ffteRtsggft aw a' ^ T^ 

?Tfe:, asifafTSt^iprta^rgcnla- 
aTt^ I tia^JKftrfiuei ftfaa ?«i=^3 i a?trm- 

5B^aT5n^^TJiir??i^laattas7isei ^w^ta- 
sow'iTraa qaa^fa i aaneat qraqrosaraa^qf^- 

*tg a giaifinss' mii ^asra, warst- 

wn^'t: garr^ra^ft; aza ? na ^q:, asn^rtSit 

qiqifq?qTr?qiqm«Tqi- 

fqqil%n^?ra: ^MTqigmftanaa n^s i at q 

^sTmtHar^a^^q mqref waa: i «HTqqi qata qwc^q- 
qiT^qqsT?qniT^qiqqnam ^wimaiq^rro^, arqfr 
Tfraara^: i asi m^aaianifq mq; ^wiqqqTf^iqTO^:- 
qfi|qisraT^T?iqTqfwaifaniq7?afq, asT a^qnaniqfa- 
aapna: qiTqTinaqqa qjsqniaq^qqqTT: q*qqrm i 
aqq mntgf^ ai^ qr^ia— 
^^RnfcT»^tf^^qi|35^qw: i 

T«Tf^qT>TT5'gW5!:«^J<^«5<: II 



ftf^l-^jyifi^^ifjifsTnf^TiTffi^r^qi?; w^^w 
^fT Ir^eii' cif?rl’ iifcrirr¥^?r i 

51^ II ^-11 

mT7f»l^: ?lts4 ^57 ?Jca}i^^ nm: I 
^zrq^T: ii^tii 

^10 «tja ^afsB^r^’ir; ffnnaii^TiwyTST: i 
Sji nr^’t! «at5o: 9iTf^«Ti^?Rft »iaT; naiaT:, a?T«:9«ir 
^Tsnft ¥H5na-. I ^ern— iB9iTsra^ \ 

«?giiTf^T ft^arPt f^qtfsT gwjTfti af®s^ gna^ ^ 
5w ^ri3^ js «Hn ?raT ; 

f^^TfflT^sswifHSiT® ’ai'irafii g 

I ^ g ^gsj;— 

gg gfstg fgiqgugwfq. qfgg|j 

WT^I I ag;ji ji^^iTf^tiftw^:fg giftsjfjff- 

*T js^nwra gaT^gf%f!TqS5r fa'qusri^ i 
I trf JTT^mftrai^ 

?!'a5lir?i, I 5?r f^rrara sjtw^ag i 

gm 

JTf^argt 

JT7B&SI5 ^ i 

(i) The MS B reads here , bat in the commentary the 
word If^aj is explained. 




sA. 

srraiiT^ gTganrrftgr^rTj* » ■as n 

jpmftf i gsif g 'tigTigTO',’ ‘fis^’ 

?*gt^»Tra?ini?rRQ«!n:tra!T 

€i<iTirasi ^ ^gsiar^s5?r^gaf%?i^ 

n^r3Tg55giJn^ nfitgr^T^irfftat s 

fis g^ignTi^< gTw ?— ^^^isitsR?n#tra' 
1 ?{5rT ’itqiraqt: ftflij;, 

g fawg5*»n gqwTw^; 

gitqTK^an3??i,T*t^'9^(gfwgsi*Ti ‘^ifftmsi^’ ‘^i«8i’ 
ftSg’trfsaa- tjflSf&jfij BifirsigsiH^rpfWTftsmftjRt 
w^fi 1 %g^Tffr?iiji m* qi g i w g^g f g?!ggTa i 

tff ^fs:— ^WT»»ffr?r«tf8««Rip^ajfT: i 

aTjfRr^nw^^awaftui^ftST nfirwr giifg- 
t? ntWAfa:, cTR grRTfraaiag ’sang g 

H*i; w?a*n8i^ gar njg^ af^giirganfrererTnwg^ 
u^TEt^gfiiaTgTfw^gV fiiwrt i 

— naafaf^Rawn^iftfei'ja: i aaiar^aa faf^s 
wa aa ?iai«,TiTa fai5^*ra?^w 

aa ^ ao\*: » ^w-sja^sa a ar^aratre: i 

aai— 

aT%s5aaiTOr^*ia«nn? 
a^: a5iiansaf?pa1feTifa i 


(l) xv^ 45- 



I* 

sna'SFflT’Stg gsf^^Sstm* I *« « 

'fr^ 9?i5«s[ ^i*rm«Tii’ 
fffl ti?ifs! #rf WOTB ^55'BsirRrama*fti3T^TT^ ‘sr^- 

g^asrt HsfflTsjTfe i 

Hi^ aw in^w^wiHnr^a w^?; 

fa^^fWtfiS 591 ^ i 

a^^jfftnrra;-' ^?raTO?t^iiftTra ^f5S!rai«5'Ht!%a;. aar- 
ftil na ' 8^ fttroJift wajfefW*??* ?«twt- 

wwi ?ro?it i ^aar- 

a^»ra< wa^'51*!, aoi 

aw ^tn!ifaftn?t«>rinl- 

gr^ia i 
szaTji 

So a^a^Taflcreraiawa'* n 'a< i 
m\ n fni^wa ( ) 

awifa »iT«i fataaT ft«r^: i ft's t 
ta;a» i aar 

9j^^nai^a waraK:® ii ae i 


CO 5*!U» ill, *9- (a) lx, 55- (3) <^<(iK» ill, 36, 





^ynr^: i jRif^at^'isr T«9T^jfq >z^sS i qtirra; 

cfan«TO^ 

itr?WT?r:. ^*1 ^s?t; 5fr*nT: «w^=g^m- 
iri^^TTt T<«3: i Tat‘ 

^;a irar- 

^tfsi I ?rm 

«aT gqirf^mfsT- « «<l k 
i:[fsiw^u«io;rtHtnat q® fgm?Tf?«5;9w ?^1F- 

Hr^T; 5fffrsT^?r^%fl!lf^««HaqHr?in: q^ra^: qrfnsja- 

wrir-at i asTfnftai; ^ k - 

iiajwtre?ta: 5 ^- 

wisn: qifaf«wq*raH i ?fgT- 

fqyqq ^ sniS I 

^sa:— ^*nl^«T*!Tw€kait^qi: 1 ^ft- 
HifqrT«5n^fg?i ««!>>' SsT nirik^si TTi’ik^si 

T^ar; =iri^aT«T?a!; i Saraw^— 2 ?^ ???n^ gifa^sr- 
Rarafn ^asefe^ram r argf^^ Tan, 
Rq^fnaTf^rmn %aftr qkwKfn 1 
fnTRfiiRWifiTO^qR: 1 tqfirfwaT nqs l^qjj ^JJ5f 




{z}Kq> xui, 28. 


5*nfw 


'a «qin ^ ?i^a; i a*i 

f%VTgf??T i qqr 

«« I 

qrRUSt 

rw^* e «• i 

^^qRiBTTTOtf^?:^. qr^aftrofrorw. trt qfiinqiwfq- 

I 

qaftiq q»?rafTwrt 

nftqifSTtfl 1 

TRniTqrtfiw^tjw qgq Ifqainft 

I fqqafqqfiiff^«i^- 

nftRl^q?:; I 

««r^3r«TtTf«vT!<«i «T)^ ijniTJr 

5raa^— ■ 

15WTT<?I ^ni: 11^ oil 

^f?RBiSsiTO\fp?hraa ^ aift a^Tfa Saf 

ftsjTO; qfaaailfaai aw tjtw® 

^li«K^^'5R5 ITTiiW aaiT ireT»t»J_^ I 

q^^ja ai^a^a:, a qjnstwafaawrq: i aaT??’iI am 


(2)'i:i« Tl, 40. 





rfVsirtsT r?f% 

t^rfira^ igT^ i 
^\fw?(’^Tisraft ai^:^ll: 

TlTg a e; « 

ffw ii?T?rmTO^?{a aj^T^’W’ftaaT ^ faag 

«fq ^SRTf^fT I 

sn^Birfinina’ n^i^ffrefi— 

Uiw 

'Ffirfa it«??aT;^;dTO^<5 ^nfaqT^>?*t \ 

\ ftSfas^n— 

^«9»hr»if9Haii.i t*n; ’irmi;?;:, 5*\%: *nK9nwjfT»- 
»»WP*i a« aaaT«*^ i a w nar^i^t 

■^parS H<aa I Bia q a^ T anra argai nf^tiWTJT*ts»? ’sars- 
f^?Rr*T^ca ^g^sitsfa nBraremegwRT ^ q«T^. i 
=9 9fiit I aiax 

i%*iai'3!aifga|?igfi’iiT- 
wniT’Svt^jT^^flsnri t 
f^^itiiffaisri 

qtaafeamlg’ r * 

f^?i ftiuft ^l*’3Tq55g«a^^qsT^o 

isjw^ 1 5^ m 

(i) The last two lines of this verse aie quoted again below, li S4. 
(a) livm* in, 33- I 3 ) «iRn^ B. 





u 

5grii 

^oiwiTT^sraj'q*^ 

WTt^9WTf%® B eg B 

^ twi^fij^ir ^»5i srazift— 

?rra*5mfH^gn n^s^u 

rW*B^; BJ9»5wrwi|')!l^ 

J^sTOWrof fiWrat 

WSJf 57« t>r«yffr; W«T m Bif«K q^f 

ifts'WPlf q«IW <TO «WJ?T. «Tft flOT 

5if^fHT t ^ftjTj — ^?praT trsfi^jraai *iif?i- 

I ?i?3wara;— sB^^iitfWTa^H«r 

tsiwftwr gT g<8m^'> 5^: gi«tnf \ qm— 

ft^^«tta»nswfii5^ I 

arwt aB'wnTOR^'^o; 

a«*wr*n*n^» t * 

va »r qrajj , 

?raniT 


(>) 'Cf* vi, 53. (*1 Abeadj quoted above p, 49, (3) th« in, 
5 o'>n(rf^<atfir no, juSq. 





it <^4 ’ 

smrftt 5'5ftsiiT?rf9F^?»t q?«sij|sraaj^''sft[%aitr^- 
ft95<rfl*3i2rawtl^ I 

<3? aratajjfireia ^rf«sn<ajtim*%~ 

gwwfjR %?WT I 

M3 n 

irM ^ ?nfw3t!a ^nfwsfrwiffl^ »j»rf w- 

ofan I «a ?*ia?iT tmwk« aa wsrS sreS 

aaata^l i %?r«T JiaBi t hwh 

1 ireii|*i5nft ftf- 

WTOTJt feflftr i air; 

?w? ^iifwajs wam^aro; i ?rsi 
aftrs a« 5% waiat i 
ga^at wftfpi* » c>s i 

taa ’StH^iRrarf? awrawa-win^ f^roftr 
1 

ag a «ria«Bi»TfwsTaj a 

aai B7t ^’5 ^ ara« wftga^Wh %iia i astt^ 

arr3a gs'nftaatrft mganat?^ aiaa^a i 
jjrga % g«ift{JrgT?aa«aoi afiW aaiftarign^^rfia- 
«'nn»ataaTfra ara aral^S i ^ irera; at^fasr- 
wfea^wnar srftn; w3rawftr^wT^anro3iwf¥«- 


(i) ^110 fi, ^1. (») Wfil a 4- 



ffi^rranf^gW^ %9*l9R^R:^Tftca9T!msa^(J- 

^Iltgt=(^si*?^fax^ 9f«?I^IW9Z[3f *fTWl^ I ^ 
5rT5^- ^wraKsu^raafiTfysirfaar^i^TfH^ss t 
sig ^ #fi8«?tratnsi qg 
arif^^fir— 

n^9RT*t 39Tsir|f 

?i'9^ »rei«9t9nt I 
99«trt%yi9Q5rrSif<»- 
RWift ?R9<?rfewy9if ^ n cc h 
?re9isffw^’^amT9nrHftr«fi?3>a^ t owr?- 

*19 2iT9raTgs9'9^9«ra99srf??(?:waiTt%wRrai’ 
9ISi 3 II!ltlI?n«B, 9 TO91- 

5n9>ST9t I 9ir^«rR^i»itSa «it® 9?^ B#rffw*i 9#lw«‘ 
qi4^ ! H9t 959^’^^qT^«ii?q^rakmft ^qnrjrra^q 
siqf^^ I g*r: qiramrnTa- 

■sTflTflqjgijqifl^TfTi ufriqa^j ag? gtifii^T 
9TWTnt «iig«hiHi^ 

g9^9#g ^nR^^witgrawntn^- 

*t5 ifTiKw ^^giiftgra ftfitg ^5fa— 


(0'*'‘««n'?i. 4- 





S'*: 

’W ’501 fsi^afe IRIII ‘ 

i:sTfSs^jtftc5HH5T«^«?at i 
^ramSTm^ra ijjtratf^^OTS ii^^ii 
fis^^rt^raflR^wtsjsii 1 
«m«ifft3iara:®flgfTS n^tTsaS n^oii 
aa a^aism i 

^fiulhaiaT'f n: tot asiaft rfiaS ii^cii 
aapRwiviaTf aarefa i 

«T3aS qfai(t#€«s^a Jjarara: ii^iii 
a#»aBT5!m aa ar*na^ faasiS i 
aiTOiaargftiKit saftifTSTs aisifar^ ii e . « 
^nia; STTn'fni waiai aa asaS i 
%snfq awa'tSa tfaaiwqafta: ii s ( ii • 
ftfaat aa aSIfisafsija' sftfaHxsS' i 
afTagafti aaiisr: Bi aiiaifaaaTftiaT ii s ? ii 
#sfa5;wT|* Sa ftamaraat irw: i 
<sraiTiti8%a sttrai: iis^ii 

Jayaritlia (p. S> quotes ttus line in conncaoii with !iis ex- 
1 of the vwwa. 



ijfc 

^ f^rf'^TftvTsi-. q3!rr 3^Tf^3;%{ 

i U Ssi Sf^^si s^t: ^sf 

>I!!t; Baiaj^ ?!«;i^9’n ^sbtPi q*ft<Ba i — i(g^- 
H^?i: I fef«awTtiHTJ!»5 5ar ’e«JT*ri 

i <i?- 

fts[TTmrr»fn^ w^?:m«n^w<ar3«Tt!3 srei^f^ 

*rwr?ri ■^traai a ^wrsgS i ’STsr^wi^’ni- 

5«: sjr^ifas ’snaanfa i 

*rm« ?wr«<TT*?{ ^ ufmjTsiS i ^s* 

« ffrn:— «a afsiTi si^TfH^TOrwviaTfH#fa«T?i'd1^: 

I a?n— nfs«w«mt8?’?*T& i afawiar; 
i5fts!rili?!aw««9rast I a^wta;*— aifaBtra- 

as^T^; w«nfts: istrfB awainant: 
aftfwS [ srai 

wifir aain^a »m 

„ 3«feaia8^ aHft srafti aa?f^? afesn^ i 

aftBasnHjsT^ 

t^tn§a ?r^ agfa asgaar^a qa aSa’ itetd 
>Bapi^?raa9i5re5rlra?(ru; Biar^a amia; i n^jrnia- 
iT5iffaraa fifftaa«ftsif«5^r<3a?nB*i^raf- 
ql%a=9anfimT«{, i jhbb 

iia «fa«re?naam ^rafsaot^tfa^ift^jft p^iat 
?a; awa ®«»i, aRnwawrtaiaa^Tartt, i aia^' 

(i) no, 103 * ( ww wwwo g }■ 





nfkqsm 1 

f^Nisf gq^vw.’ir srajjfs—iraiK^siif? I 
af^aita ^aaT granr^r 

^iaff»fliTS5T ft^trrptiKJ^ ^ibj^i: gia; i 5?^;^— 

I ^ara^nHsom ^a- 

f%Sqf%»ara i nm 

ai% aJtr?s; w cRTfai-jiS »z€\aaa; i 
a«;ajwsi^a*i?gz*iT«l5^wia5> 

aaar w«ri^ a^ri:'? t« ii 
iiaraW< n^awwaai %?ifQ fimw 
smftvrsaffia; *!ftrafs»fysi^aflro»Tia; i ataialaT- 
wyaw^aHtimaT;’ W’»iam%i»iaa^isikitir«5' 

aBiasfa ai« [a]»gsatuinitB^lar?iomrs?a«iw*< 
anftaiamift i «ai5!^Rmr?t^aatBro*pa'p«:ain«wr- 

a^awaam ^•i^WiTirfia i a awiRtsitaiTfTft 

aaaa: «Bn-4raHi^?fTaaf«ift: i ^ ^ s^cft arananfr^ata, 
f^wafawiai?^ i jot at 

siTBrai»iaTif^«tf9BmjTiaR5^fti« 

BBiTa ^ga: art; i 


(l) Quitted anonfnjQudy in mTwil*>a s. j>. 671 =>^rT* on SVR- 
u^a (ii. J49i = HeaucanJra(coiii.), p. 28 (anonJ-Ruyy^ka p. irj, 
(j; .5»‘ga1; B. (3) E 





g# ^jfS5i 5!5f% tlTW75lf%5TtFiTr?I^*^.^ i:£.^li 

!fn^sg=3?S<j': i «ren ^ 
fsfi ^aCt 

fai‘ er^ftatT ai^na^faa: i 

wwt|a|srafeTqar wiirw:^ 1 i 

^ arwsiw;. ^saf^faffta urar- 

s?i^f?iJi^a;T3^T?t*Tfsra«T ^a*i^RaiTfb!rBTa^fh i 

FftsFi— 1 5»reTa??t i aa aftraFTfi^- 
Mifaw^f^'arsT^T ^sttfaasr MraRT^aT& trftsiiwT?l- 
atwBK^H I ai^rp— aai »ia>5-, ^^'UTf^w: \ ^?g;— 
srffl*ra^'isi*!»aTf^a]ifH: i faf 
frail— att'flTii^<m^T?i anfiui'la^; ^awnr^rKrariftfi 
ftaia I HFnt anaris agaansT^^^aRif^Rraa arwi^ i 
iRi^aaf »j?T^ a;^i|— a?a; ^wmfairaT^:^ faaiaiTraT- 
awaiaT*R»TajRtfra'fi-g’5f^'?'W' nanw?? ^tara i a^?Ha 
cjiai^— aaif^^ja viisfS, fr0T<a»at- 
^vnfaaai^a’Pmarsia iwrsga’ i jjai 


(i) ‘fiai B (2) .ai«rts3iWTf9^»l B. wisCTfT* no 

S017- (3) 1471 ( 4^; )=aaonymous m Ruyyaka p. 43. 

(4) «5i<3’SHK« B. ( s) The whole passage from afffsifla on p. 43, 
iine I, lip to Ais ivoid ( inclusive ) is dropped entirely m A, The 
above texi ii given by B a!oas (6) riiiwt A. (7) a^iaa B. 


Sirtiiarfsj^ff ai^a t i 

^ wqw^ ansaiTBa^ fsRg^TRTa 
?i^T?TT^w1sst^rr5aTaRj?:«aiTig: i£.?s 

“^•. ^a^a’« ipin!; WTwa” ^:«a^^TOt«-rf%si5r!- 

^t5i8 » a?rr ^ q»ftf\ 9T«T*msfq s^ftr ?q\n- 
^afcr* aniftwist i nwT?( ^isi^wa- 

?ifgm»i5T*q2a?ii nrasR asiH i n^aar atf JfRiST 

«Hi®JisBiT5?Ta?i af? irasa ?r?ci^si« i gwre«??a«f%- 
HT*rr«iwnT'^ ^piqi^a H?a§H5- 

[Tf^] I iraT ^ 

«««; flfir^f«w?trm«Rr: ^ ?sr;’ iitiiii 

I a«n ^ 

aiTft s^HTPa 

tfa 1 ’qa aian^mcTi; *a, ft ’aiwaiw istaitra«R^aaaw- 
a’Srinqi’SfTf’KTaiwlTa^fln^aOTW'B^'aaa^ ® 

qTftia«*® I qaw sara^ftqaklwqjj^ai 
jjam faHTsqS I ag ^ qq 

?T?t ft HaVasraSuft^^T^Tuq? ? 
ft’s a^q ftfqas Iftai =n*( a^^ftar^iaifsaqalft 
^wft ar^aarafgstfliafa ( 

(i) ifii lost in A. (*) ^^iiT aia A. 13* ft%« lost m A 
(4) ^0 lost in A. <5) w lost m A. { 6 } »s!BtiT A. (7) ?tiqft,s 

m (8) »i; A. (9) H»« 1 (10) sflsailwistrrdSn 

wanting in B. (i i) for sna^infiwn jn B. 



?r?fc Tj=f ■^TJifq 

^15f I 3%- 

i aar 

W ?f^ f^?r m% i 

^WT ^wwn^CTT T^ ftr^r ^ o i « ! 

am m 

afaiia ¥».«ai?«Hf^a)«if7!8iraV'' 
y ^ a >ta ^ -( <H ^fi:^>aift ^ sromai: i 
^fsn^ ^Ta sK^a fia a aifm aim 
Sam$ a?fn at^atmasalWt «^i»i-* " » 

wf%ifalfaaTaTaSaTa art^t^;, a ^ an»fl^q»ifrgt aiai- 
faajfwmi la’r wfaft^faa'T a»ei?*rr 
arafal^mStaH i 

a^fa— aaTajawTf^'* i as 
aftHaajawsmsa qsa^ asSs ssis’sn^a; *ssi^s 
nsiuiaixms vrai^ \ ota— aaiafa i 
?ssi 8 1 §ia— mtai^;, ufawi^m'm^- 
aa^aa®§;' isfeiTi s<lnTsras^a;n^seflfSfifsiaft 
a'5sa??amft srfe \ aar 

(:) Omitted in A. (j) m^nts^a 969=er35ii*i»i (i. 630 (atimi). 
=Ruyyaka p. 67 (snon). The «« would be — 

««?CTa*!«re ^ arfq ««t®Bii i 
wm flwPUBawa w 1 aafe « 

<3) for a?fft in B. (4) far ffrift in C ($ aiairwjt 
p, 76 (anon), (6) nSft A, (7) ®ca<> bst in A. 



aw. 

3;^UT a^ a g;® i 

ti^'\sa^ EV*?g 3 Rrag^TO®g'i^a: 

^iV-SPa a grTfra^gg* ^*tomti: snsai:^ i£.=ii 

gsn^ 

fgsrfn g^ ^ grf^i^ f^Tia^rfa fga: 
isfag agi^TT'e^ ggaggiaf ga: i 
gfgftmrgi gi^i giai ainft fagm 
^TSTf^gfugaT^tg* R^ggfn*' ii lc li 
5ig?f^a^fg wt); gffaqfawtfsfga*? ^^Tt?ra- 
TiTggi gst^qt’aT^^taa* gs^waa^^®- 
ar^ifo ’sy^BgHTraft^r’g^^g 
a^a sjq^gqraaTsjTatta « ^raggr^g— 5:1^^ 
'a«’-fqSgga q^ggT?rei ^^w^i^wnmuftata: 1 

^isgfil^arjri^gTajfq aw aqfta^HPrreaim^^fti^Bi- 
sTaftg wg^aiafHg’r.'i} n^gt i ^ifiia^g^aiaftg tfg 
fT^ifgarat agiiaSifii as? a^lasanriTiufa; i aw g 
ij€f»aqfi;gt^qrT.n^*rTg*f7iJn mq: wrarig, a ^grq^w- 
gfa Hfgqgjt \ ggnaa— miS ^f^^rfggrfg qflqaiPC' 
fgqgaa wgigi^«i4)r««*i 1 gg^sifq ^f^ggg- 
fgaanggaig gf%^1gfgf*i*wa Faai^gwfalg^giw- 


(i) tftttS" lost m A. (ijflaA. (3) •^>iCf5<l, A. (4)»|t3?{los 
in A. (s) ^«tfttcns^ no. 948 (4^^^>Flste5?j) (6) s^magB 
(7) "a^Tfs’ttqa'T B. (8) •W5«nf4rf A. (9) A, 


aiin'fffiw’-^TTT- 

fNTnf«3q%^iTrfa' sr 

I JT«r 

g%sf q^?m 75 f?iT ii«jmsiftr 

1 ^i 3 T gMi"* — 

3f^«Tt aj^-raqfsBiSi^® I arfaftjR'®'’ 
ajjgijTreiTftRafw; fstrff i ‘gra’ ai^iaJii^^n^Pis!*!- 

Wfr4jlfiT?3=fl 1 i?J? ^ 3I^5IWaT51T^T*!T- 

^rn:i i i 

^swa^ aiTf wtflt f^d 
fSrwi^ H ?fi?aaf’S 3R«i?t i 

H»»ii 

ira arqK 9 lga«qiaqE?>Ssim?mq«^aT^i^a\Feia a^fa 
qaaiaiai:— 1^ ggsn — ara?* ’miaTawl’erTqafufqa 
«njqfa 1 arifa qjirt^: 

arrP?nca^?fq?:’in jrfafesi^® ni qftiftqiTrat?antfa qr^- 


(l) «lltl A. ;2) S&lfcsia &l ^nwt in A. (3) sTTraq^'^^t A 
(4) f«lT A. (5I omitted m A. (6) omitted in U (7) saaifttm B. 
(8) sSiiel lost in A. (9} «Tqt ^fi| lost 10 A. (io)i<I^S«;tos 7_' 
(■siR^S: )“«^Rs5i^k!rii, 14* )<»tiBTFitn?^'l p 47(inLrod) 
(i 1) wi lost in A. (13) lost in iV 




flfinTOJT l 

ufTrqr^irlK— tan^ i ?ra 
wraT»rt TBP»«^:TfinTO: 

u^ra^i' fsjasiS fa^s?rS » isiifa ^r^*t 
>5ttit'!%fT:, ■i?zr?ift»5T i ‘wi^- 

sii?*nar si i 

fwri n tp5 a?! fwwrali? i 
r^rf^fi ii» • 

ija *i ^ nil nawys^fwarra^wst a^arf*?- 

irrasif!»t*i,* I ■aava g'— ^faanjwfafiffWJW^a® f^wft 
crft^gnt^alw arnatall^aifafel^: i 

ftfaal i q^firaf 

aa af^*i awtfi^i^aTil a^nrirfa^wTat 
^flTisr^i’^fa i tfaan^a 1af^ 
tiaaS I awTff^a a« i af ^ai si^jar?— 

qfs:«gn:fa gwiai: ai ansafiroarfHaT i aaiTsa: ^w 
gn%^ at anw^faianftflylfw; iift?gi>tfH sarag t aai— 


(i) B^sf* for la A. (a) ^bi*b A. {p ti^omitted in-A. 
In B, die last two lines of the yerse are missing. After reading 
the first-half of the verse, it goes on sw awflia. 1.4) -inu^iiisi A. 
(5) i( A. (fi) A. (7) feftr. Mt: A. (?) f^fwasPi A. 



=^9 ?TWt ^3^5Srl<TH 
g»ttif%€t^»t3aTstsr?^ i 

11%^ ^^f^sarrsi jrwh «fTmw5i 
wm ’9T»5TzraijTJTST:’- !i^«^ii 

ii4 If^T ^T^gwisraswJir’ traltwr^agwar: i ?ra 
^m®Ri^^T^TJn5hmJnfai35tf«rw’^ i 

n^g If^cTT «insira >|irrJT an^g— 
q^T5fT»?3 \ 

qTfn ^it!rai§fq§?r ii » « ii 

t|itTf«*( aifir 9?naraP? If^SJTOq^ q^Hf 

fk^saS i «q- 

gswas^raifat atfa ^tqtM^«ranrat *i^fa i om 
f« Tara* ii t » ? h 

trt «T3^af«ara’ iWT?iTfinra— 
ar«*T^q^ 5 ?rTO: qf%«: i 

hr: ?a2r^ n^aiii 

q?iat sqT^ fira^: grfg- 
sn^ fitqfaaraf g: nf%«; qisnTr: ^faaiaa 

rwi^fwai^ 3’5: %f%q faqaira«l3i;® ^sja^rTanar 
aaq%a: rrmi isaa HT^a ^raiH i i 

(i) mgmts<i vu, 66 (p. aoj). (») vni««niis5« A. (3) isra lost 
10 A. (4) tsiPrt lost in A. (5) *' 91 ^ lost la A (6) See above 
p. 60. (7) •sfwtiis lOBtin A. (8) ftvuv. tost in A. (g) •nf^g^T* 
lost m A. (so) girft i, 80 > ?ra4 ni, i, 5. 


1 am 

'amTaam^oii: 

»55t?i»pwx«aa; fwtreqafhialfafn'. t 

ftaWWWia!KT«T?I^i9I«aiW9^ ‘ 

siof^ ^,;^^sfa?tT:* 5w?^^sea: « ^«8 h 
POT^ aa normaiT^ wuat7T"~ 

»T1?2RT^ nm ^^musifq I 

^f^^^Tqr: aw: niw 

fof^a a§l^ 'IHWiH ««q- 

aiT>fflanft i inin— 5^- 

:^at \ qq® aftj^oij.^: trai^w- 

m: an: «*iainmrait; » mai 

mflTcrara^: <» tft a t®*! n 
nm?nfw«Ta araai aaafs— 

^\^^ qTWT<?, i 

?#; liSOll 

^Tf«^*'fav', qftma miffir \ 

at§: aaa i maa® 

^awrafirersatqi’Ron’Sqt Hita 
a^wrfsi a: 1 i^: i 

(I) flain;awB. (*) x*i«ifSar. B. (3) omitted vr. B. (4) <R«n;i 
f?,iPlsr5; A. (5) ■«|4 A. iSi See above ^ 59 (7) a^; A, (S) 

H«![i .V ■•!)) .f2l9^^a;A. (jo) OTk only in A. . 



; i qwa*;— 5n9«ei 

w*wqsnfitftwB! * ^q9 \ um 

^PRK ^«]'5i*»33H*l^T: 

«nT*i: «siifr r«w^ i 

fw^tf 

f * t?t: «?nre»u<<fo*i^^»5if!?i f!!q^ H » i>t 

imr^ 

aT*ff si^hS I 

qstnfngfa f f %iiwn«asn-*- 

ft'«t sw?»n9% f ^»{* lin»«ii 

?wt ^T 

^TJni^'fst*|^5'‘ tf?n »*e S 
Ji4 ws«jt«f»wigi6j9iiai»ft^S— 

»rff^5ST%s?ig«^?^ i 

'!nf«5w fl^tfifr iftfsfsilSai^ 118=11 

'^RiTr«5j;a?f^no' owfii^hra^ra 

‘ I ?30f 

^!%awrTO^ktT-‘ 

^f«l«\«k«vifcHT *fP5tn^ I 

(i) fssffirA. U) '•«*" ^ftftsat A. ( 3 ) no. 451 

(anon). See abow p. ja (4) « lost in A. (5) .h5ib^4T B. (6 
•<n«ifii «T» B, (7) f;ii>«^aii, 376 (to*i« )=«iatit?rsi p. afi? 
(anon). i8) Sec abo?e p. 44. A onuts (9) sn*)"?! lost in A 

(lo' Wt lot 9««f A (ii) anift lest ID A. (is) ifftftein A 





5535 wira ^ 

I i»£. I 

iif' If JTuftfVaMTW g'TPfT ftfta ^?f?S(5; ^wi- 
wa Tf?t I 

<iTfH<ii(>«Bg?ra: ^*inH%ir g>ft;j 
^*rfii«i5Hiair*« 5ifirarera*wa?; (U'S 

ijq firfirairfwig »riamgo«a^’— 

#fCTl^ !ra >iS I 

«lSS «WllTO«Tfm!?SIlMt II Sill 

sfnwfiiw xiroin 1 

sa waft gatifa asjfsratftftsnra »<•« 
awfs^ aaiat am atarafta^a 1 
maai aa aasS aiarsaaaaaf: imu 
aaiftaftia: %fa«raTlfaaTO% 1 
ftara’tqoift'R ^asi w ai^.‘ nan 

w^4«t JHAWt aw wamftrsRli^ qarr: i 
— araiftw irf^w Sat S aalWT^*i1“ gfEWt- 
afawa afwjj; 

^ (1) .tw^afHl»stu«A. Qaoiedin atian^re p. 34»- (*) 

A. (3; Onurtod in B. U) *- (S) This atrlTlil is 

omiliEd here in B. but giTen taiei. (6) iiaf omitted in A. (?) 
.^rSrvtatfot .seftnfinA- 



9u$f» 

«! assfiftrft?ff!i?i I ?r^ If^esrr 
IfWTa ?f#5?Ti »i8 rffeusi ftmi flift 1 

^tg^*—«^?nwrafllwTf?flnMnfe^, ajf?it«<t?f^«»Hft g;’* 
grr^ss^^sf *rra^ ?nt& & % am* 1 
OT^aaiir? I 'a «igjjif93^a!JTt 

wwTTfw?r®rai^fi.?ii em 
arTJTCj^a’i w^ioTfaftiiai sfutss^^f^at g*iTft 
( 

mi i 

t«rf*ren 5r«tiftftim9ran*m 
arafm tiw ^ftawQKTwwTm:: \ 

^laar: ?ifl5*«R srar^r^t 
firwraff!f9i3ati|«?n85j'a^ s un 
CteTf« ZTflT— 

taiifi? > t U * 

ITflT— 

««Tait*^ftnrS^gan>anil 

^wanatw?; 1 
(sR^aa j^a: 

are nuM 

aaT— ■ 

afsn: sawmawt; 
ftiaSH me aaaMwa«n: 1 

. (IJ, Omittedift A, (z)^<fl^.B. (}) tn?fl|{*S»wnr, 51. 55 
(^) Se« above p.13 <5) mwmst fBeriui Ma iii„ 76b), 



»WKl«#9; ’Si 

s I’s ” 

115 nai» arrem.' i 

5ifH!l9 m^fsT 1 

art^faR: ^trahra^atsfet:" i ^5isr— ^rar- 

lfaart^« I 5ig[i^— f5«fwRqiff- 

iMt T5, 5niTanaFsrsiRpJ siwh srt i msft snn- 

1J3 I 

vt 3^i‘?^'’rrN ‘ a ftfHtt« i «? fg?ti!^, ufiia? sa- 

>afiin$faarra«^l: 

g»T;fiiRrf[i am— wags**?«f?ia'n^?B^iftnt^i?*nff- 
wwtfa maafin i ?t» 
rsji » m r ^ g ,» n^ 
mtftmsmSimlW ammfa wtw i m ^• 
f aSa '3 

iTT^^ atmaw finiTiafi'*. WB^TTsi^ijTftt- 

ftag t 

ira ?rrnf5?w?i«'i 
a ga: marwa msft^swiraiTnsT 
TTiaa I arag gmat agarawai i mn a iaa )n«<if?' 
aaa fWi airewanwmaa? aa ijfii<nt^*l. i 

B here mssn? wKn $*■ ’•a’". ^ *3^ omitted in A. 

U) • 5 t 5 T lost m A. (S) ( 6 ) »tri»?!( B. ( 7 ) «gn5 

lost in A. (*) for in B. { 9 ) nwtroft E. 

( 10 ) .«g«5n. lostinA, ( 11 ) wTjA. (r*) o and ft lost in A. 

( 13 ) ««• fPi «**’• > 1 ’ 



^n^5i 1?=?^ ^5T I 

TiqfTtW } 

»JTJi 5«; » 

Jifw^aref 5*1 qW% qfcara tnwS^ i sn 
5^5????firf^f^aTi?3t 'a5in'-a*|*ft^ i ^ssm 
W*T5^?TfinJr*T qtsiaf ^ aw^iif«i > 
ftjjqnifgsorfff i Jmr 

gr?:a5ra%?Tra*r5r3t: 

^ ^314 if*!^ S9 !• 

W ?%»3fwr: ^i»iT*w;* II ^ t! « II 

tfsn 5f 

g5wa«5 tar%t*j' 
‘f?^5rT»«rTgesg i 
qqfini tftftH i sr 5«Ti; 
igiqag qt y fwtf 5 «B*w II n4 “ 

55?^ 

f aT*m5j ST^wa faaiawtn' 

^iw 5i5»rr«^TO I 


• (0 IT'*' A. (a) ^ftqW amitted in A (3) 
Beilin ifs isi, 84b Tlie wotd WHWT mfwated io B (4! 








^f%fjr'«^ sriiiiwi’ff — 

^Hifnanf^s^T i 
wl5i noil 

^la ansTfMmg; traig^ ’ereita ^nft- 

aT=awfMy5 9^ ^B^wrfrorrjR; t^a 

B!faxr^* ! aai 

siftwra’a al^nfatnf^Rfi: i 

arw’St^arfTOWQfa: ^*t ^ai? taiafas:* ittl=ii 
%n ^rranTOT aarfas'^B'aTtisiqftBr*# atgsm gf»f»iT 


aa’ aw; Bwraa a BgrraiJiV 5iwr?r i qmg- 

CTT 

faw*aa^ 

TH^^^wnaw^® • n«- " 

(i) Quoted anonymously m ^puAjtw p. 88 = fl«;(ytri«^iM^«i 
p. 65=Hemacan(ira, ffii, p. rs. (a) S^t?y5i C (3) ■'i^^tflirw- 
*|5|it lost in A. (4) gfH«ia B. (5) Tf. v, 15- (6) Omitted in A. 
(7) Omitted mB. (8) •« fn#* lost in A. (9) ®V't‘^?€l'» A. f«ittci. 

f 



iwi <rai1l<j^rfiTim'^i5- 

k OBfv 

OT^Tft f snr W3 *wf¥ flefif i 
>51 gift vi\^ H’sft w fa afes 5 ^ «!i '^fa* ^®!t 

"(ra ai^ infa ^i W TsqmoT: ^ht- 

gaar®‘flW?^a^^a'rfb»ianraTrn* i 
asr^^nfirera 

?i^' nfnHl i 
n??? ijai; ni!t 

ra*raSifti«'iiaaaK »*?no«?m^' a«a afafa'ji 
%i: *rfw: awsTaaar atwS aia- 

wfa aw a^a: if^aaini ansgifaataw or s^ji; a ’^w- 
wwa t 

ai a® wRfwn^^amtaaiwa, fwaj afafitaan^tRat- 
awT?ifirsiia'’~ 

=0^ai<afT?a5s?^TOi^ i 

aaawaiftapaaanai TOwfu^an^m Rwf^a^i- 
arrsT awr: aftww: fjftaa Sa amnsf faaj7a^<{, ( 

(0 •SITU lost OT A. (») oralRed lo il. (3) This veiss 

is obscure in sense, B reads 7 r 4 t* for ; srhile m A the last 
line reads ■» >TTfe «?>« «•• ^w« a ffa > (4^ wtw A. (;) B omits 
I (6) A. (7) «4!?4 for 3^* in A, (g) Oromed in A. 

(9) A reads •aai for •e<etv ; B omds 3341 before eia^V, 




^^^^IliWRnSTfij I fis 3 SHT, fW «(tT«rw 

mw^TJsaV 1 im 

?tB^i?fa*^fa?n?R^: r«r?nwz:T%s^ 

fiBs«mfa»ifrfTB5 1 

arf^fafir:'* it^ti 

?i^:* ns[ffri«tT^«sj9^ ^f^at era ig Iftraj- 

*p»^ I ^ftn43*iy6 ^iT^#^7Tfii<gr«TCW, 
«*{%rftifit %?w:, lur^ fti^- 

T«T’»aqf*»8 fwaiWftllilfiBJ «SRft ifij %?TOT» I 
^f»n®-ftm-nrBr’iftiff-»^?iisn55»i9TTWTi9rwS,ftt«i- 
arrsrfaaarSyat.^® niwwwMi?;. '<i *&9 
4 taft «Jsrfi 3 *?TTftr's»ff«:, ^#a?Tfefs^ * arrTHwiRSini 
i * Bfetn- 

IhTt^f^giraa \ 

trjTfs^gfq mnv i 

xi^igsin^ajlTTt sqrtpii^st j| y 

(i> Omi!t«lw-i. (i) ,^*«?Sl A. C3I V^fot »S 'll A. (4) 
Quoted by Hemticaiidia p. 304. B reads ^ifTOSt: t i.s) ttai; A. 
(6) •JTTci'arsSiasiaitS A (y) 9 » 6 »r ^iaA. (8) Omiried irt B. 
(9) 'sfw^B A. (l!>) A. (n) S(f for Sif i.T A, 

^iJ) tifaftl^A. 



u^TOR^piT aacJiwry* aiiijaiaa aaS 
srfas^ i atgrf— nn:flf^^»ri!r*n^5 
aa aia^ai’ asura; i ^«ra«T^Ss 

HaiTt^ qf^qiantSa aaawr: i ^aif^ara*- 

#tftaaT? qT^i0n^5R59i*s«tfTfafafaT?rafs^n^aiTft- 
I astT 

g’i 

» 5 if«awT wVftwftJ 1 

3izi« aat^^9J5n-j^-. 

%%fli wijit: q>fwm^§fa* ii ? ii 

a^?na« ‘ItlUl ^Tt 
’tuftrat^a’ p^#ftvg*«aTq^o«ait»rf a^firaT^i^Tasw^- 
w^H^wawfa i naairaiTftt «^nsnrc^w?^ix^tpq?gi^T- 
?''S|ai?r?|fqa’j»«TjjirTaaT iresaS i am— tiasi qa® 

^aiQalftrearTOT**- 

3 ^: wargiri?TOiftftfa i 
asB^iaiaifii iig 

ai: ?^sq:w^afna?t^.i'’ ii ii 
?fa re^wrwaiggfaaaa, Trat’raaat^aTrHatanraaTft i 


(i) omitted m A. (*) hut* lost in A, (3) 

(4)'3NtnBiA, (5) ^^^5 lost in A. (6) t:^ xiii, 59. 
(7) tmn tot ’5 w A, (8) OinjltedinA. 1 ^) B. <io) ii, 49. 




'«'S 

■rfiwre*R I ■?{«.«♦« 

gisi ^ ^^Tgspa) 

?»t ff^t 9T^T%f^ 

^ftsmr g R^ €W1«H1® H t?8 I! 

sarsBT^ fRrfag^n^mi^am Jif? m- 

mRf^R^wsjT^si^JT^tftrwiw^lfii: » 50T ^ 

S5rtwr*BT%n?''niiTRWW 7n?:Rn«« H- 

qftflnT^jrrftTv^^r? 

jin^T^Trar nftBT*i 1 

ga 95 )i 

^5?rr?f»w?iRrfR® u 11 

lai^^gffRfsra’ fRfHaif^smrnfBH^JTfR ?Rn^qTf«- 

9 g5tT^5tim?T^?na9T5igif9^*i99!r9siTii 1 
R?RT95R9?’'III^5^prt If^Rr»W9T9KRiJ?^®Rn?:’!!Ri5rn?- 
9^71TTO^l^I9t fifi^fR 


(1) B (»' »re« B- (3) •>- S4- (4) 

j:«ia 1 rl«rA. (5) A. (6) imKiii. 7. ( 7 )-g»«^. (S' 

for ai«#lP in ■^- 


«c 

?r^5rm?- 

s!Ttrait?*t g'iiisn< trfiww^st^Rwa^iT i 

5 ^l^^?f 5 Biisan 5 «?!nirtsfa— 

^mi’OT f3fj4 ?T?7t^Ha«3na^n^g’«: 

#Tfti ^3 HI'S nfnf# nm: i 

33 irf^TTT^TfT 3r5m 5reifs3^ 2t3T^in 
3t^5t ^sffl 33T^ ^S3T5?3JT3af3: 

nnfriH 3f*r<rlt»(T«flfT»?Pi %tfc n 

^W1^:^ BTF«inaiR%: STia^f«^T?f9in Jr?si53vrt*t33 
Tjft>iftr?m I 5 T ar«3 awa 9 »reft 39 ffw uftft w.* 
wfflftwti H.fi*nTat?i Biftt: < 9iTC«r9l- 

sjrrnfa?!^ 9*r oiwfw 

tirfisi 5' <r#fiwr: wg rw 9*?CT^3re- 
wr: awt 5H5T?ftTRWnw«fMRMi^r!(j«iR^ 1 wni- 
5 ^: RB^raiftTn'^aR an«^ai: t 
Tfa ^CT 3 n*ra««f«RRfirr|%S' 

RORTrafit 
irJW3^; I 


(i) A lesds iiR« 9 r» 6 w 
ar «;• lost in A. ( 4 ) 'Hiis wcSd is lost in A 
OtaittedinB. ( 7 } A. 


(z) tfnafiii A. 
(S) Lost in 


< 3 ) 

A. ( 6 ) 


I 


gnarei “^•^to^’frfr^*’ Mif?(?i-9) srun'o^^if d«ra 
a^giiirqrOTt: *«%»« »t5i d^sRra'd- 

df%?t^ 1 T3TB^ wdBjTB3«?t« d igTO ^- 

— 

it 2 r<?T H^: ^^: \ 

’S^crprofor’in ^rtftnimwn nn 

«’ 9 BqaR:, noTHftitsrn i 

q*?(T ft»n fafe: r^iHibt qfSm i 

* S*r^ aq: Raw:, w iaaiw. 

aw> RT q'rf; g*r; 5BTOnT*n i sitfar.-awr- 

am: \ tadrTPB’i sraaiB aai a aslm: i a qa aa; 
iraT?rq»^«i ga: gafiwjftiraiB^s^qciisi 

daw:, »iTaia)n5R^qqT««B • awwa: gaa w rT a f qa, a 
a gn; gatq a«i*tiBT sftj i afaiqrasifaq^qTTca asr? 
adiat dfsftftiBRirjfB: %?i 

dari^ aaat w aiar: q^n: \ 

^anTsqwKS q aqa ?n?i dsnaiaiB 
qftjwf fd’nts*!: awawtqwqqTn; asq: i t » 

(i) fl'S'i for ia'®3 El A, irhidi omiB tiie next ttro or tkiee line* 
(from q*: 10 tia>*a). (») ftwatA. 



i* ^a»l 

wnwsTsi^- 

w??\ti^'Ririra^^«aTsi?n=iiftsn‘ 5 t«: 1 
%aairt»rf?ri ft^^rersnreT: 
SiH’H^iif^^sniTsra^imafsqi^ffTTW- ^ij^t: h h n 
59 r?rf fgf^r^— 

5 U 5 IT ff^sra-^-sTT^^r: 1 
fijsra Ttf^^eqaii: Tugiftf^EiwtfHJt; ii-ii 
vjmn f«yT faftr. 

?nw^w: 1 9i 

t jtanoRi^i 

zRjp. S?rt n ac^wi:. 5*1; 5aiaf*n*n:,— nun: n^nTt 1 
a-«-5T(?«: ?WTT-5t«w-’ran-n«nat fir^ai fVw^HT 
ffg^: sai;, jn; gal^^sn:,— Mia; 1 ftsia 

9 agwi:, g*T: gsi^^^pn:— 

aHa; 1 s^rarr: i 

S ^ 5|tl*lT :— 1 o^a' a^Rrsr aRi 
a^f%aigf^««ia«si sft«^ 3 a wt*!; 1 ^ giT3'l«ra»©- 
Hrar*iaiMi«’n1qM«i: ng^Nai^aiiftir:® i H^^t- 
wtSRT^srmrgsnsnfH 1 

RS RaRJiaillt^T^r® RRT 

(i) on^Hwai. ^ B. (*) a<t for sif^ iti A. (3) 

fefim iigwr; A. (4) Omntad m b. (s) wt«: only m (6) 

lost in A, (y) .fuss,';:?, B. (8) ♦f«: lost m A. (9) > g omilted in iV 





*1^ w^qi: I 

I ; 1 

J15II ^ 

?fa II 8 II 

q^I ^ 

ife 11 y;« 

r?^tJragiK>?TTlW 

Il5W5l?>JI«ra;^ I ^ I 

t?!!?® ft^a's^jsff qtf: I aSi?i; 

in?: > ^ 

fwa?,* « -9 It 

?aT ? ‘wtn^'-ip?^??a’5 ‘«T?’-sr«?jrff1n: i q?5i*T'B«nt 
aaiftyfl^nt^T^rar ustt 

trrfcrfe nipinaniaf rnuip^- 
wfifS^f zft ^ftuRiavt ?ntraf^® ii « ii 

qataB sat=ai— 

^T ^TT?iTfl?ri^«2nfi w S'iinffi a^ii 

(r) »^ST« A. {») aiifwwra no. 3736 (anon)=«Ta!i«i«l p. 19* 
(auorl (3) Sse above p. 80 (4) See above p 6*, !. 19. [5) See 
above p. 30. (6) See above p. 79. (7) v:€ omitted in A. (8) einara^ 
A, (9) tfi:<ST traal aiaafai m A. 4i«tisim» no. 93 (anon), where 
the readings arc coimpl. (10) Hav^*! afttRlM A. 

u 



1^: wgf?wit«> ^^iarr g*?: gjj^v^BTTU^t 
«STt?lftft9»J*iT l«{qt^^«&agreT K^fs l ^T^S’ 
tJ^a: t gR^^f^riBaf sf lRn3^ ns firansTn 
?m JugsT^Tn i ’S’^awsTsma n fggf%ni{, nsT^gtrS: 
nlgrsT«ffg^^rrrp!i aaT 

aTR* d^efsRTfts^’R® » ^ « 

TaVat 

RH^tnggnjaiggtn^naasS-’ RTgnift: 

'TTtr gni ^T^®ngRf5Rf?f arft^PH^Tw: ( 
tswt ^twnamwsRraflw: 
g^sBtavigrtgif^nf^ffTgn^w gmwi® nvn 
ag? V 

aftt Rian win: 

aMgaarafirr- 

4gfa ^f^^srgn an * > ^ n 

a^ai aai 

«i<tf*a ifaati ' ?fa i n 
afa? sraat^ffii i ?^4ai 
®Si: a»g gas 3 TfiroSgggRt grarr: i » ? ii 

(i} wriiir«?^?«l.ii«ig B. C^) B. {3) See above p 31 

(4) .?i«gsti.9i? A. (5) *raTmmi, 63 {p. a8)-quoKd 10 tR^fea^ 

1!, 41 - (fi) in5iTi«w«i V, 73 (p. i43)-ft3Jn5r«l%«r w, 15 = 

no. 493. (7) See above p So. T!ie same lending 



g^} agf 

gti^<a& j t» » 

flT ^^T’jrraai^siTB taiRaroai ’Kn*na^Tifl=n«' 
gT^taTgarggnn gHgatfafa^ g ^ HMe^ giagit^ tmas^i- 
amai armfq g^sat^-.' i aaT 

B ^5 I 

aar in 

OTiaftfngfti H« 

aat a“ 

«wf ’Bts'* J 11 


aar at 

sfs^ « <e i 

aJwa- 

JiaTt a«<{aaisaa(ftai al^aiSi <rf^»»[~ 
asrrrrsj aaras<ai!Rt«i i 
ara’gar fgaafia » it i i 

aaraa ftf^anrt^ awatftftiafs-, at^ftaawwa- 
ftfiaalafaji® ftaia^fyr— 

qaitan^iftcart^r^^iinTO^t^^ « s k 


(i) f^Tfn only ifl B. fS) stasw’s lost in A. ‘j) Se® abo»« 
p. 82 (4I See above p. 80 (3) afiliwA. (6) A marks a lacuna 
here. (7) This t> 3iTfk»i h 33' (*) wWfttasfTCt A. (9) •irs^nm- 



=8 

^ggfsrmat 5i«&( 

fl*nfsi%w^ 5*1: g»TTran«i5reftaaT .'sr fgf«m, 'siw^- 
awfsjatnsRiaftie^^ f^c^^^f^?3qPt?T%g!'^- 

^rT^3l^:- >34^^ i jjsji 

»r!r3?ifti* I n 

sTTBj^»j<i^ft?ii ^ 1 mi 

nt^BT'sr^'* ^fhii » 

«Tf4 9f^5srF— f3T5t»afi:5aTJt^?isr«^- 
^rsTTi ttwigw^t! gst: gsi^tf^nTM uftsmsiRtT^ii 
a^«wtwiraT*it »'!^srww^%sr gw: gw: Tjfti}?^ w wl9- 
^vrnwl Bwiti«ng«sf?n «nfti^: i m\ 

Qwt tny gwilfwv ft!« ^iifsMTwt 

Mffjwi TO»» TiTfta: i 

tssTSu*!? wrarj?} ftwlwara^ 5 W?tqS* 

wwiH^prft 9*1 Or3i#t^«?^BW3wri- n ^ ^ ii 

3WI m 

^WTWT fw*reg® 5ft y I 

(t) Onitted in A. (^' flfwifit- in A. (3) Sec aboi'e p. 7. (4 
6-«!«iii»™ p- 4«8'*Ht!iiDacandta p r^a. Breeds rp 
for gw ; A has only 04915 tft. The enore vccso tuns thus ; 
»fl«CfI5lf^RT‘f>^'irf5 fTO 5 na'sW 5 'j|9 l ^ 

OviSRSMsflB; JBlft 93wi5 5W9tm 9; I 

9»t«1«91 9h^{Bf55B15tfin(ptraS?9- 
fwf f«95 55a; 0sa‘0fi<9?a«^ n 

(5) Quoted anonymously in aSraawt^, ch. xvi = ?nv(j*ra^l 
p. 4i“a^a!f(5>0l« p. 3<io*'Hen»csndia p. 297. (6? See ahcn 



TsaWtsirs; 


«4 


35? 

’sarft i! <8 « 

aqt ^r 

TgRf g- i 

tstffat^OWK’fTSB^Zort 4rtT * i.’i. li 

tnSaf 3'^fir*flW3»al 

maiT ii h. « 

B^wrngiT^i 31 ?Frai «tf^: ^siinfiffiBRiTnai ?g- 
Hras^in^n^ii^R i ijar^ Ri^af- 
3t»[*n^Hi afSTnnf^RgaaStn ai jratiBTi as giffr- 
ami«Ka«n<i a5*r^<3^3*m, gutil^ m»i^?ar»rtq'ft: i 
aaimara;— uaai 9*»firww9»at si^’«T0T»mTt^l3, 
fraift^ sf?iPta?r5^ftf>rei3i jnnkw^a^atr^m^ aw 
■srsqignta lasarft aai fawa^fa i a? ^ aasr^fii- 
awi: bT^cRTT:* narwr: ( P9’TO*I; gsf: la 

^lai^’n efsaft^Jaifa o!*i ' i^i^qsnafmq^sit a^ 
Ifa^j ftfaawra: liif^isRaBiSafiiaa gar 

* af^Jia aratai^— aq^i; 
aaia^ita^atgaK^rga^a^a 'i^fHKif^Rnrigaeiaiarf®^: 

vsrss irtiuM l9« 

!tsa9»i»*'WW*45fiHWi®i«RRi^ 1 
fqsn«««v<n««lKi*v<iai R*©*! « 

(j) Omitted >n B. (4) A. ($) O.Tiittcd in A 





DKfn?i7 *tTfH'q<i?=5n t s?^ •% 

?TflraTr^*tI IjftftRim « 7 H?Jc 3 * ^ 

saT<i5rT2i ^fl^rs^'jr^r^cct ^jr^- 

gH?i?Tc[n3W^: j?si«Rt?r?T?fgji 

sasatRn f»?i: Rg?iaTJa«H^® Hi%«5^tar*r- 

R&tWJp^ 1 

&?ia4^Rr«sr«?tr am® araasiaiffe; nirafa?mT«i?7a 
Raiaam’afttraaaRwwiai, la watitraiiftfiEfgi !*nra- 
a5Ta?raialvi»>gmaT f^fa ^l^aiTs?i?s?ra»ra^iaTa— 
^HfTSR>CT55!ia T.wf? =gfH^5T?il! 1 
^feijaffTaTf^sraftaiiHftfH mii 
j«ra =ira Israel: irarT; tif^sraS i 
« g sfwratmraif^? siifti nti«t8 « ^ n 

®ti^®t; irsn*:: toi; 

aSft a«a; hir i anasftifff 

flftTs; ! 4 t?siw— autaaw i Rmai; a^qt; 
aa! aftta fraataa i aa^ai^ asa- 

aiafannaiafan at a5qft?r«tsT aaa anarfHfB^t i 
aaaSaf^ a'aiTafa a^ft- ajs^w f«RTr«§aa s araj^ 


(j) A omifi ali words from 'is^* to ^Te. (i) nisr-lw A. 
'3) aT***! A. (4) w 4 « for wrraw in A (s) A reads ft<T«. after 
rrhidh some letters (i. e. ^5^. possibly) aie lost. After this, A reads 
SH«!*tE (61 Omitted i» A. 





ntirf? icr^ t fe ^rt^»!stt- 

?f«ifi}fg ! ^ft^sraftiangar ftra^ra i gfii; 
^g%{3g:ii ag ^RfSiw^^feiVaJi i 4^?sr«\^— 

^tfgsigsin ( ?ifg<t» ©WTqTa^^s? ?[» l 

aa anaplafaa^aasrefsiasiratfa^B'qftjRTafe®^; i a^a 
fa8'?iir«T^ ftfiiafg— ^i <nr<iff i aa gii8T^f*i acj t 'trift- 
Tif^Bwi a r5at?in: BaiBu^nsai^Tsaa ^swfSr 

ftfesi: s^nw «nra i ■aaraT^:® 

oaTfafiiflaa'sJar. i B g s*i?; 
«aj 5 B?ftjfo Hss^ w *nfa sasa^ j%arf?i fa^w" i 
^:— r^HtasTwaia i siwfaainarafcs^iai’gj a^BT««- 
a«t STSTw^eirflajarfeBiB: i at« a a'il^TasSi^ai- 
ajf?il5i*iji»uiwfa?ftr a aftis?a'' i Rata*aClAir 

atipfiitranTaa ?»r i s?«?wa«a fij^TTraaB ag5 
w^sRTf'ir anftf^aa’ wjarrft, at aa»6n'^ i 
Hi a^jaaarat aaWt fa>aiaa»«Ta firarS^ a'fiag- 
^ai8f5B?B a?ai a a^Hiafaw:* Bima^ri: i aa 
araasiaitraiTr!: ftroa^; «iaia4\fa nsaoS— 

il c t( 

3BTfq nit! 


(i) A oimts aw?. (») OoiiStd in A , <})^ai?a: A. (4) fasa 
A >5) iftVifaita B. (6) v*iiTa nsniUcd in B. 



1== ^nRH{ 

imSaa i an^ ftqa- 
i1%rn snn •tjm ®ar i ^r 

ftti^TTT ^^^H5^^^~ft5H9W^aa^gfsf^^ ftzigftsoggi%cji 1 
gsT 

ifgr^gasTtfT I ?ra ftaS® 

sft y*: Bfjw 

?t wa^’ar m ftaraS nfinrerg i 

aifif ’5»gaj; 1 ^nSffla?iR^q»n^a m ' «'aT^ wa 

?nin: n^aw uw 

1^«ii?i^Q« «fTW ^K^q: hurt's *iH?jfMH{o)* « 
wa^wB I 7m at afw^ b^bS t ftst fg^T— 

asrffninlt 

ari^ngRtc qt4htcif frreTB b 3iw 4: BifflUBsi 

?wltf«fvwT BfHwrgfw'wi mn i 3r«-“ 

Biw I qffespew i 

B^rTT 5j««ia: 1 ara?ag--?r*eijn^' 

si*BWWg*n5rafii«rfi&sjaTl%SF’f Barfi ^Hiar- 
t9 *? BaiBft, aojTagaj gsBi sRftfaafeaftB?!- 

faSa^at^BHTsn;" atwft awsiratrftcFf arafiaisR® i 
BBT 

arat sitBfh SBT siien ^ » 

tifti i'll I 's*fl ■^fn arwgif? arjRTti;' b fi 

(i) «fe«« )osl in A. (3) ■»r»r^(9* loM in A. (^i A. 

(4) ’sfnina) on!U;eti to A. (5) .ftwftft«^9»n'if A (C) A. 

(7) Quoted in 'fliui'ifur (p, 6*) from wn^stVs own lose Piakik 




sa^tKf stig^sia a «BT(nc, ^ g 

arffl na^S i awT5“ 

af^^'^aiwiatsx ga<t wafaa^ ft i 

ar a gwiar aajgfa-aa 

eaaa ?im^B faara ar aarittjftg^iia: 
^fgaiifftaar§, ?ren^ m t bst 

ftty^iRaianftsftsftaai aawaian aar 
awT: trai?«i?WH^.arT: arar;'* i 

WT? wjg %i tiniifw aa 

I'SiO g «rV ^ at^r «a* s ^ s (i 
aa 'TTO’-a^a ‘ti ai^rRa:’ ‘ai a?” fft a^wrait afa- 
a ai4S, aa^ftaftfts^^aafiraiafiiHBaaaanr^- 
5air4 5«a«aaaf«mft<?«wft I'aaift awa ftnaowsr- 
aitt^tSa^ajiam's aaia^ftawa” ftaaraanaiaaT- 
im<S sSii i l?<)ajaa awrafasa^^Ta^Ta- 


l)u<jm fi^*^ni^et-ai«i*'»w p. 43® (ioonJ-Ruj-yaka p. (man). 
The swi 'tould be 

!f<T stram a?i 3 > 

«ar«i amarTs aR«if 4 n 

<i) B5 omitt.sl in A. la) A. (3) ^ (4) 

«S«w«t; U. !5) «aR?i B. (61 an4i«w t, 7«=«4n«fla p. 61 
(nnon).at3?IT'|icr5l(m «Kp. 86 {arwn)-*i!*«*ro p z88 (anon) 
= HJa«t ?• ” (anoi)- (t) aaWT B. (8) #W«3^» A > a^na- 
^fs^inqso B. 



L” 

anir(?<g 

<T«;; efi^S i =3 |s»«Tfir^sfTrHyTf^: 

1 

f%3l?iT?T'9?r?^sq9l'an^i^OT*?a asT 
fT?[: 3SJ; 

tm'* afe aa'’ Q«r S 
?r 5 fl 

‘Tg’-*i^a q^amfa^awawfq® flw^aaTftvnssa^- 
ariaT?raTfn^5W*i’!: sa^garFaca:’ u^n i 

jrj«?s%#7i|8fraf T»?m » 

^*ffr ^T aa aa)??f?>!i aai 
««rT »*rsn?i*Tf%nnffa^ afajifir gg^*j 
wfitr^JTOif^ ftarfarfa q? ^fn %an g?t i 
aa}.f?i^rf’*r>sr3 'a ^5«f0 5f»a3 
«T#3a a Tm: if g ga: naa aa n ti 
‘Tra«8’-as?*)ia aara^afaf^aaniaaffa^rasaftfisTOfM'’- 
aRf^tasa^TaFqBmaflagafwifaa^arar: ' ^ 


(i) B (a) Tbw is the reading of the Mss a anj r in 
NaiidargiWs ediiioo oftf*. (j) lost m A- (4) na 6. (5) tsa 
ai, 51, (6) sif.'i im *»na in B- fy) «»nVTrfrtr!i; A, (8) ?ia 
ti«pi«i i, 36 ([>. i7)-ai^*Tw p 400. (9) aftsjfs'aTe^swB'ti^- 
nfe» A. (jo) a reads ^j«r for 4«na and adds ri^tattrr aflai 
saftn and iwfore 



f^ni«iy«»iffWiu s^rtitUTwai gai— 

irar nftft s ii 

^a ‘trR’-jj^sr s^afag^snfrWT'j^ TT^'qi^gcft’*!5T?r^ 
qWl?isro: 1 

'igi =? Bffiafnsw^l^fgn? ^fn^rw 

5?wt| ?r^ ' trai 

Tf\: B«iai^na «ma;* j 

m 

‘<^*a*^Ta fagBB(fta#5i?rtrnt«;* » Qfrert aw* 
BizfTsrata cnji^t 5?^ Biwisswiaftfaww®*^ «fg- 
firaf'Baft»tTOf7wr?as8i««W^^: s^wfmro: i 

HBIB- 

^fii *f aaiarg i g«iflinB’B9«TBB««tyK'JiatiiiW« 
g»BgaB, 

sgrlH gtiBitrasBia*! } 

ga ^sBBiJTt aiHwisTOsgai tj5f5siB*?Ti faftsifiit- 

TwvTijwiwul^^fff^wtssnt: ii ? o « 

(t) See abpve p. 31. (#) A reads «^«j»«nfa»ifa, artoKa; 

and ffalaw. (3) S 3 B. (4) •‘jaanwa.'B. (s)s^. v, 74. (6) arnwa; 
for atatqr- in A, 



gwifttaiaS' « u » 

'!! 5 t«m<i« 0 ^TT»rtmft:r=iTO't;' I 

If^sj' TO nsfg^atit II \i 
q5f3rft5«p?f^ftre; sRiaif^ira tiawt^sr fgm'^ 
ftfVa«raT w irarsT 

ja’Bra ' ua^OTVR; i (!«i 

1 ^ 9inan: 

fwTw.S naitn® tifHS^im- 

f^afa?) sr^ ajafa® 

aaT aiar: » aai 

aif>nfta*j;pi wfasat 
ar^qfer<ifii%g at??; ; 
afar »iHfa f? a: 

9 atraws^fa 9 s 
^?a aataw qsfiaa^g ‘af^:’ da 

qpi; qa^qaaKT gaiifa I aaii^ aaaafgffHq^qieiTfq^^ 

(i) A nmiis these two lines of tho wiiftwii licre. (2) A reads. ; 
ttiriv o-itsieH ?ir^d: tw trafaasar ( apparently reneaiing partly 
the last Ime of the atftw i* ) ^ffuf^wfitfairr aifq 1 aq qgirr- 
(3) Wfflost in A. (4) <Rt#rW?a; A- (5) fsrq-riqiw A 
(6) Lost in A (7) •sreatffl’ A. (S) .a a.g ajw. Ion in A. (pt 
aiil, 58. (to) A. (ft) a»is omitted in R, 




4-S 

mtm; i 'riirfs’-ar^saifTjnxtTff'jtaii 

wr^tt*- ^iffT^r: ?nq:*rwf>i^f 5 *RftTf%^ft 5 

5fi. «■?:»« 1 ?iaT WT 

’gr^fe lit a»’c* in fSfiingmR- 
ata *T5 fis ^ si^® i 

nu: 1?.^% II ? ? D 

sig mii«t hhr?? ‘ijf^ii:’ sfn jw^gf nfm- 

irfiiaiqt vriraa ^w«iTi«5fHtiaj i 

an?nf9tf[i^ofTS'*riV^30^: ?r?f»mmg- 

^a(w1%r5i'it® asT*' iRnwgl^aingg'. 

•ijgfi?t»^i ^fl^aawm§^aftnaiia^nn*ir?fT: rwirt- 
ft*5: aftqlftn: ' sretjf^fn gfepmf Hfn- 

q5(g I 

5pmq^’. q?'^«n’s5»?nf g: qala;— a^wrfajraqifwi:^ 
nwtfiiya^ira^rraimg^R g’^ijRt a: r gaiw: i aaiTW?5t- 
ntfin^^wnTift iRTa^n aft^feaifgua: ^fiTT RW?ir- 
irfnqaia i irai 

5^5^ Ksijgwt Rsiftsraiim^lt^Tgg' 
R'^ttnf5ct<irg'si?ann'^l^'ni'^?T?rof?i- 

s^aTOafefra^isi^^mr’5:® ms ii 

(i) «2 for s«3 111 A. (_*)«itA ( 3)®'!’’ 14} »f«flaami 

( 5 ) A. ( 6 ) Oiuilted in J5. (?» B omits n;. ( 8 ) «t5ir:iflui- 

x,4i (p-24j)“<Il^^rii‘3r<, ll-ja. 


t8 

Iraki: g?5R«: 

^flrafOTigwi^^rifi; g'»3f»s i gar 

% Ti^ir k»«sr gsi%5s g^ar ^arai; ^t- 

araT#?i^^cS swflrftffa, trwrta^jT^- 

fgrarotTTftrfa i awiaai- 
ftgisiTH^ aifsi: «;f»5jpTT- 

^sii^ ?npf a:gwfn?ag^«aa 
H?im’nT*!tifg afgira>?fgTsi: u^Si affasisn- 

«jT»w«pir<g^r«sr-. naafjn i aa ^ nfa uiS^ 

Tir*^«t9qisCTTwahrnit i e^S bt? 

^ lakBurag i 

inmi?: arfaBBiw: q?^akBsmifaa^a:— 
WSB^: ( ag fa»5;afeg zr. Hwatrai^; i 

atwia— w^jraraiT^njfg i mi Tg>5k 

a«i mvi^, i 

«a’ faSBaark t ^aiai^, skaBx^aa b?t- 
aixir Bi I as «a- am 

5sr‘ sii grak ^ •! wwtcm- 

sw: sr?j «%e® Hrfaa^ qrsg i 

?aTir«' «f2fa atjf?tsigatHTO 
Ktag' qq kma: u sa, b 


ii> .^; lost in A, (sj lost in A. .<3) ^fii W m A, (4) 
oroitlpd in A. (5) a. (6) vi» a (?) t^;if ^ a. (8) 

ao. 628 ( «5«g?*w }. See p. 35. 





= ftiS3rg'siT'^<^T5r‘- 

)0ia^3 

s'crfsi qws^- 

ftag w?»iafiraraa^ 

SI 1 qm~q »RTi B 5?T3fafa® 3T I 13 

3^ sn^%^Bfg?:<?jf$qiS5Ef«j q^sg^faqjT. 3f5 ^v 

firSg bw qrar^^al > sgi 

5rH«fW3?»i5ifl>i^«flfswqi€rT3i^^ ^laiwa 
Tf^rwrar;® t u i 


®isr«B *r3nre§ w:^^«r»nna*ii »' 5i3;' tft 115411 
5^(1 I^HlfwWBOKaB ifwmw. B^SW- 
iT*ga3iQii^lffl*irw4i »mfar ms'wia? Bg^frawB?; 

wafin® 1 fTOSfta swr 

5|;%»q5iijag9ft^j}» {^»«- 

BTatw ratnBf%*1B” ( 

*ig ^IS^3 

aasfJihi iCr tf^' * u sc t 

sfnsftfft 

(i) -aiariT A. (») A repeat* Iwre ^fsKtsiiTT i»i%«t 

an^sr a^39pfta»ia«^«artw b*w« torn *bo»e. (3) 9 aisfiiftt B. 
(4) q? ^ oniitted 10 --V (5) *«>» oinittad iu A. (6) shafts li 

(]> 7s)=>«'s»f!« p 99 fenon). 17) ^i^rtn it, loc, cit,=>^fl(^*r 
p. js?. (8) «*nr*i B (91 B- (10) S'H foi «»,5i m B. 
{ri)«f<»v: B (n)l<Bl tn A. O3} •9» A (t*) .fqsr B. 



e.{ 

qatgqaciTH^- 

?iqfa I 

?ranq^; qo^qq^iTc o^qii^aiKTm: qjR’c*^— g: 

' «®Tai*p^ai qiifsagt ^fURfn 

9ui^ig^«Tl\ I Hf^giraf mfqgi^— 

a<ift q«5Jn*i® qq»Rp?ii^areqra*»* «5iq%fg- 

^Tfct W^ai^^Tfitat nfiroqra i 

?iqi 

qr»!j?ttfaj«gti?J^>|:* i 
fqiTO5(i(>»f2»3- 

■atiifti; II II 

tiasgqgWt ■f9qiTatriSf5«i’'*i*?: i gwr- 

^gTst?q|%in ^ tisTf'q^ai^S i gggit- 

qrgytS’aqft’^i^MW'Ma^ jrgJTaTt- 

r«fia«a»f ^asiqflaiRqnftfnnqnT?^ i qq "g 
BBq^sRi; q- 


(i) BraiiT?«R A. (a) o«i» Aand »ft^TfliTO« 1 ^B (3) »f«ir<aiA. 
(4) B has redundant 51 heic. ($) ‘Wa; A , lost m A. In tbo 
first line, »g»ala to 5»qfn in B. (6) fa« B. (7) There is no 
m A, which reads ^ Tfilh a lacuna ' apparently ). 

(8) ^ IS omitted in A, wliicli haa a lacuna here, followed by 
«flR%a?t= ( apparently ) 




^15^ 3^»ii'^^5i9an5raft- \ qar 9 t 

\=aa af*imr?ai'aai«rf«asT%xfa'‘ »ft?T#tai- 

q?;kn«RT^; tRf^?^«i5RTfiWT^— ^re^Tatr^- 
TiTSfaiiw t aiamsiWBWTai:* 

atsv. ’Ti^a *Tra^c3 ai^sftin^ aaifir- 

a^arfav >TOff’ ' am 

*i^\at=r 7R ’Sfl’5 

eat I 

a cnTTi*^*«f* ’(m. 
fa^^a mwaa® neon 
•aa nar- 

raanaaaftora^naat^'J^la’naqMimara^^'’ <’ 'mi- 
siaa^ia^ aTi3iTacaa^w^’ngaf^««l’® t amai 
^aigarsii aa at- 

5^1 ( 

nstr; Bsnara ftSa mft ‘ ® it 8 ^ n 


(i) otT«:'> lost in-i- (s) •«% s% A. (3) See above p. 93. 
) trfiiarc lost in A <5) .arfsstwwt^ ^wsfts»t A. (S> A has vgw; 
itead of ^a'Sira'. (7) Omittad in B fS) K^> 11, 34. (9) «« 
iitted in B. (so) ^la omutedtnB <ti) q?! omitted ir. B. (i*) 
. ii, 48. 

t? 





^3 fteiin"infT(gPTm^rtf% ?!5jtg- 

gmR 1 gsira^’fi ;?[Wk faagwni- 

sn?TT^i=[ I aK3 gsf: si^wfgrta^wss^avs: irsn: ^ 3 ;^ 
natinar oift 

nsrS ! ri?g ?rafq rut’ra!- 

clctrf^^'<3^wT^?»ir>?ivTawj I 7i{qiaa>ra^^ 1 

«sTi ^5?n?rai^si s*n^*i nsfTqftraw 

«iinnft ^ 9»«T5t?t tfa 1 

nm’Jmsri^rar?!:’ ^rai?: ns^ii 

fft I ?i3Tfeyi»m^fsift«liat7n»ii a?iai*Tt* q’Rprnfji- 
q^r*ia®q?m'’i?i78^?^’«’'*’^TS5ngfl50qg 1 

i5r?mq^: qqfeiosjiR:*® • 

«renplX^q«^KJRsi^Tfrf»jgaJ5r. 1 iia ‘^SHrirrq^^Tf’-ai^ 
s^qrewTs: jRTqk:^* \ ^Ta??mftifi?T 

>rafH i sat«T*HtTqpi q=ftsi 

K^ift f5Rt«i*cgql5?qa|1 jrei ^ ?T^a: I 

wtJTRn'twm^'* %{n fir*E?r> 
na qqx 


(i5 A adds afcei thU {*) A. (3) A. (4) 

omitled in A, winch alao reads for eisif*(« (5) «gtnm 

oniiaed 30 B. (6) B. (7) a?nrT«; B. (8) 

Omitted in A. (9) nlfna only B. (10) omitted in B. 

(ii) Dropped m B. (is) .-qawi A and B (13) aria; A. (14) 'jiIhi. 
lest in A 





%^jf||q; 

?w?i; »m«rasift'JT zr? JT*^qr*f 
%sai; ^ zzrrq? wz:g Tf^zra^^gHifersf: i\s ^ii 
’qa sra?^Tf^qiTgw?rr«T?^q^TTfifaa5r^‘ ^arffsi^?:- 
fq^zrre; ■qa'wiqg qznnm sitmfaajaqiTftasftq^a*: i q^- 
a«T 

a^rraifa'^ f«[R?f^?nf«! u «e 

’na ait^rai’ ft®irf5jaiHfa- 

nf^a^zrta^ maramor anitqqrrerwus^n ?rfq?o^lqaw 
tinfftaarg^st'* !i^wT^1>5?nwtTqn’fi:Sq' ® 

HfRiTT?i5J I q<T^q ^ ^fsfawj t qqnwsqs 
siaTl’ffl>nfaT^wft?rf trfznraS ; ea^qrqr^^ 3*f: sjfa*t: 
^ft ^ agri v TT >a7«^ afftr ft^amert 

3iH^ jralgwT^^^w^aqWBM^TT^ atwif^q: ^rg- 
\ 

qalifqqiZTi aR^gjVrTra^TTgzr9Kqai?iT 

ft^rorfa— 

^*rfTs^wr?ifniTJ?iqg’ 5 ra^ \ 

tSstrfcf !}^3!t 

(i) p^w D. (i) B. (sWwlwjlost in A, (4) 5 W^ 1 « 

lost m A. (5) axr foi qw in A. (6) i, zg. (?) o^'sio 

ost in A. (8) ft^siuftlc A (9) •w^sf B. (to) 
or •anMs? in A. (si) A. 



r??, I 

5*31 qnfqjsrS' a > » a 
Jiai^'»aS qqwn^tifHqrq^ i ^agsft- 
'SRrm?inn*n s ^ w ri-Jtafr i 

ZR jj«w^«ai?ir^sWi:T?i; !T»g?raTg’^flT% 
^ninssHti'^na w; ^fusjrfc^: ^?r;- 

ttRl^ I g^fsr— ^ssrt I 5^W51’3Tff!?J^ 

amisi aw fffr^r^ i *Tg ^ 3!j«r55T=!5i»|;^cg7?ia- 

; ^rrafaftanfct 

siT^5, ?R!i IsRnf^asn f i aiT^edca 

%swaTatw Wrrt ^^. ?Rnft ^arratanr- 
\ST^iH s! I awTf«i?ra^amgnt*i5?I Kiinar- 

si^f^TOtaiJj' ctraS, SI i rifasd f^cufRwi- 

^qtisiS ? ^raiSna. ‘^w’-®*?! ^'laaai ^siaiitit- 

I ^Rrairai^ fsiT5B«Wre5rgw: trih^shsi^ i 

uar ^jTfi+HsqHqjflcdiQ'siQi, 5^3 ^ ^sraT^gjix, ^^sfcaii" 
%H5iRiQ^?f?r I awrnisan— f sisirfii w^irj ( usit- 

^Tjrft ^FTT I f^wasf— rfifit aw sifr 
srsn7ftw^ciwr«TJTgn 1 am 

fwsasmflWwtrmfwafiRm:* fail 


(i) These two wf^is sue cited by Jayaratha (p. 8) in 
connexion with his exposition of the views. (2) ejiaqii 

A. ( 3 ) See above p. 84 . 




tim 

^jfane^ 4«iinii^ ^nifjfi, tre^ aBBiftw- 
’BmTs?i n*fR5ria’BTft ft^msi «iwqf%3B8fi»m*jfiwf^gt{- 
^ja^w^Rif «i«iT ferff 

jila 3f7l^?»ia^ain9Tn^ 

fej^war I aai ar 

aWtwi na sw 
nrifisofi i 

uaiJjstmHft sHmaftiat^'si^ »if9^w* 

' ?rat af 

»r9«f a H?fBV »n*TfflnBwaR ^ a»!tiT i 
fn<^'an?ftr«an ft ftarai® i sa t 

ara ftT^ant® ^ %7R««VRn«Bgqaft?nt ' 
^aTTaartiM*n: asrftnaft vxmv: «<wan^ e^o; 


(i> ««qi?rt A. <J> .sfir. lost in A- <j) B has 'inly 
(4) f9wr«« iostinA. {s)a«5B37. <6> »rt«Ts1 4o6‘=*quoted 
10 p 63 (anon)«nf»M« 119 (anonj-Jaygratha p, 8 

(anon) - p. 25 (anon). The ww would be 

liBil w nwSo WJ^ftcpAnlSt w w^Tfa 1 
fUK-S^iwaril ^ ft»i. II 





^ niST??w*a%ranjn'mK ^ asRcii 

sit?r;. ?iaT ■d’^ s 

5^~fT ^q- 

I ^3?f ^T ?i91fiiT ' ^tiaiUlf<{4j<siT 

?n 1 ^ 

^n”^t 5|^T'. *n i ^T'nf'a^?;>n^Ta 


T?5>STm SJ W^T li e II 

?jqT5n •Jra^fn^rwr^- 

sBH i n q ' g Bafss^ita«na»Hi ^iaafn’Ba: ' 

^ ijawrecratTsrarmaaftTT^i?^ ^ &e: » 

wfftafaaaia'K ns^iwana *?i*a arrffr 

sq?7f^ B^qr^ftn <Tf#'*naTvrrT^c: aaa^. ajifanr 
faupe^r8>iRfiao?snaffl*n5f%“iJ5T?‘9f1q‘aTTf»iaaj»T*‘ ata- 
«^«fifiniH I mx 

<it(R9J«|<lT)A{^(( 

9*iT35n#^faaii«3g'’ i 
7n’fficaTa79q>^W»a 

^ ar iraTii ^fr;* « «£. n 


7i-?a^Tr)fq??Rj 


(i) K^i: oniitJcd in A. (a' B. {3) w? B. 

(4I «i!TT3»n#r4<i<. B (5) RR3I jmft: A. (6) ^siftrs B. (7) 

»pif*rt fot A. 




sff5afg?^Ta§si5ig^- 

^TiigT3;^Si3W : 

f^infa treisnfTT tfrtrr*a*! n^jnsrcitir %Tf% 
fjTijTO 7t?rTf^<3a^»iiqna^Ti ? q g 
fiT*Tfrr nTatfJrr; m?fsn- ?5iris i sat 
' ^aa:¥‘rsia5?i«3^-^f^'=rtargsiif§j^T 
TO?555i^ fa^^sj^naTfasrs: i 
f?f3 fag?grT T =^^T 

3D«C^si:’* V v.» « 
^^^Ksi^^r^waisjmfa aiHisg 
ftafi5?r«r a'e?««JKt- 

iRTtamasmti^s! 

aiaggaRasrit ftaaj gwaifi?in?naasiait fsr^anjawqi 

wTTr9<irfT fw^JTT: mx^w I 
^ i^^^^sfrrr n >'i. n 

aa ?reif sra^gii^a^fa Tin’^as^fa^ca i ar^a— faigRi; 
gtRgiw® WT I arRar^r'aw ar" i 

(i) I e, ix-, cqaif?; in the (2) Oiniited in A (3) The fit5t 

twQ lines aic qncled anonymoicily o Ariaracandr.i’s nT^i6?i;5raT 
( p. 51 ) = j!Tf«j»ii«x5 p 20 (4) •<nnrre&«*iHBT»fl«iTCtRi<m a. (5) 

•fl? only ir A. (0) 9 IJ. (7/.Sflm3T» lost in A. (3) o-n *1? = 
lo^t in A. i.g; n B 



5r«rr?t— «rft3iJt?f t wot; as9 
[a® m^TWiRt 1 wfOT 

wasMTsi^f nTaeg®re«f9w«i 

:>saswS=(i3r^asRftf3feaa®q??K»sfiat 
q 5 rotM^{^?>fiia 7 ®flrafwnOTiafs)^i‘ i 

arafa 
«raT ff 

sBrTSR»i^a®5ra67f^* 

ajtawt fijf«»af9w?rw; 

’j'frfa ihasifana a»^ b « 

cmn® «a)wae ar 
sf? a®TOra fgaf ag'.' s ^ ? ii 
fiiRiTfaaanawa qw 

aajTt 9ii'icq{flfaJ^*<ll«!inT^; ^ 
«^fHT<asWraH^WaT 5 IT*l® II S.8 


(i)?K^A. <a)3^for Xfl. m B, (3) ijla*f^ 
A, {^) A re»ds aBH«S 9 ‘ and •asoatarsm. B reads 
(s) .aftssa A, (6) arAcas ». (7) atwr far h«i 
B- (9) Quoted sBOnjmously by S»mudnba"di3a p 





^raifttiTOw^fst^ jjsti 

afsj!?: qn?iiaY^{rt<fT^ fi tt,s. ti 
t!?(|^ 5im ^*tsw«iw 

?tsHs, w: tret qfwT^tRltsym^ 

aai 

qno«itRit*i‘ wi I s.^ » 

««i?ir®t ft€t2UR 5«i ^rara«tnq; i 

[Tft] « 

tja fsJtqwqiRaf «iraafqaw9tt ^5faqw?rf 

ft’ai^cofa” 

JIB* ^TbbS IfBBIBl fBB^ai I 

B^Bwif^fw: 4l=ar(#!iii aafnaaiBi »(<« 

«1ai fc'ataa*aT— ax e? affeawSain^ 

arfaai i aacai.xiBfiiwnai %fa aaia: f a* a«x 
9^ ««i=^i«ra i %*t fgax— Ifaai^ 

fa^ao ) Ma«iHre»ifMaia^ax i aai® a^xaf faraama 
afliaraafXt^a; i «a flftaS— aaawffafvi: i aro 

am aaam aarfaaax 8 ?rah*T^: i 

*!maa5;!ian^r. aarafisii as famfa aifeia 
aw ?j¥mfq araiaftaHixaawpj^hsaaaT afttawna 

(,1) safBtA. (*) A ctops oiift.. (3) See above f, 99, (4) See 
ibovep. 1C4. (s) OnatledmA. (6) aw A. (7) ta»r omiHed in 
V. i8>»wA. 

t8 



wi nftTwiBaTftrfj^ ^trorai^ftsn «l«iT»aT^i5t awraifw- 

^TftsiT a^ftsjaTWqi’fdX^S aT^!*SX’!I II#tfrPf\'^l?IT I 

qar 

afaiaosi 

e i 

g«jxnqfsi^wgiifl?ft 
tratt; Nflfq Si»i t K.e I 
?ia ?r^^xng^a?n ^3it^Tt?T5- 

^xi^aTfxr^yftWiwinfta'^n’n ft^1^F5?=«^jre'inT^- 
nft' siT*i5»raT ftft?r9Tf»nafM>ng' sj^nfti qwTsqrfiwTfiraT 
aa*nan'^’Bl’axi'a»r 3Riq!>axrftTwfe^® ?t«it*rx’'!i H^ln- 

frafftw: J75ir^ 9a «aft«^arigifs^8: irfinid 
5ra9Tfl»fl^ ff?r nsfas aa'aisr hrt^isi jrasra^ftrsn- 
I srar 

art aixgn^ a^r ngft:^ aiaanji^al® 
arfs^siai^ftra^aaaroiaiai t 

9aiai9i?Tai'ftfwaaaxxtaafi^;^^aii® ii h , c . i. 

(i) on««r«» lost in A. (a) «rair*aift»iT A, (3) ,a*[rn atT» los 
in A. (4) »!^raifHm« lost m A. (5) ?ar; awinctr B ; A 

Hemac&ndra and a:wj tead »««<tn<(l , wbilg ibe readings m 

and aJa>f are lespectwely sawe^rasr and ftfn4t«!fas). (6 
Quoted anonymouily by Hemacaadia (p. 73) =■ aide’s ^srrrefiiaa 
p. 54-^5r!)i^'»Wn p- 7 S (ed. Bdd, Ind.) 





ntfa?w(i qgt?r 

r!w ^ -^m <t9Jt»ni.ffltnj i 

5!? 9iW ^ ft ^ in 3ta^ ^3^ l i® II 

B§n si^ d?si5rg«i fRftsjgrfinnftsn 9mT*a^’! 
^inft Hft^T^^iftnf i 

^^JTOiJTei na niftsmsfunJc ana^ft 

smrfinjR ft^r ^gftmannaftani aitirfa anrwftdar^ 
nai 

^ aft«i*r?fiw1 
a'9lii*fi fsft5a; i 
ftmnjftmnsw; 
anft anft «r ^atw * i ^ w 
tianai; aart’^ na ^rgwaetaatd ag aa«t a^* 
ftaa aft wiafta aftaS* i aar 

?naiaTir<ir fawft laafft® ii 4 ^ ii 

aft gana snaEnnn 1 

a^nft aarrtrait aajaft aa utigaa^arei a^i 
aiBcfta^flt aftai^n a'sft: fiaaa 1 aai 


(1) «5?5SrfwtB, C2) The «nT would be 
OTt ^f?a ftsTW 1 

aar arerft si'a^sft »i ««g a 
A reads and , while B tends f^Atr^uis: ijiJni«:«. 

(3) SflK* viii, ii=wi?9^!Wfe 3744- (4) «5fn; i%a4 A (5} See 
ibove p. 34. where add irfeience to p. 60 



oC 

^m: ^TgMy«^=5frRf^yf?fH i 

HynTi’stHa — y^«>n^5T yrlyfegyiyi 

^ ^a^Sc^t *n=lntfa 

^'faya 1 yyt 

rryy Riw q.=^*t 
^yrfr yyyrft^^w i 
yfy 

nawa yfa’yi* * 4 « “ 

mn yj 

fjiyt^amiftr vz: 

gyfly^: i 

a ai wynuavroa^ 

q; « vqwi^® • 4 ^ " 

ygn^Hi^’o HTTy^qwy’i.' 'y a ^n^lqaTO’^aKa 
ispniyqt 1 yrfyNa^mq^fi yyr 

^iG fnaaq qsa' ii 4 < i 

tfH iremfly yn^iaji \ 

ya ^igfaaaai Jiwqyeearai; yitify r^it: r? 

ii«iTaiTHacRTl^%y y^f^ara?[T^«RTaftryKqTR^fa— 


(i) See above p, 106. {*) f^(i« xiu, 49. (3) wftaiu<lTiv: /' 
(4) n?affsTar?H B. (5) v, S3=^r»ft^^ p g (6) B ad^ 

ifir. (7) B drops aa . (8) See above p. 34, 40, 




Btaa; ii^jnSssiiBareiifti ssniB ii ta ii 
^gc[ Hcsra; fi?i^: ?si?rtg®ra^ 

‘ f« 5(4*1— ir^?w ^sft a#l- 

fif^fd^qsnm f4finra*[ 

%*i— I irar 

tse^n^ t §«« 

mi ^T 

%S3iJTt I 4,c II 

m 5«'«T*T^3ifwKTa\ arana^K ifimia4>n*n*r«ft«iT- 
f^rf^Tit ?iranfa5iqft^5^ sfm- 

in«wwflmra^l7! i 

^X\ ^^T?JTf^^Tf5Sft?[ Il^cii 

q4\ ^rocjijai 

I ^€«— i 
?iT*im ** Jiaran. ?t^*mT^: 'ift’et*?; sa- 

f45ifflrf ^*T *8*?^; ^5iwr?: i sAsaif aj^sfian^— 

1 ?jirr 


(i) R?nsm<i B- (a) See above p. 89. (3) See above p. 75. 
(4) 5>ft *0 iost in A. (s) lost M A, ^6) All the sentences 

irom RTl fstfia; up to this are lost m A. 



f^sj^f iRwraT? <i^'gTl^r i 

?it *r ^Mu«iw»n9: 

TfHi’is ?r »^Ta^!R war r4fi.11 

?f<r r o* 11 

38 n gr 

OTff qra B'S^ll 

fR^« 7 ri nsjqr: 1 

rrfirefiq^rt q??naqfanarasr«fri 

’nai^^T^iq^T^it g^sft ’Cfl’dam 1 

1I^?r?rfeT m ?fTllfWeSI^«c!T ll^i.11 

m ?r?j^ 5 iT^^frT i rfTiTTf ftt%a- 

wa; Haiftlar^WT ^^WT«fc«« v»i asem 9w*n^fef^f%: 1 

^S«t— aat««fff I aTH^erai 1 

waa® — g^srrm ari«T*{— 1 iraa^- 
wa: wre’/'^ «mrt* ‘ m^atan^r^f wra- 


(i) a^ftgo. (») Sec above p. 33 ($) See above p. 8*. (4) 
iflq. lost m A, which reads apparenlir h«Ri 4 (5) tuRaf^r hi 2. 83, 
vi j. 66, 67. (6) efawifhel B. {7) »nfte^ B, (8) Omitted in A. 
(9)n«hA. {10) Omitted fa' A (ii) A here adds jTrt»ir. 




ri^waTS:— 

wrei^qfa I qgT 

qfirsffat af%^g«iim:^ aisRlq 
?gR:a5?r: «Tar*iif^<!Tq^ftfa«T:'‘ i 
nsft^Tgtrit T7^^rfeRra^5M*n®' 

*T^ 55>wT«fwa sjaw; n^ni 
^ fw?Rj«ftf^7r arrm: qnqrfqqisiftj 

faaq«rawtjmt#i5<qTqq^ ^^rar^?:’?- 

Ifa^jsg^^afa i asifafa^n f«ai iqi<BT aai- 

«ft a WSaf^inWWWil'^ I ^W*qfts?l-9T'?'TWr- 
sj^unqtRltaia qft^^MTiqa l qqi ’a 

fatfcq ftjaaf a i 
a^qaiat ^qafUVat® 

sjifqqq^ s «? i 

?ia quffa-m«5aT-iin*wn*-si^«j: oiftsTi-q^ fifmft 
gftiSftajaacai t «r«n a 
aiTq5>Ht?tfa^® 

aTaqareagTftfiiwrf^jqriwTaTf’flfMaajw: i 

(i) A has (») B adds before «ni. (3)e^« 

for af? in B. (4) sq,r»a^: B. (5) ♦t^.fiWTaftTO* B. - (6) ai?« 
Dcuitted m A. {7) A reads fflsai, *a:. (8) 5fsaft^< A. (9) 
faBi??ft no. 2954. (10) m A : B reads ^rfls^afa. Our emen- 
dation IS coiijeciural. (11) 5.^ for in B. 




&sti iTr*j«?i«33ETrs '• 

f^jrriw^43t>if^«i!iin^T5fSRs?: ii '»« n 

fisJlftf t 

ia if^^tRfit a^^arwrftsitsfa^TTOct® hi^- 
stsiat tHwafa— 

^TsmwoHifa ftwH=irf>ndaS i 
sRt wm w^atn ii ? • « 


w W5«a% i wj^ 

^f%ai flain»fiTrfirsisi«f%lf% 

?i*T «*?iT 9«B»faf^’fT: i afts^— aar awt 

wra;® ft«aa trftfaoia^snfiw^aa® *i«STf» i fM asn— 

^«a?n?rJWTpa i fjwr^aiafrt i af??Bar 

a?l ar«a»mjftf»TO^:’ B^«raw aft- 
Ota;, non?! fti«aaTfi5>jTB oftfti«?osnwralS o®?[i^oftalo- 
aw?ffi I asT 

>?iTOiaTa*isrtJTW'ito^*of'-ai»j4t?n^ar?^ 
t^ftrawipa: oft»i3 orOefta n'^ftarat i 
ow; fa! ^ ft^osftfo^igilaiajiRa^^ 

?iT< TrrsoOTVOt^^fori ^aloimo: oit: ii an. ii 
*nooa fttiworliraTan^a ^a*ranTaR!ft i 


(i) flrtfoT qiij in .;V (a) lostin A. (3) eftiRo lost in A. I4) 
V%ii lost m A. (5) tiwt hh; lo.t in A. (6) A, (7) A is 

jomipt here and has lost qii:m« but reads qiaiaflifirii before it, 
^8) qq; lost in A. 




ku 

^ vimfiRT mraqf^sst^faqf ^gaat 

— 

«twiiift^T«aa; i 

^nfq sftHTw%^" fefftftai^SiaT nr^n 

trat 

I ??«w:. fiR^pa^WTfi i ^ 5 ^— 

513 ^mraTTH^fwa^wwo- 

ai^^fs^nsf^aTa 3it*a^3^ wbriwlfn arfw^ni^ 1 ^ 
3^'i'3^3rri'5Tft '8?lt ^ksra srrfsra-: 

«ia > 

«wf 3 ^WtfeRT 

333T 5R 9jm f»rt fa*lf3:® II II 

inn 3T 

?iTf«3ansR^^ 
naTwaiwsiirSa® fiw 1 
«r«3^a 

H -S'® « 

’503^53 ?!T5rre^: noH- 
^ I 

jraiT^fil^' 

f%5iT f3»sw3r>»^: I •St II 


(l) gfftTinsT »IW A. (i) s^<rafsa? B. (3) aTf«?T 4 .. (4; w 

raw ' JO P ' 5) (s) ocatlcd n B 



t?8 

«fii fitwimt 93 ngsaS i 

5ft«if3'333 3gji3ifl9 ^fa ^siait »?^ii 

?ja u^ijf fesTsfjT 567S5afw3? 5W?aft f%# 

I ij^aw ^las'-ftay: 

pa)n; fssaS I iTM^t®i»r& i ansTc^^ir^l— 

awnfT^a i ¥?afTf< i 

«?rT“jr ^BT%?n5RTPt*B?n‘ i ?raT 

gSa ^waiaifiT^wa^ aiasdw?! 

nil m’i ?i^*B?af?wfaiajjj:» tBtrfo wa?- 
arai «Tit^apia9ra{aTf>Pi?«»i;® ti**ii 
«fa asifti ‘ae’-a^«. ^sara^n ^ftrr%a 

B^i aa iaf'«ar5«t>n wit atasRSBa^w’* ^?t- 
=a,faa ^wSta W'dwaKwawMwfa' i 
a^WRsa^T; nait^fWT rrgaft— 

f^fW f^f »Rrf^ I 

93 ftfsSTia trtSII 3T«>r3BITg3TO; ll^^|| 

(i) QalistKTuB. (z) nia for ?(C9 la B. (3) .^iftnsft for ^naft 
in A- U) «w A- (5) for anPa m A. (6) aifairrfoir® A- (7: 
«f«3«?S ( p- i6o> ays ; am fs~‘ii#t nr'f niraftr’ iwa n® 
a^« j^ajewa vs^i', ‘w'rta amifg tra«aii 

It IS posible that this is » laminisceiice of Kuntaka’s anftas! and it; 
illustration. 





ft<Io I 35 3at fWlS 
f$r3>53f"rT^«5« firofij 3ri%r5[5«r2rr i 

?r^5^rq. fagHiftift i 

— fif«eTi&, 4^«T3 I 5ni?5Tci— sr^Rsng^Tca; i 

5t^W’ 5^*n 

*fg^5^ren?[i 33T^%wq«afOT; i 3sn 
a T5rtrt w^« aaJiiRlm* 
a aw3i 5CTt s ' 

5!mr»n|5^ 

nt’fT 6 t<T 5 fiS 7 I'J«RTf«:* «=« i 
at«ar era: 5«Siai55<«8ii: «3S9‘ afitetM- 
irNoffl— <1553 35(f55a<mfl^n3J nin' sfwa* 
ipftal q« HfijrlainmiiftaaanafURS' 9r3t3Tf^<sri® 
«ij w««n3^^3« fafttfnrwiaaftffl 5^ 
trS'j’ «f)w^ i <m— f ^5 aj«ir5«B\f3i^wnR:- 
aiK^. <15^3 sgifioj^jSatjftar afawn arrolhn 
a^t: 5iaT«tmf<?5WT9i^ai mm raim wR^nafafa i 
TOiTan^af fadiwfwr 3 Ranajn n^- 
W3^<»5*H^wrT: ar^fftna: i aar— aa <mRi 
WHifoi aafteiT'Waflnwi «tt9«T5r?t^33- 

aa <rH^aai%535g5ca«i?i«n3at: sada* rr imf- 
ii5s§3Rf afafs t Sw anw^jfsi’— i 

(i) lost III A. (*) rinsnirtw^Jostia A. (j) xiU, 24- (4) 
»«T; «• lost in A, (5) ^«n*r far 4 «J« ia A. (6) S'jaap omitted 
m B. (7) Oiratrtd in A. (8) Oimited m A. {9) B. 



?rwirTW^?i3rf^?i5tTBafr^^ x^: •. 8 tr^iraT'W 

*n^n?iii» iTjrsffl % 

^ftrgafH i ?Rrr gwrwitrfcr Usi'i 

^5TnfH«i ?r«flhra«fH i 
SBWKTTWt ftft ^f^'WJT- 
qrtrgrn^fHfiRft^snft' jc? e 
wt \ 2sr?nii— frai^irff^tr, ^aro^f^’r- 

«rTOsrpiw«ii a?f<;n:® TTOniJyqfiira . 3-fT«r^?8«Rn 
fillf^^ST 1% ' <i19 7Tgtl5nj^im5^«sT7SITS 

tr(taj»a'?m«r: ; fa fraffn:— nwf f^fii 
^*n% I w^snr*!— awfsaB^c^^fsr i at# 

wrrftBBnJWEjwwB fesw^rfr^T ^a^rr 

f*r8B«nw: i vs 3«^rf?s fiirnflt? 7r*mi»aft? as^W 
^ffsraflaircartf^nBr 
nww. sfiwfa ?araijn«refa < 

at OBRft Basf fa^Toft t a® v f^lIvsT- 
a«5ff faa 8 1 a«T?( f^ilf%B7W9 sRtisrr: 
Harer; fifQ^<T fi reB»tna77i?— 

Hrsil 

(i)-ts. Jiv, *5. (j) «i: omitted in A. (3) r«?e lost in A, 
B rejuds fir9*(1 Vr 



fgnn^f^^5aif?xt^rcT^ ii^'i'i 

ftpT^ r^MJtitH awamT araaftfeawmisaifl^^ 
«?Tr aaB«Tsps«:<n:* i farow:— T^aaBi- 
ftfsj^r; 1 ^sjn:~if^^rPaai^TO; i h^r a»s*iT^ 

Rw trfifsrwgl^RWT?^ i fra ireir^TaJi 

RSRitt a:— «g^awt?=a‘ snu i ^ ^Twatn 
amarw fiaai® niR fa^afagn^wma^J^ ^ai’«!m»RR- 
wiC' I aai 

^Kafiw^iawrairl'njwwl 

w»r?i: ija? i 

«ifCJi^!a?caasrf?i’ irf^ir ^ppajati* 

Hic g»dTRrf>H ^nt ga»iw?TTj«»ffHng ne^t 

^ta'i^cRT STm^reafaroi arg; ar^^uasar# ngi?tftar- 

jT?(Taf7t?«H!3* awaara’® am fuat- 

lfaaT9!sai»Ta^ t aat m 

fa; alfaar^atft fiRrami: 
qig qft^aga< a;“ e «» t 
^ ^ajamfat^ wnant aaifira^^tat 

(i) A reids this in? S3 5iT|#afafti«t»». (*) A trsnsposes the 
Ijnpj of this OTftsi!. »SiS lost in A. (jl ** w« %> lost in A. (4) 
lost in -A. {5) fa»i: A- {6) »^« k)»l ia 4. (7) ^■tti A. (81 qsfs 
A (9l staisnTTSi? A (10) fssit A. (ii) See aborc p. 55. In the 
previous quotation, Hie leadu^ is «i«iw^ ( fcr fiihTUiqiS: ) which 
.eeiQs piefeintble in the cmtqxL 



si?nf«*rPT s! f^i^rtsr aeg fengf^ati- 

5iawra?Tw^ft> I «rm ^ 

aft^re^ il C8 I 

Jraim 

ftlf3l%?rawt 3t^«® II C8. II 

»i?wt¥f%rai3 saiT^aifH^ I 
^Rirr: fsBailftaii^scrrar: 

n^itTsf^ami i tr^fWig ^i^- 

arw* I ’7ft^ ^ fra ^ar ag fwarS^ ^s*eTO- 
^sn ^f^aie^crt artqTgcfg i irar 
^a ufwftcfa: w^g% sa 
WTar; ^Mmftfaftaararat: i 

WVtf^0ai^S5»iiJiaiTaR;* i c* i 
aiilaigariisnafifaaR 5«fn«nraai»awWT8Tfa(»sfeS\art- 
TT^arw; f^Hft fwaiarasTtjsag a«mg*lt?RTfiT 
aan at 

I e-a ii 

awT ar 

^ gftfi snu^ a: unf^;* i cc r 

(i) See above p, 36. (2) ws B. (3) See above p. 37. (. 
ftsTiPra* A. (5) fjt(ft^«n» B. (6) ^Hrfsste^l no. 99a. {7) Sef 
above p. 36, B reads vrrwrff (8) See above p, 37. 





^ <a< igT n^carf^ ftTOTac ^«ieii^ 8»i 

5^3 W%a«Tw: I irar 

?faift srf^ QsRrarfPrif^at- 

wnsaf^fatrttTiHaT- 

fa*«i«JTtf«»ia'«l'**i«s-*iifH:® ^<- II 

^»a »n»siftfw^5t^rai: iwarar faijf^HqQTfitaire- 
awfnnfaai?ttatfa?i* jwxa^'’ 

wn a«OTi^«^3iwi5^T*WH ^att » 

amai 

ii £.• ii 

^rer Sf%a'i i "itw fwarfroa*!! assttfti finaT' 

amasMaia^aTtrafa’ i aanftftaf^arsfirftffl^a arr^* 
IftajJit 

fwawf^iaarnai: tjarm»fi?j[— ^tj^rrowT- 
I sq^Ki ai4Wif^***aa a*?^*ti^’na7da®- 

fl’frean aaraa, ' w 

ntg^: m*n9ii ^ i 

(i) Omitted in A. (2) «aw»«Pi»niW9tf«: A, contraiy to metre. 
(3) Quoted m P- ( on n, 38 )=t9tw 

^WC i, *72- (4) A. (5) s^i'i'iSrar* A. (6) nwnr. B. Sei 

atjove p. 3S- (7) •aiSSWl* lost m A, ^1) lost in A. 


5W^5tt?:*MT: 5^5j?rT- 

n?t €TTS=T^T^^fffsi JII3: qfwa:^ lid^l; 

w<?raT- 5?«cst3si* 5r^«n!iTfW qT?^nft?iT- 

;qi <;ta ^ %?Rq?tl«vfq«i?ra'iiraiTrTrr^^ir- 

?(?:5i?}^’flt*ri^'^ \ a^s^niTqlqqK qq »j!Tqr 

qq I irf«i«: 

Itiqw' ^ [rfq}— ^!15Tg*f qi| 

Hnt9Kr qijTTO i gqr 

fg qft ttfqW gsfqST qwft qqgitqqiiiq 
q^fq«tg9kT?9t «qg»55wq«T?qffr^'\ 
qtwTTj^ ^!nn»sq^BTq{5^gqqlT?mi w^ft— 

q?l,“ S*i?r?qrat 3i3mafr»«T ftnTtfanqnsqwsiqfwa- 
qqiirfa^:” mq^wquwRaTHT^^iqmtiqqceg- 

7IT*l [^]— ^ ^qtlfW«nl qrem qfiJ^TOiq S5^- 

(>) ^ffn^nlw ii Ji, p. 136 ( «:iii4»ft« ). But gfeifinr^t 
atUibutes it to Quoted aaonimously by HGtmcandra 

(p. joi) and awi ( ) p. 6». Bift«^=S refers ( p. *S ) to 

this criticism of the vetse to the {«^!neflftfl- 

’fifufii ‘fTt^fhmnfst’ wa i ) (*) <>?t^Hir<w=?5a! \ 

{3) *i of ?a(n*t b lost in A, which leads •srw for 4^^. (4) maif-s 
^tr A. (5) q^n:ma, ss^tftne A. (6) agjt A. This is discussed 
in ch. iiu (7) A 'imits aQ (he words from here up to nfira: tmed 
in th^ n^line- (8) wi^afsA, (9) (lo) ^sjizafB A. 

li) OnuttEd m A (12I vfww B (13) ir«ra« B 




f^rii^srsT; i aarr 

ift^rfSiT; 55lf%f5^a ««ft asgfft HRT?nr?rl3?RJia5T^ 
ftinft ^tfwnarnJOTct ufasTOas^tfa^^ ?Tm- 

ftc^^SSjn^t^T^Kt^^srfwwtSWRT €?ST5m^^^- 
?raj fjpm; qsTfrft qw?tt- 

jrfqtift!?n; i gTwrfgiaiqTjTO qaiam^iir. iffaq^ «’w^- 
fe=9T^s^ I 

5^qt f*aril^57^«?n5t: 5i*^f^«if?i: i 

qnwut «9fa: 

^rrfffainir^n^ ^arr^raiftraf* i ?n ^ 
?9T?iiraTT^*rTl«qia^* . 

«li(i^ ^ofy'flUr^ ai9T 

n^n<43l\4 f%f«a • , 

ftwoiijljl i 
?taH: l^f^aroaiwr^ 

Ki»rrer% hji}% Kaan^a^r^: » 
<Tag«iai»nq?:^i^*n^a^5i f^urfu »En^a4 afaat 

aiH smTaap^: fasar: ^laif^ gtnft aaiwia^arqaf*B® i 
g qaT T q^rn^ faqiS i a^ia^afa^^aT»aqaiT- 
ftajBsip^a, %^qaraa«Riia • aai a 


(i) Tfa omitted m B. (a) *n i lost m A.- (3) o^^f- 

»i=flTPBTi A. This IS discussed below, p 13* (4) B reads 5*i^sn- 
f«I Q> (5) The whole of die paragraph u dropped 111 A. (6) 
^=51^,1 A. (7) of^tTfsaiW B. (8) •a"JT?5f« A 




^?ra'55rat ijjni 5 siaift? 1 
?(5r?giTO 5’55;a§5!' jrtshjit ^saniS 
=5®;^ si^rfn ^ifc *il: i;£l ^11 
«[a ?f3573t o^aHlgt^t^rTSJT^^T^sg- 

mfasjHT. ai9^ 115 tm 5ra*iifa; 1 Sf^fn ^asq^n 

nir\ ^ f«?n3^3ft55«s)« ( 

1535 555^171: I 

^^a 5 i 5 ria«* fu« ^ J^RT^ r<i»ii 

f5%5 nT^qf?!fl53 

5?ngftr 5W5rt'* ft'sTa^^ ^qr^wqrnlqs H5a5®- 
qaiat fii'qit^rfa 1 aa fffST^fnaqqgtftTgr: w- 
atn^afsaTrsia*' ana® aas?^ Qa^^awl, 
ft|i5Tqft5S?5iai’a« I 

^iffl ^I'^%f^e3^aiaT ll’^B 

nqi IRBiaf^qr W5Slf^ git5T5f%m5*aT® r 
laiqiT^ITf^Ilftrat 5a^^TSilf^4^,n^^^^t^5a55^^ 5; qg wW 

rm afasn fqfaqwrq^Hnfga^irt- 

( 1 ) Omitted in A. {*) f??jraii^ A , fesRwa?-® B (both 
leadings corrupt, because coaliaiy lo meue), ( 3 ) ??ii omitted in A 
( 4 ) 5 B«ro A. ( 5 ) p® saa. lostin A. ( 6 ) farat for aw m B. ( 7 ) 
ei^faaiWe lost in A. (g) All Words from sar up to tins omitted m 
A ( 9 ) oFiflsno lost in A. 



I geif 

3ST3T^ tJT^^Fit ?TH^g« »i^fh 1 %»r igsrr— 

; a^aat^n^BwfagiTf® 5?^t jj^mar- 
lf%?i»n5i»?r«J*H?:?n5*a^jyasi t ???f?iS3?ntqT^a^w5; i 
Jim 

^?Tf fifwfa TTt n’ltc?T'5 ft lli-a.ll 

^ «JT5® ?!»HT^- 

wigiT’WimsfT^w ^'^q^sMRwfwtftaftN awft- 
^?^>*^*ts?ssn«r-B^«iT fturft wara«55T5wg»ia ajirr- 
§is!fa??r^>ltqS— wft'sjr’g qjar^ 
«^T?nnroaiarf tm wft^i^nftraia*^ nraa: armoi- 
q»r^a!iin1* ft^t^prfn i inn at 

iTrafi9rfiia9iim^*i’wini%^^ iiat: 
trwt»qTFasiqw aritift »?*n i 

WT=*l4siN<J*i*fl^^‘ aftsigcifl' 
iraW g «Hfir ««n«? it^y 

^13 afffl ai*MT«% %ifi narsT: 

ftimarrarfwwift*!: an«ft aaqu^asRaf w^Qqfe i am 

(t) Jn^nasMS^ 675— quoted in P-*S®- ivould be 

«HWI »K«i'<«^i^i: I 

(») .TO<i« omitted in A. (3) TOB. B. (4) in,; A. (5)^ 


m^T^ 

1 a^?%»iT5«RS! ; 

fcf«?nj5a^^«mft^xf5iqt?T^iaTi^:aiiT^r. f%Rfq ^wn- 
^^?T%a5f; ^sj’aTO'? tfa fTra?wif^?^i%cTO: ¥i€- 
5;??l?g gT^f%^?fininTs; I 

113 3ii9rawst wn?igfgnT3«v 3n?;2R3w?it 

v^ WT^aurra Bfarwi? fst^wS i 
BWt’an?tq<tn»B^?lW5TfHaistfi; ii^aii 
qfrSwftl^ W#t«f-llffiT«I7iI*f I 

qilt5il>lli ftqqfqt: fltaiT qsrrsBqSint Iis=|l 

€tiirr ^qrawTti fli i 

^€«\— Jreit ^TiwPJrt fijq^xa: «wHf ^’^a- 

^alfwmJsrqfri: i 3»«n[— a?i aTfisR^ruri^ 
qir5Tf? nryT^^i g^anwsi ngsq?! > 3iJn — 

fl''OT«ITdq^Ta ! (Tf^ ?1?«rT- 

i^iHTsra’w^’jrm’ » ?r^«f grr 
^’Iwr^iftiSTaiti' ! ^ 5‘!i»rra'5<i^rHwr^^?5id 

w t^f?n:»g?rTH^ ° I ■ 

(li . 51**5 B. (a) *|«l'*ig55«l<n3^5«q(la A. {3) 35.1 A. (4) Tsst 
(5) swnftni^^i A. (6)B^rA {7) g^aiag*. lost 

inA. (8) 5 mTOiA. (9) flaftatostioA, (10) .»:acn B. 




US. 

ffnmrWTft-q’Jn^ia' W<^ftQ 3 %«RS 5 TT^ 5 TTt«Hrai I HIST 

fsjfgar: 

fNi€saf««: b1 ^ - 

?ra nf?^ ?rai«g?fsi*n Satutltc: »a; 
ai^: ?rBrf?f v -gsm, ftiJni^ we'' h «.« ii 

^ infsisrT >j?aftgr«'«r^?r oro: 

^it^fu nfeiroB i zwt ar 

siattft® « <.« n 

?raT 

ft«rawf^5uQ«w<iis.*«i«aOi4fi|ft- 
««ff^g»rpf*cfJ8 ?iir>RWt|?i ! 

««Taf 

mvmt ^ b tt ii 

?ra qrPfaiwTsta6w*t»i > am at 

aaati afa' * i t • • « 

T!a‘ aiKaiaataf tuflaaf^af ^f^aeR-ri ft^rtafi=t, 

ftwfrwaaicaTct — 


(i) =(jii>i<nts^« A, after wiucb an;^i?«i lost, (2) sa-iiKt'T* A 
13) *?r lost in A {4) f*i 48 i«f«; B, I5) w?' A. (6) 

B. This Terse ocores in wiTO* («^?, 4 ii'sTezsion )i etL rfraH=? 
IT, 78, p. 54 Quoted anonfiaoiislr in stertfar®!* p. 52. (7 
siTT^o omitied in B. (8) Sec above p. 38. (a) This Ulastration i 

oniiitcd here in A. (10) B (n) eiaiwrrna i, 50 (p- 23) 

(12) See above p. 39. (13) ateft etc. omitted in A. 



f wfift qiisilf^Pito^tTcafiaar: i 
sra at aetaasat ftj: ii ii 

?r55i ar^q; qnar^f^aifegrqtHn^nr: ^arwflfga- 
vrRTfHfy?HTq=(aqT; »i^f^qy1g g^srfcitTf^as^ fgfis 

fa?aa at fq?:, ansrf^ ?tf??: i 

fsqTf% ai Ifaaiia 

?ra ir?sT§, firag'qjtzrtqi ?ni grwTsnftfqii:^ fsItaS i 
qm 

qaiRft 

fsnitflt i 

gt’ aia»; 

ftat ^R:gTt% »f g qag^ ii;< ^ii 

^ ‘n sig’ ifa aar^, •*! g gag’ 5si*riTTwqftmgiita 
fiTj^iRftat q?3rgg ngwg i aai ai 

go w^* s l <• ^ii 

graifi ggq?g qrj^Ratf^ « aar ai 

gflp^gTiTaaTfa gq% qri) ^rrsnara:® i ? « ? ti 
?ra «roT«nfagr^'gT5i^’ii: ^ngrrfgcRif^r: 

q^f^a^rfi?twTq=?rn I am m 

sn^tfRi u ^ ■> e ii 

frg Tj^IgsRg^ggigg’iai; aiwmrggi?^ i 

(0 'SHcnas no. 85 =«^ifwP!ra 9 t DO. 16*7 ao. 

3J7 (anon)-fl8fwaniii. li, *45 (anoD).~v?arrgr? p. 86 (anon) = 
p. 370, (*) ^fH9iaa9ai<s i, *4. (3) See above p, 38. 

(4) amnn«n» 1, 36. See above p. 90. 




rir?TOSlcv iW^i ^HlBfqrTT- 

naiW'iTHi^'g atsiS i 

aa faf^fia lar ■aai 5 «aaiai 11^ = 11 

Wt H^aifl f*J3IT»J«l^; qTHW^ ’qsgfqgHlEmJ^fT- 
ftqsqitsi t fqf^^ 

If^an^T I gfirae^qr flat ffwaarfr g^- 

a^fiafa^Efr!; i at 

Jiat*^ af^aTTarar: at^rfa^ naji: iigqaa i Han^ g^a^- 
aTa%«ran?«?t3: mfeqf^awt^’a a faqa^: qaaajfn'^ i 
a«n 

^hniat qfT:»3a k . ^«ai 

siTaT^*' ?n^ TOT^uKSl a?sa5afii^: i 
a f«ar<(Halafa^ alara *r 

ajB at?9^a’ aa: tri:ii?ft siiaig ii?«a,ii 

■sra 'aiTaTg Tfa g»8^ namgaS q^a# ni^- 

f?a55)Taira^a«^^?Rn99Taat??*anTiiw^aT^saq^; , 
asra*' H^ariTt ^ra^ia f^aif^af^ngaa; aig^a 
a;a»aiaH(dyfrt;^‘’ araft at^saaswrainq^fa i aairla^arw 
araqai €tfaa^ qlr^^ i 

(i) •If's^l for ^wiBT A. (*) iraaj A and B. In the sftr, the 
word IS the same in B, but u^iar in A. (3) .wt 1 ftr«. lost in A. 
(4) owS WT 3» lost in A <S) •«; TOTOfir tost in A. (5) ajsn^, 33 . 

qriiijirei A. (7) <*) aiW’tina. ( Berlin Ms i, 67 a ). 

(9) for g m A. {10) •uStft: A. 


am«:t aaiai ft^rnjfh i wg;sn sr«p!iT^iFrt''i f*Rim?faa; 
natai i55?^TakiJT a%«:, 

isT^^a ?3a?^fa— 

f^fsT'^Sin 1 

- ^fr«T9 ?rTg^tr?^3T7!n^ ii ? ? ii 

mgira^argcni^aafltflafl^awafiri^W 
amaf^ i ^SJrt— aa awr aaoV^xatn'OT^^wiar^ 
ar ft^aan^ i ai«r^ 

arR’ffT?^'— I a«*raw« a^f^wgfwfmiS' 
^T?i, 7f aaiftjsaja: i fiiwnj|— WHtS, faf^S i 
imr 

’5*^5 

«ff®if«?t6sr ^fi)a ftrfa^rft i 
argriTraT^^?^: «^giH aa; 
atefnaiagafroa^ftarfa’ « n 
^(s TTs: ^afenf^atraaa^atasrfagrr^g an;«r»ftattra?n:?s 
a?(iKR7?Tf%aifaTif^aaa’jftajsafirfaan??Tsn 
fwarS m i ai«araf*Rpw*qTaiai7a*Tflta aassR- 

arrft’af® armfir ai«aj«fnwTa»fti i 

aagoaaaarat fwra narar«staa;frt 


•(i) W9^»«ri\f«r!ii5«si» A. I*) «.S. ut.js. (jj fiisffin>Bfe; A. 
U) A. (j) .w«t&:-A. 



fsrit'Si'ii*!; 


Ui- 

^Tlffq nsjs^ssm II 3? !| 

^5Ti7 5UBsga?n^ fliwnram^oTsfSBWtT* s^a- 
i 95 9«f ohiii: gsiHHnj^ 
g^ifir g«rfn 1 ^^a:—5SI^I^^f9®^- 
f5%T: 1 991 
€^9 99ff5! §9 9’3r^ aw firtT' 

Otflig 9»T%9ra\??ftj5 3T^ ift m 5f«i* i 

5^ twfi? aia% arf55Ti 5^a«t a' ga- 

af f5’BTail1^»ftS9W»ratW^TI5aT?WW: II I 

'as^aTTij,’ ?aia' aiift n^qaatar atSaaftt » 

?ia99 ‘ga;’->!*9; gtsnffwfetnfit^a® ng*: i 

gjf »rwr«Ta«^59r: 999^: a^aS Hstswaaafwm- 
Tit^® aewara awa'*" ftaia^patgoaa^aol’caffBni- 
ar^eaiafiwftiarani'^ farwwaaEB araf^mst;^” 
wa aaiai ftaiaofa — 

?r^Tg9?nTfsT(?FTtt: i 

•^nw q^sjaim » w 

anw — an aafoaw^vmtf gatsp^faftat 


(i) This phrase is losi m A, bnt marked bp tw laouoa. (a) toc 
omitted in A (3) atBiB. lost in A. (4) TOisai: A. ^5) firo A. 

(6) for w >« (7) ^^a'Clfiiw* lost 10 A. (8) ftSatftt- 

qiil A {5) ■ajiw iostro A, irfii^ also omits ftKm. (10) e*HTi B. 
(11) fesiewfi 3atffaK»«4l?W!wfsra«nsA. (is) ^wlostmA. 



i ww«: » sr^t 5is?n3tT' 

^ire^}^iTra^iWqTa’c»?nfesTftreT*f^ wir- 

injfauiSTJmR t gws- ^gra^^HeSs? i ^^%- 

S«» I w^%— 

?rsT5R^^«ffTn«it5r qft^rda 5t =(*m^«t»!iafiTaj^^af!§; i 
qgr 

5 SRSiilft'qrn ?T JI^' H s 

^ «nmt 

f*ifa’^«rf*raaT*i^f^rTiwia»i^<i!(taT«ii9iT«?tmT?3rrrest 
£i1?i!raaT5T^?9im^fwf^?wiwait?^?wnnin'“ froff' 
ftirara; fttnanTBjTiiiftireiqRjfft- 

^^^S«'Stft?rHST Rtaw^nw: miflfii* RTW^aml® 

9^1 *g’-s;^« 9 9afww: faft9 aiTWfl: ■ aaTsrr 
«iia^9\T{§ jwi froiii; 
ftqsT ^tj*i«: ^ 1 

^aai f^ncraa^^^:^ » \*i n 

q[ti^gfraS1^waiac9!ifa9T99'H ‘t’-q^na qwwa - 

^gaftraafs^rs^^f^aiaTasaaaflinqai* a*ia?i5|; armfij 
in^a^atal i ‘^’-‘5;’-3WT»9i a firaift?^’«Tsq«ni- 

»^n?n i aai a 

■(i) Stc above p,»9. (*) B. (j) OroilJed in 

A (4) fiiKiBsa B faum’la* «, ^i56“WT»n»ra p, 698. 

(6) B omits ?^in<i reads for «nn?. (y) 
A; 







ilwraTm: 

gra*rg«fti?j ^ ^«tB s tt' ' 

^u R ^»q «tia sf fa< ;« g lt ft BEraT^- 
tsKTOSita’i'K;' ‘q'-JPC 3fIB(w ^®^effa!5^ajrfa I 

iRTffRa asi^^sSswrft^nwaTmTagwT^Twacsici 
I u«n* 

>irw «sif%Jiitj»a8 3 t 

fl^;‘ a u ^ II 

BPi TBiafa ^(anwrrfr i iiss^TOfti nsn^- 

^W'!iftt'*rf%: \ al^fnaH^^iTsirm 

aargriaf^ffl^sfavireftBin 9i4«tira^^*nrt»“ trft- 

ijatatm: a^rwTffi^ift i 

7ife^¥t9«»ft«itg7ff flffTO<r3 s u ^ ii 

I 

^^»itgiw«i jr%afw? nfwT ?i%8 
9io; ftii ^r«n9a«a\^i^ — 
qTW’C?* aitHT^ ^3: q^rm; fff^rT i 

mm faR^rsrT^TSftTn*^ msw 

<i) «f«ii>mlfT«ili, 7 *«« 5 Wfl« p. 156- (a) •swrersfin. B, 
which also reads (3) lost m A.. (4) Omitted in 

A. (5I are^ftts. (6) sftftwa^l* Itet in A. (7> OauHed in A, 
(8) <J«aT« lost ia A. (9) awtlfttlL A. (10) »ipao lost in A. 



^^aia^KT arsfiSR^?! 
iR??iT: ^%rftwiWT'?Tan«ggf«??n i 
sStwiI, 'qif^Jirw f^P^Tig I ijafre^ f^^^winsfrw^Ter^^- 
sj^ra^wan^afsa i 
?R5^^ ?f3 * 1 1 ^ il 

^ fss^rro^sri «isT^flfq snsw ^f%ai 

fifiarlf^^'T gnTs^lfasT msilftstT ^ i 
nflw-^ 5fra5i-a^ftreri aimnwfa if^wf^ain* tara^a- 
-?«5tf^-iim««T-fR^-tifta?i-s(is?TSTTQq‘^?lf^aut 1 

qatflTuqntt qwfwa a% sn ^rarfaaifta’qKrai- 
^?Rqtia»n:aitftw^ aisRsawrat^ i 

’agf^wrfq irar- 
?rart aw<naain:i’i nata^qqaiTBiaT^anKgfn— 

?n qar^wifqf^t 

fqf^frr: \ 

7inn#x52 fq^JV^^q^rr^qtq?JXTq5T‘5^‘‘ 

J^^^ srattqfiJi^rf^ ^5(cin|^ 11^' 
qiSta arq^T a’OT; ^nj^faratt fqf^rT»5s»H3 
wt«T^fs^fai a!«m— q?qtt*(i«?'rt?n i acffea qiarfa® 
qaiftr a^rei^aqr i 

(t) omitied in A. Fortius quotation, soe above p- 119. (2) 
Breads 9tTOfl«ii^fqBr in the firetand ftWti; q?q5r^TO?- 

irai in the second line. (3) 3{iira;^ A. (4) .m-sp/ A and B. (5) 


'3— 3afi?JT 3^^ST9H la'raa zn «r JwtwT s 
3^5rT, si^nfflByTM^JJn i cn^^aiwra^ i^ra 
^nf ^<5r?i- 

miT I ^SSJJt— ?raiBq5iraq*I I BTBSTTS^? q^g^W- 
^qiftr qgsrrf^r gsnisT^: w*i a«i «*a^3fHi ’SRra 
^smi— » wif: iefftrTt ?fts^Tqrnt?^T- 
fqtjR^si® < qrawBTqranj — R^ampijra 

•jnRtwfBtsRTRnn^ i q«iT; saHtaf^ri^^f 

i n«BBtiR?n: q^ret^t qrwfq q*jTf- 
qiwprt finnfa 
sraraH; i vSwts ^- 
RflOTnift t«r«r«is[, ^Rja-* ^rrtTfsrawqtaii i aaf^aia 

lfiH5iiqa?a*i, 'wq qifq^ViRraiR’^rn'' i assa^ra^a 
q^‘«raT5waj[. ^lara'' Rft%*reWqRg?a; i si i w t -j : 
Rk«R, nfr^lWr^ariftats i *T^Tsq;% 

qr^ 3 « ^'B'n I "4 qi I v'®^RI’5g3^ ) 

ftata ii 

(i) A. (i) 3*^ onatCed in A (3) B adds 

before ggiRT<. U) o^^flVtsi® lost m A, which leads after the lacuna 
«5a*i (probably >:«15«H-) (s) tost ui A. (d; for sn 

B. (7) «'gfl5 B«i» lost m A. (8) Omitted in E. (9) .jwrwwf^fte A. 





q?isiT garrets 5 i?««t^ 
gT^5Rsra?TTf«if^fTin^n'ii* fiiffn- 

«isi I s?Tiff !iiW95R?rrlftTrm^^fgg’ q<§4t«a?n 

n^I^Ttv Si?r?5 5^«Tt 53531^^4 
qT^nql^%S;,— 

^aiai-' II ( II 

!l^^q»aflt37raTif^f9n«* q?T^^ w»Jjf 

S3T 3faim ^ar^sW^f^; k ft'fq«^»taT^— 'g^fiW'ift- 
I 3?TT-. ^wq: aw^fFUiTat 3; 
smawT^ni a« aftftrralfTrara^n, 
^iwfj^^Hjjgjna?! i q'qs^ uffwi^si*! i 5(i3r*i— 3 irsj^^- 
I sjwTfqg^aifiTfsrfii^: sjs^ 

faqfti?iTa^«'}’a^»ra^«3rei 5i^RT«’ 
nfnmsifRn fqroasi® i «ftw*^, sq^^siifti 

nfaqi33«^^?l I 

»3qart^‘’ *1 qt’3» ^^nin r i^ qpntt3T- 
^ q^ji j\»q?iT g»ffqfa . «ww^3nRra^fH*j?r3n®mrawT^ i 

(i) Omitted in A (ai i reads v^«l«(iTOaio (3) efu^ta 
B. (4) The ^rt:5[! ii missiDg in A ; bnl this is marked by the words 
g?itsii^ instead, at the o^momg of the jffl. (5) n^ftF»a?i A. (6) «i 
&gppedinA. (7) OmutedinB. (S) A. (5^ 

WWJWtft A. (10) A. 





^ ^ar- 

^Tefi, ^5ii?{. fifi at ^^^qsurart*! t 
•gBaTaira^-Taj^^, atfasjiraaiaat^qfbn'^^^rfiT: nfir- 
areS I. ta gfasssfafa t 

ma nfa’’ a^awfiwgraa i ^IfN^ 

irfa^T^a a-* osn^f^^gsaarirtfa. af?^- 

1 agsTOBPRgsrei'a^' 

^aajra^’OHarBqfaafi^ftwHftfirf’^mS'waa’ sftmfeg- 
aii R mar a^fa i gwT?ap?pro««>T«m!firaiwgai 

qfer3’5rt«t » awfira^ a^ qsiia^?Tn\f^*aT^ 
’^irarraiaTn^at^iaai aftaaiJ^ i firiSat 

aH-«TW\f5Ri^^iap6a ftas^awa^® 
arfTT aaaiKTO ai«na, 

ar aw'af taatras^ : act ^ faaS aa^aat- 

irawra ftaiiaa^a gatft anaaaa^’-raraaaafnia'** 
^r a iaa ia i -i t aTaiaiasrgrt^aifaT afaa^ra, afiwf^- 
atlijna^a * i am 

at BT^# aa maf 

mrf arewai ‘ ® fta^: i 


(i) amp6»! «ii»f»i«*i«5ia A. (a) •St«tnsg;n:e B. (3I sng ^lfli 
A. (4) A repeats an»i*W’!- (s) •RflW A. (6) A adds a •! 
before ftr^. (7) for «w A. ^8) omitted in B. (9) i?aTS?n 
5 A, (10) Omitted in A. (ir) a of lost in A. (12) ^ B. 

(13) A IS corrupt here and reads gftwras. (14) .attaft® lost in A, 
(15) TfrA for 'f A. {16) LosticA. 



STTS:^ { ? II 

^wrf^sjg; qf^ 
i ’«re!ii«i®?><^5TTag55T5T* 

im^T*?ar5rn®^^’» ?r’«Tr^n*( i ^WTfqqf^fWW- 

irraT^si ¥?5T^mTftft- 

^nstfqqifzi'' a^ra3¥^?^^jraf^«n^si^qgnftat irf?rti?i^i 
ftSq^— ^*raftq^q^5i5n?rr. imt^f^argwrasafH^^f^si- 
irafTTi'rit'i ’ Rfaqf^: R^R^mqr^m ^ i fidW Ta- 
^fn I ?t«T ^ wrJRw:®?T^"i>Hr^Ta?rTO»ja2r: 

qT?afaTaBa?BSTsaf?f^.«’a‘' i^trer *? 5^9f%?aTT^Rn»?nw 
qftrras^ i am 
sr:?w^ s1%fwvra: 

^Twf«5^qfwr^fqra«:«; I 

ftrftra 1% ST TJq ^gsj;^ '• (I ^ II 


w^ftiTO^fareawTsrm^ * 
ftiqTJfi;qi?:«i ^’wraici»|at^: ‘ ^ I 

(t) siBiToTO, 13. {a) .%: Hfimi* lost 10 A. (J) a^for „sr 
B, <4) agTjB, (5) A. (S) forfait- 

«P1 in A. if, sttthi’cB. (8) «irB. {9) B dropb e, and A 
adds 'j? before 4m. (10) B omits ^sfii-. (11} Quoted in srsnal^r 
p.tj4(»on) (12) ..n>ni» A Bdnips.fta. (13 A 

jBtd B 





TOTTrafw 

^ fg^fs?t^ ^nfas ^ gipai* 8^3 

^rar ^ 

^teywf^* Tfa s » I 

?raT ^ 

^r?»n twrt 

=il'>«l«ldqF<?|l5;' q^TT. I 

#H‘’if snrfsR 

«l?»graas?i gg;» 

gm^T 

'fgrgf vfg M i 

ggr g 

g«8? ^fg«T^ g gra g^t ^?g’!ra?»g^| i 
gfgggsggu^t ggtjirag’n^ g'l'gw gt iwi 
g^jggftg^ ^WTfNrg^in^W^g g'sgigw g^g;5!gT' 

(i) wlost in A (s) *'51«*IW A. (3) ^?f«! A. (4) A. 
(5) n»1«i ««, A. (6) ^^sai«f?fn A,' This rase is cited above, p. 75. 
(7) s^rlostinA (8) r^<)fiad A. (9) ftsHiswfsr^i 1, t5"^rft^ 
no 68 = Hetn3candra p 134 (ancuO-AfTsi^^* u, 7Si. (to) 
See above p. 44. (1 ») The veiee is corrupt lo A. In B also, some 
of the readings are not dear. For^ A reads vi B 

, for s«srs)9S95%, A reads 5wa»^5«t. In the second 
line, A reads visfos for afvne, and verse is quoted 

anonymously in i^vtia^s p 106. The ^rai would be 
Bs.afa ^tr«»nCt ^ 9«fbvwim?n^rsn*i, i 

vifittvavetirfliat*! vuisgMaTO «»;r* 11 



*! i nf? at 

^ gf!?®5i?lf«arf|qqn9 1 irat 
^31^* w TOfeascwaiinH^' 
fajmajftjwumhrs® i 
'Sr'rf^ ?fefjp«3»«ftfsOT5rift 
fij 33 l^fTR^tia^lasrei B « I 
33 ‘3f3ifJi3?«3faf3n«5ift’ Tawisf «iwfNr^3 
^^*(1 3*3 3T 

3ar3^t3r*:«3393ti^?3tft'3:’ ffn ctn 

gr«giB3 t n^j?W%aTgft§3 

»9i^3 «THifsa93 ^a^asTTsSn 
twfa, 3?if3^fafw*3*»i»fira3gwftjf3‘‘^ < 3»g4p3n|“ 
a%, 3srarTtT3T*:333niw 3 ?tiS3^' * aw*! » 3atr«»( 
ga;, 3 w fati sg^nja i 3«i^^3 anSa sa^faJirfan; 
«THTfirai^’3^33’"« a3iaqft«*««Miiata9a” ^fw- 
fatRiRifnaii* * ( 3 g^^as-raa*! i wTsaasi^wgiiPa 
a^sft fanw^fta'* 


<0 .^r^JKTSr *?*» B. (a) for B- (j) A. 

(4) A. (s> •sftaiTBatfsi- B. (6) KM<ffo; A- (7i lost fo A. 

Tl\e lull rerse is slready quoted at p. 44 t 'Iw'" ^*1?S ) above 
(8) a»lit?l*o A. (9) esjaifari lost m A, which repeals awiffsfl* 
alter this word. (lOJ •^Sa; for •;»)( in A. (11) 34 -fo 
gA, (u) aiffflfsfom ajsafB, (13) W9«i. lostin A. (14) gragfsf- 

stl” A (tpl ttiqisitfw « A. 




?l?n- nT^swi^: ^rrfhisqasi ^itrui- 

snwrf^spmffttar^^^nn^fcf^i^- 
fiiarlwiga B^TOT^tallsi® t(q ng; I ERlKftms^^sr- 
17««pR:»ai® ^aft^iwf i 

sra^fSrn^qi 

q?ra«ftfnfa: i a^fa 

^5ia=«: I ^fii\— ?r^tiTft^aifa^simfe*fr i «?5f ^w 
fif^OTfl^ fsi9T«I!5H^«lf«S ^ Ut«^f?IQ^raalS 
*R1 ^ 3» fli a^*! I 

Raa^w^^wrfHanwatmT i «aa^am«t 
fftr?n5f^«i?t ^w^^^taaiifiaawatrftijst;, '^i- 
fa«T>c; flra«saTtnrr^a;i® tsisfq aa^fnirwt ift^ 
jre»; ai a^wfa fsra?:** i aanfal^ft^BH 


(i) o5^oi?u« lost in A, and sii^sin^for A. (a) 

flUPcti^ A. (j) ^ foi w A. U) C«!^rt»fl*lN*ri iotnipt in A, some 
letters being lost. (5) s^asiiwiwaft'i B. (6) n^faftaraf. lost 
pattiolly in A, which reads only atfie. (7) .gia lost :n A. B 
reads fttattaTeqaa <8) This «iftaii is missinS m A . but u is 
marked by the woid [■ajqt’eift at the beginning oithe sifl. {9) 
awtniatn^t A (10) sBratTOf^ir. A. (n) Omitted in B. (u) ^treflt 
gfiat: A { for iHr fan?: ). 



^8® 

\ mafaq— 

fiiir*«, tgg® grriai^ 

^g1® a^jigfgsig: gsmfq 

«gg«Tft'5f i (if??g?irg 

' TOTlI^ B ^ « t 

jRtm^f^siT; ^wrfa- 
tKjftgrgt® ^ g a g ^tgro^- 

^ft’in'Ti^TgfefafiwtyTgBg^a fgargm^aifnaaf^'?^ 
a5(n#(%%a m 
fggT«KS9g?>itng?rt crf^a»B gtgg: i 

'gmt grrawart «fgtg naiafa; i 
ger^’ dg?f ftig' qftaaS'’ o ^ < ii 
Iqr avatar fs^gsm asim i 

RlWTfnJ? 8g «T a^argf^faftyi*-®tzn?rr!B:arft^%gt 
»n«5t gtrfg^trw^ I g^fggajfigng^giwsrgjfts- 
gajg^t;^^ “ qfteta*^ I goT 
ggar: ggla^ g 

g *n^ g ggiTarg: i 


(0 n=5 T A , af« si B. (2) B has dropp«d aU the sentences from 
here up to the end of the first lioe of the sf. 1 1 below, but supplies 
It wrongly later on after on p. t4i. I 4 ^(3) swt b. (4) Omit- 
ted in A. (s) See above p. 129. (6) omitted in A (7) irei 

wB. (Sler^B. l9> cb. 333, ro=quoted in aneiaf* 

p.itJ. (to) fttraiA, which ®ops ^Rf. (n) qtjr for ftita mA, 
(12) Omitted in B, 


iTHtarntToN ’CT gn^ n u 
^ef anwrai; aiT^H'Sf*i«^«fiyiHCHr?t "a wa^* 
wn^iTRra^sa ^ irtaar^fiiR nsiaf ?rsjftar*a" 

nraTai?fgfa'rrawTasitgnTH«m«»i7t‘ Tau'j^Sa 

f^nW^wfg?(w ( am ^** afnn?ftaaa 5 T> 3 fTw aaat ftmt- 

mat afa a?ttT i m 

f^>a® ^maija^« ftaws^fam^dafararrJ^® 
aiifmn»«waiT**i^ara&ataomi‘* i aa Mijiia ’lg^^a^• 
TfaaiaT^ T^?^1amaa^*aa^ata^ ^ wa!^ i aa 
«aSa g'ataiT’5i«if»T5r[wt^'* nmf^; gfuit aa aa: 
agftFi: i ?rm ^ara srfatarq%a‘« aaasTiSaaaaiTfiii- 
irwi^f^SaaltiaaigaafflimiT^'* I aan^ lawra- 
afsan?! anPawaglNTmafMitaa, aniara^atar? ra- 
asiara'-’ fafaal^^a, garaanyi a^f^ramtaaiafar^a- 
aarraS; a^taS i aifam 

(i) Omitted in B. (a) j, 8 » i 457 -srT 9 ^* 

q^fit 3268-7a5«l«n^^»r ad it, 3 (»noo p 175 

{ anoa)-^?T*ia^ p- 516 {anon)-qn«i'»a>« orfx. S (anon)etc, 
(3) A. u) Att« •aawai, B introduces the passage 

dropped on p. 140, 1 . s, after ta«f (5) •«gfa<t B j »Hiat^ A. A reads 
•aia*' 5 >niiai«t^aaa dropping (6) lost m A. (7) qg^qif 

A. (8) A. (9) •aaf^KTO'ifKWin E ; •sqggr'aa lost in A, 
which reads « 1 jt« for tftsi. (10) for in A. (ii) 

lost m A. (li) sfasnw* for in A. C^s) A. 

(14) ofia* lostioA, (rs) .nt:. loa m A, 


»8^ 

^ ^ OTflsr ?rar?T3^HT?i® «t ^- 

?ran^^rTiTfsTO?aftfiTTia^ snw ^a^r; ^s^affwa: 
q<gaiae^a^fa3rT ^ ¥q^^ a ?i?»iretTg fal^a: g(fg*n, 9a 
a%g flwnflgaufyjflfiia i 

aaraarTiB naf^r^aai* gTw^afrragfi^S 

aRfgfir:, afwa ^g9g afts^rat o^rakt 

aaTfg?m«fTa5?a«aa«ti^tifa3«a am •iglauftaja' 
wang'' fa^fafaaam ^aS, a ga: i aw 

ai’CT' ^ f«’ gwrwRapm: 

9 ^aug» w^ a^* nwar^arij i 
aft9'aam^‘’lvaTa«s<j^<^«ii'aTf«’. atir; 
iftaswtfircfwrsrfaT’sri' ' a«tmaa^a»c o u 
^99 a'lataaajfafireifaaa^aT^t fa»fa^an^ 
fisaar of^aS i aar HsaftwgwTroRwir^aaiaTsf 
faaraia^a''* araf%?f^ aiwraayfa^* H3 i 9 i aa?r!f 


(I) wat»:iS toi «r^!( in B (i) for b'^w m A. {3I »rmlT- 
ifl!ja7ift?BT>i; A, { 4 ) fitfl5» A. ( 5 ) <iaii9.T!TO»'gB**!r»- 

B. (6) The woid is coKupt in A and reads Brfafji. 
{ 7 ) The verse is very corrupt in A. The faeginoing reads k 4 
^Iftift. (8) ft qsHiS B, contrary to metre. A reads fef «Ti>f 

missing ore metrical syQsble. (9) autefe A, (to) The name is 
lost m_ A. Breads contiaiy to metre, (ir) •ens^. lost 

m A. (12) Here B (13) wRii: B. 







»aTmfg^ idwTrar 

■SRjgmt *1 

f^7r^a'ifflsii<4-wig?rra^a»'rarafiw^’ ^»»T'!rr«<H^«%f- 

«s?Ht«rHi«^gTfT«<il««ignm4ifif[%:* fl'g;5f%fn \ g«r 
7tl%f?i gi fsftyHgl^WWs^- 
!T[’a]5i'3nrT^ ri^ r^WR:6i'»»ifl: i g^fw- 

!i^rru*i^iif*(ifaii<i^na?>aTfiq3!iHTtnfR5raTilww- 
i aifaiRnni 

5?a^ifauarf«iai* i ? « ii 
Pi«n® ti ’'* B 

«{a I a«intt leaifirntfiiftlii ^- 

a3w«nHT5isft* a i «fejfiwWairraia 

’^itawn^wanTOgfswvBwr'waS^^^ 5>raT 

I a ga; 1 8waiW5!f| ^aiif?r«T»H^'ax^a‘ * 

a'a«: awifti a^TftniaftaTaaifetlSar a 


(0 Sowm« A (i) (Dq* for «w, qfl'sW'i for taraHT^l, and 
•wwiq q^*ilTin» jn A , i>«qiiwiffli<»pi'fl: B. (3) .a>?qi» B. (4) 
^wftfvil (5> •11841 I for •nii^o ), 4^, «»iVa4 s®«i&a4 A ; 

B. ("6) «m ii, 91- (7)«?»«u,i5- (8) .^R^w - A, (9) 

A. (10) A. U>) •«4iwq4'tfwam)>wwii A l.i») 

flg?TWltA. (13) oSiTSWla* lostw.A, 



»TTiT^^aiS|^re?I^rairK^TO^: l 
’«t5B?twe sHiH' aaifnfsfa^faiaJj ii^ii 
«^^iiii!t^n?<i'^TaTf?ni: ijsr^ i 

st^lfT ftiHfil !bW<1’ » ^ “ 

5«e?*l~5!l^rei q?^<lf^ars; q?«g?ra«Tig- 

aifaftatTtg I «qntfcT waj , fi(Rn- 

*frcwT?T?i.® I ??t;— » rnTO^5sap^5’!nsnr?«BR: i Jnm: 

’BfWTWr^swr: 9«t: 

Sf n^ti5‘?)^WRr«qi ^mgq^twi’ ««;; i ¥5*^ 

ftiJTftr ¥«?arjflTa9» i fiBTfHf?f?i#&n*i i ?w 

ff8int«a 5t^icj«rq^^si aifMWW:*’ li¥ 

I fw«^afHTai¥~«g*: f^iirft 
’^RRim sBgfs???T3:‘^ gsJlirei 

<i'<«rai ¥«afifwa;** I 

irar I naraitniir5ajft^fm 

4tsra \ ^?i T taT¥— 

(r) •^. (*) A IS eiceedingif coirupt here ajid reads 

aB5wf«at ••fHarswTafHWggemaa. (3) Tliese Uto aiftfis are inissmg 
m A, but marked by sul^aiife instead at die beginning of the ffn. 
(4) .a a" lost in A. (5) #taTi| for wwni m A. (6) «qn B. (7) ^lar 
a wa^B fsafq A (8)BW<inSaB. (9) .fafre A (lo)Vtai^ff 
faaraqA. (11) faerg; for ftsiii: B. fiaj swraraa: B. (tj) bsb 
A, (14) waiittgs; A. 



t*a 

sr«i^4‘^eraTftra: i iwrai: *n: 

?na7; t wai4 

fsRarfci ?mRi?:r!%aTai i qi*<mini§««itraT7Si?rf ftft:, 
isa^jfga^aiwT^tTn^ t^rf inamfl igq. t^^fsar* 
faSan, ®igT ^rfe; \ af^^na aT^i^a— aax 

7iiggTg v«< iT ^«t gTqsg1aafff 0graiii?nnTfcatfti!f 
anpi faaatTJRhia ’isi»a‘^ g^a^area®, ?!#g ana^ 
aTa^f?n^fm^a?miaif?tTf*ff afft^asRW"^ ftraft WRa- 
asisigwwi^ i 

aai a, wm^wra^fimraaa a?FTOlaTn©a^H’^*f 
^ftfaafa»*srrfaana‘ftP«fTcfa^aa a tit; tfftaWrftaa- 
anfRnrRiTftaiaf: airta»i i Rsralaitaffai^* v. tifit- 
asRawarwaai ^(H t ^ia Sa f»»*P«aaaT saaftsa' i aaI^ 
^ratarrj^'srt aiaaiiaaiatifiraaf^tTO ^aafiRarai aniW^ 
aiftaaaaTHantrat aaaata^ftaaa ^waatiaananft 
fawft i 8«j^nfiia^aS’— 

aititrit aisgaafa afef^aa^aaitt® fa i 
aat^ aftiag^ at aat aiat « U n 


(i) Repealed in A. (*) ?ww^ Sw A. (3) g'Sfiin «T5ft A. {4) 
A, (3) The nbole passage iioin here Co the beginniDg of 
the word of the Terse Swf wltss. next is lost in A. (6) 

fpB aT B, (7) 9w' for Sw la B. (3) af^wt* B, our oonjectutal 
emendation is from Uie sfii below, where is used twice, as 

well as from sankritisation of this verse. (9) This versa 

occurs m Sanskrit m tisisak’s «T4^lQl (p- 34)> “ follows ; 



TTTfiWTt^ i!faf^«JZft?rel©TJig3in'ii‘ *i5*!giffiwraTsj?ei!r- 

^gr « 5iqfa wartC’n 

qa§ ^«l=Ssft ^T^Hm ft5if%ri 

I grwiq; ^r%n«(s^ftnmT*asT 
qqi— ’5tT«gjR ^rqgfflt 

fqrqff ; n^jjqfir^TflAx^fiqr sf 

*pirfa4Ti5ifeflq^fln3«?T^?ii 551 - 

q^ifq K^«{Trai?iTr'«t ’aiTqt 
miTHraifTT’S r^^?r^?gqT ftsjl »jq'?T- 

^^q*na«r qft?f asn^j^q 1 ?iq«r- 

HHia n 

?^WOTf, H^RqTuqffTsafq^TcwjTrs^n Bmvtmsn?l 1 qqy 
5iiTm cNI agiin^im qgn* 11 {■& ii 
t^a* s’ltfTO 

fawifa fif«?T|tT^iftca^ia»a i aqr 
^i; ?rj(fa^® ^ n v"^ n 
am 

fql ara^aCt:® afa 1 tt. 11 


jsfafii: afa^a*r?)agie'’.Fq i 
■acT'«f«as5l i>»nfii «nsif iif«.«ii^: 1 

(1) B, C») w<tB«?wfifa65i B. (3) a,, B. l<4) (fa 

aB. <5) See above p. »4c. (6) Secfribove p. 6o. 




!S> 

qa?7iTO«k 5fTif55ir?!T*i!?»tT?3 i ?f^?garf( 
gatwrati*^ a: af i 
qa’raTRggfi^ alffWRwfg^jfa* s ^9 i 
aar 

aat ^Mirs'.arfgwt 

%R VR[ aattssrari^ i 

a* traar;® s ii 

gra aaift a^a^fg rawramaag afga?^ 

wojg'aRaat atg%aaimtTOjfg^i5i*ir»ftg< ftrnfq 
garalaw^iaffat’ aini, 

Sa ajwawaTSf*r. atft^fireraa ani^^ armfii- 
'Cftaagat® t aatrflaTfafititef^natfiisjat a arf^SMia i 
aar 

^gfl airaar^ aiaaaa a® ^raargaaf 
aaiaitaa^® a EtT^‘* antara^fa^farfM^^® i 
qait aiwfq airaftnaa^ aJ^gT^jan^gis- 
ajai; ^ft^frasaraTa^fe^ar^aT ai^q: ii ii 


(i) This iS ?tift;«i I, 30. {*) lost in A (3) 5^*35 

lost in A. -4) a' foi a« A. <S) Lost in A , iJ wads Sfir only. 
(Q) Quoted in «=ai8il3i p. 87 (anon) {7) a^mUsiTflijf'B B. (S) 

A. <9)91 A. (lojniai^siB. (it) .^iie lost in A. ' (12^ 
^5ft ie'»lf¥<fl A. (13 ) «»?C51«w. 4. The last two'Iines ofthis 
yeise have been already qaoted above p, 33. 


58= 


^aifasra^rar^tTgazn 
TO fls{ Tgami^tawr’?:-* 

«nasramHTa^«Ta ^sftsRmi^^afs i ’qsa^T 
?T^isir itfaai rtqi fwFig f fiqt i fe ftgai ^ g 

aiR?fRrT,' ff«n<wi«if‘i<a5<a8n(diffi\® i 
»»«ra?«?amfq * n 
f^rewnT^ipti ’JiitfwrTOftr f^nT:® ( 

arf^ i ii 

Ta*BWl^“ $ 

tw^jfHtrmrfiwaTfiwwm^ aftsah* ’mrnafwnaw 
WtHfT^RB a'^irtq«‘» aigsft ftoiiftmn 

w?rnnfrttft«r»f55«T^’9'3^’^*7 1 
tfPn5Tf ^ryT^TT 's mi' 

MtaiSTT a«^*?T*lS^«Tf ^«5;4 aft^ar i ) 

t fir§ aantt 3si avatani; I wfi‘* «,ftfwrera»i‘® t ^a{ 


(i) Bfi' lost )7i A : SO also du: next lettei «, (»' •asu fot ai>5>i 
A (3) sfflsar B i « ««ni A. (4) •*|pfl8«ff»t: f^r. bsi in A. 
(5) .«sii «5o lost m A. (6) .wPpft A. (r) »-?flsi>!iij!S A. 
|8) .St; losi in A. J9) swsi A -lo) A. (ii) A. 

(ta) The word is corrupt in A— sn^wt. (ij) 4>pi?i. lost in A. (14) 
This is missing II! A, but maiked b; sptrstfitflTf? instead 

at the outset of the ?fw. (15) Omitted u B. (16) -jftftriisrt A. 





taa. 

>mrsn«[— srsmi \ %asns!i oftwi' 

?n?^; sT^TJrt wsTfarf^ ’w.»rg.^Tsnn[i 
tf^sr ftwiw i s^s»js«:ti*r— ?{trft^- 

e«T^=®f \ *stqfwi^: H>B«: tjfroh^ijsrt a: ^ht9: 

OTTRtfasRt VR’si^s alrf^gN^wa; u^rri^jfr's^^^sst 
^ ’Sfinr* i 

aaaa fwaa* (aarmft— 

?i6r ijt ij^Ttwfr i 

^T7f^f«TtH2ftTaT9r^?JT9in7T,^ II < ll 
fm wt; ^iiar^tats ^ jtoto ^ 

TTMiTSa TtiB>wrwnT<{, n«mwt ftrwsjTf 
Ma®*? aarsa i arwnt— fnf?fti'Ti»cf«trTaT*eHt- 
I ft^int^wa? ft ^nar: ftttTfmftsjTar- 

aaj9H93W:, 3 *aftq:g«SH9Tt inmr»9 

^tioiafiTstanfai’^'* a malt ooib’sh ffrarn ?ft at*t: 
ajweran??. \ 

^ «^9?Ni atlW w>qvnsf5j^ i 
firtaf?3a 


(i) SfiRfitt B (*) This passage t5 eeceedcTigiy cormpE in A. 
(j) Oinitted in !t. (4) OtniUed in B ; but A repeats this trotd. 
(s) s'fi«fe«« A. (5/ Hbs vifintr is nnssing in a, but marked by 
a3w(^ instead. (7) Aadds ^cnis^9>>r*i after this. (8) Omitted 
in_B. ( 9 )a««n!r« A. •• 



^»sd iranjT*T 

^tisitlt^t} rns^i’sre *»^ «^TqT?:*Ti^i:?n t 

^s[f^^— iiffr??:«Tf?tifj(dtqJwtfT»l I ^rflrg': 
f^H: wt^* 

p«ifi^T«aTBT?5T*T~-wr^ g mrarg— ^ 

^aT?iw^'BiOif^5T>a>8ipTt^gwfta?3Ry- 

1^9 *1 at fTJtfn 

Tit US' «i ^ « «jwt: 

^n ^T5a^j?in3< stysratalaft Wm:* « ii 

fyjT’^a:" '^nwfira^nT^B^TsroTsig’ vfm^- 

TI «yft<i q l^ qCTm?!qT W qri I 

TTOT ?rai 


(i) This wifran is irissuig in A, but iTiarked by 
instead, (s) •5n;i5CTf?«'^»sft’i?Ti B. (3) satflt »IUT A. (4) f<nB#i4rf»5 
IT, z. (5I A is corrupt after .?inr (6) .«?r?»i^s: A. (7) .ytr^- 
«>BTO. lost m A. (8) .f^snnnqrasn^* B ■, .ijtifti: A. (9) A 13 
corrupt here and some letters appear to liays been lost before 


qsir ^ 

%gTfw§sf%^Tf gsTH^g 1 
Ti^Rrm aatseiT 

8 u 

«ra qirjt q?»wif’ «?ct%i?{,^i^«7Tirezn HsiTfH: ?t««T#n i 

?r«i; traT«fia*i %fTf ^ferwarsn ^PTWrioeniT® T*r^- 
gfiiitK^q^ q c R aiTT ?^a, awT^saftrf^fnt^* ^?rd 
^n ?i5^Tan^tw^1^qaT^«i f^ftTiTiiJiJTsjt^® i 
awaqwKRt qqro«r® qft- 

I q?tt 

VltT^W fq^w W^m « 

ftia«na»tflT?[ wai iv.’’ \ 

fij S qn^&fq ga^T »7i: H wft: 
j?Tm ^ qfiRrf®?i; «ai ai^iftltat n n 
’qq igqftq^qfsraW" fwiqif%^*qw^g: qifqsn ^fRi 
^qssfiwn; I ?rai 
Jr?w*t— 

li t 


(i) f^Bi^^aiv,6. Ct) A adds b«rote (3)^WJ»foi 

tr*. in A. (4) jtiCWi for inA. (5) A is corrupt here. (6) 

iZTifi B. (7) r«ii: A. (*) ai<w8Trw u. 71 a (Berlin iXs). 
(9) «flA. (io) 81^8 A. (11) A. (la) jasn?* (I) A. 

(13) loc. tat. 



^«ni1cf5ranTiz?H»j^f 

^jgsiqS^ I f?m '^raJWT. 

5SJT 

85ii€t erei *i^«5S^;® %?rat; 
ft;ti^' *t fi*' HffMr aqr d ?£. ii 
«a ^pri«3fti?^^i%?r5wsf 5ir««i*iif?TqT^tiT^«nqiT?»i i 

as^fr I 

fSTmtnaiafj «aS#t^^1an j 

ija’ Rf?al 

antaS t sfrt?a<i— «ai?afVnl«Ta- 

i ^ na^ni^j 

srt wiffujiaiT: ir>?gra;‘* 'ifTOfl?* 

qraa 1 aai 


\’) flSSlwS A. ^*) cqS* A. (3) for in B, 

(4) Wt*^ar B ; 8 »ira<Btii A. (s) .f«Rmi A. ( 6 ) a«5f: B. (7) 
fuflW A > ft V .9 S (S> trnmmT^i v, 71 b (Bsriin Jfs.) (9) 
afwA, (io> B i « 4 ^t A. (11) Oicitted in B. (jj) 
bstinA. (j3)o««(i.wA. U 4 ) W«fi5<8*r B. (15) »|. l0!f 

ill A. 





iv 

>t9H*t» 8 ^" « 

fiilT5?w»?nn\* i^rft^j: «aii?ra^f^ 

«W*qf«f%rr« t JWT 91 

w)9WTjftRm ?T?3qfifii ?wsfe: 

iivrasi lifts: sitqnswuT? >jreT q?9fnin i 

qi^s[«* 5;R?rft5f« Ml* 

^«tftq*rara«af^«nw»nwt*t i 

9i^t n®" 

%?r*rf»rf OT(%sTroq«rpn»mi»nj7THi 
ftii aw ^at uftutfS n«?5?nT?tssftf«BaTa>i* ^ 1 4tw*i— 
t^|tqsrere«aftft9wa=§*i( ' wnTT^JPafti^fft*!- 
qftatirertftiH afis^rai ftftapg«i 
a!§5c 1 aw 

wTTfr^aaiaia^a?: 

aaiff ‘ ‘ 31 1 

(i) HIM lepeitcd in A. (i) ■*•• (3) «n lost in A. 

(4) fJlft lost in A. (sJ fwi ft* fWS in B- («) •« A. i/I ^- 
trmas^sr u 7 . W 3^ *• (s) This, wrfitw is mUsing in A, but 
naiked by A is ccmipt and reads : 

a^arntsiiiswi. («} •’flf'rtin *13* A. 

I" ... - 



I I 

^ifii »^?i( I 5l'sHl«1%ss^*^i 

fimg»trfS t arar 

C?W?5HT9gflraar«fi5«fTT 

nunnfir a^ a T^rtfr i 

fjpgrr asra^H^^f^finnq^q^' 
=5cat5iaT*i*^fan*q5irf* M9 > 

»!?T!n 

fr^i: Sqrawrenfsr- 
wrfss a<fftr ^flcralfc ftw; i 

^p 9 ?tan> 

^«5WTf^ w?f5w aw?isi?n4t<B^*5TTgn*Hfir « ^b o 
^ wrfBqiF^^xffi-wsjf^^wrsi tr^^wrfiwra 

W^W 

^4ttrei ^*i; sifWa^ laqT^aa^T •aaf''' nm- 
’^?anf%a^si afe^ra^^iSife \ qifNT^ft- 

(-) S«l»» iii, 38. (a) B. (3) i'> 6 = 

B«:e<f»>ii5i" p. 304. (4) MBsai^n^R a. bpb) mfs B ; siar »iTf^ A- 
[ 5) This If TftwT B uriasii^ ja A, bol marked by instead. 

(6) B here repeats ersatB ad. 





tii 

i5twfasra«Tfs'^N»i5»?w«h«nssv'*iTtH«‘ 1 

^?iff^^^in2rafTW^r*rw*!*i i 

tidll 

W <i?TaSj?r ^asTttnsrPrt 
^^irTt#re g''55f<^-' 5r«S ^fiianinTf9TO?l* afifcwS i 
wtFn^t.— 5mTTir^3*i. ?h[«raijT«Ji>i i ^s# HJt— ^• 
^vtsTwmft^rs^fsntswsjij j «rer*r hwi- 

3tinr«tst a: aftw^ »H&«ifsrrt ne? f»iw»r 3« 
«afH— aii« a’awmffla; ww- 
^anjjaa; «f a^nftagl^wy^lmuyrnfl^mkn^ vj- 

«ftaTTOT>n*^s! afIWi ’rt4wmnw?rrfta ; rraT ^ ntrt 

sgata^frtuf^'at ^ 

g<05a’ i *iynM^asT[iri 
^ffnmjTRireirfBiT 

jimnat afi:s*a8 i cnn^fl aeiT^i*^^i:«9ifT5P^s!® 


(i) sffa^tTT* and &. (*) This wtfHii is masmf ia 
A, but jDavked by instead, (j) «««iipBa| A. (4) annfti 

fttnrat A. (5) A oiaits all words &Mn wgwfliaai* W »W3at0«ni; 
««iai:. (6) «fCfliA. (fiJo (8) wf'STft* lost in A, {9) 



!8,i| 

nsj?? 

^ wf?iiTj%ifl I ^rasTiJT^ ?:gq?!9T’ir*r 

’^■fwia^Rs si^kHara^Tq: 

iTT^arifh 1 

aa «w?fa^ aai ^ m 

TOwSa® afainf^*! J ^aiarH; Rapi^a^nift^- 

«t<l41W*18>'<^'S‘K^Hi»R?l’f»IflrjingSK<^i fsTTrar^fa — 

TTt ^ 1 

^qi^fefraiW II ; » II 

•fiirran^^na ‘ ® atnu^iS icgo; i arwi?( arit' 

an^— iRwnfTwreat^. i a^'wrsrw 

a?i^VH«T^a: qt- 

WJTftwi^r*ii^^^ I — a^^qr- 

^qT9f|f?Tt*rt ^atfqqrqawifiiqiT^isIfiiqiTa^tqijf 
■ Kf*)lqflt ftftSBWTq; TOTq^*qfrfq qft- 


(i) *Tsfiq. lost in A ia, piSX-A. <i) Lost in A. (4) qljttris* 
(s) qqiq vqRllostin A. (fiUqlt i. (7) V35TO<fn:, 
instead of qiar4;T<:«TO»t? in -A, O9 the figure rasanaf, see my 
SaasMi Poetics pp. 344-5. (8) This nifr^rr is missing in A, but 
marked by •qiTH: instead. (9) B omits all words from here 

up to .sfhiTTqqTii next (both jnclnsweh (to) ftqqn® A. (i r) 

A. (12) for awfqsra in A. (13) afntirear;! 

TCpttted in A. ({4) sms* A, 




?*'S 

I 

?W! af? >!?TTT^Tw tngi^ 

iif^Tiarjji zjf^ 5r ac^^eicm aft^- 
aarfii asifi^lruroar^flriFT^ 
a^it jraiuaWa 1 n ft^aff^TSrrsri^rrrt- 

^jiRifewa* sawfq i 

srai’q 

[«ft] ^qs^arn'"' I ^s ^f&n: ^ 9 t arrtiT?^ 

atft «!n^Ta siT5i'«!f?iftw> a *Rfi?ar:* ^siTmwijn 
iflfr^Rt i qit«qft%fs %t{, a 

^git*ri qwR^ar^lTOh n^Sat; was, 

qireftqrafln»!ife7ap*ptn«'Tn(lqwf«a- 
*if^ ^ ?f^^- ^ ^ra:. 

aarfit* qjirasSa— 'SUatMfi ? nf^i?aqf%ajn%fif %?[, 

*1 i gqji7[ flftnn?raT*n?sB[^ 

n^q^iiTifsra»ia afatn^^Rfaraui, a ga; irfaqr^jaa^' i 
Hfaqi?a5f^a'j ?!^ 

^Tri a qr ^ q, ' ^ziWT ^^qqfltawfii^g 


(i) A. (*) <nftff fcjT -siiiTwmJ. (s) 

Bt«A. (4) (3) •riTCni, ^ (6) w;?mf7rs»<« A. (7) 

BiT«o« B. {%) a=ti!| B. I9) a«if<i B. (10) A omitb all words.ficm 
here ton 3a:. (n) pfirei?«t»^ A- (»*) Lost in A. 



1 agTfgu«g 

?ifn3'5iTOri%r?i ^ %r'8?^ ^rarfiT^jT^ i ^eit 3^^- 
?WFt«5 awi^tut, ci?w JT 

R5an TWtgrfH, cpjn?rsm*t 3?T8»«fq 

8 *Era 3 I Rf? 9 T ^rsg^- 

wnc ?ff59i?PR*r?w?^«i?wwT?afff— ?rarfisretJi- 
gi»o«i 5 a) ^ ^T?f??aamnaTsii^ I 

a®T5 ‘^ftsr^orfsr’-si^: new* fgaatsw^ froi' 

fi?R«?raT aHreTf^flfeft: w^’ ariasrasjw 

sfl’mnmsar sffgvrt^ans^ft t ji g«?j:lar ujwrS 1 cwtsH- 
rb: wisiwTsrfTt 9(H ?i«srft3a^aT5i* 1 

wa^fiTfSafaB^ai:i y«g q^» 
^1 i fii?r 3 aqirit .HgiHt?n ti c 

taSitfhrB, BEnss^wit: asisj ar BTm?{ gc^ f*f%- 
i Bsr^fgaaRftt wasrir 1 
sriB ST f^9TT3 1 am 

&«h mrsfT aw ‘ wT'jr ® 1 

3 ‘fiA‘rtl aai ^TWTORmia sroifsT'-® 11 i 


(i) .fegji lost m A. (4) art ^w*i«s} xsisirn; A , asB«“T « 
«»:«>amn;; i «i KAwn-axw ? ) B. (3) wmjpc B. (4) a adds 
OT: after this. (3) osrqsBBJ^ Wra« lost in A, (6) ii«r^ B. (7) 
♦tifsfi; MI* lost in A (8j *111 ai^^a loitin .A. (9) ^mwSA. 

(10) awomittfid in B, <ii) stn n dcopped in B. This ?rt^ is too 
comipc ia A for its leado^ to be of aoj- use. (13^ atrqin^^, 
^i?) 5^’s nwt^wu, *89 



fsH* ^ ^f^fl»nsif( I I 

%fet 

Tsitst ftSRpnj, an t ar a i wft- 

>raq,^wraij( I aa^ og 

^ firelir: HeafK-fiB ^sjsfrergjEf-* < gi iii^ 

xaga i na ?5Yws[ q%~T^gi aga^- 

gaiitan: asa^arstnsisp'S i 
aff?(ja5 n?[ asi^fws^pn: ^ggq^Twr- 

^aanrt 'w^'bhw^'’ ar^ CT^rmcnfl: 

wfTo^; asj^rfH^towHJtii^HHWVWi^ asnsaaha^ 
arofafa^^PSTfira^^Rgft^gaAg' a^fwiatfr ^i^ 
la ft wc r wam i ^ a ^tfB : sfireroS* tfn an^w: i 
TBRa^CT 9 i? 3 i alo«WR, w^g aaraiaift® a^re??- 
awrarq I fwqarawfii! a ggfr^g gfg- 

fsfiH I fiu^ ^i^fV'SBpd ^ «ffT«Ta%gfij' ’ a 5a: cta^- 

I 9 ?fg‘ ’ 

^agsae'aaTfi 1 v = « 


(«) fTWI?il 5 «iisf B. (j) TO i», 3. (3) ^ A. (4) B omiia 
(5) iCOiTOpt) in A &« 98 ITO. (6) B repeais j A has 
§a«5^’. (7) .vSai^jfBaA. (8) Nfwiftfli. fy) aiaT»Tr«t«Tfa A. 
'jo) «a5i^a only k> B. (ji) A. (rj) B 

nas droppad ail wcads after this nplo&e bfginmng of Cfldw: 
nexc (p. 160, i, 3). 



ff?t «*3*R i 

<Tm f%— Tse^;, ?t^r?i ^e- 

I ^aiaiftg— ssts^ 

gffl: q^ra: t qttsgqtfn iT?3mp, ?T^ 

’Siairq fa?Tf^a» e{ gfi T gTgqq^: i “qsRr 

g^'WT?® ?:«s’!imferfT i ?!errftt 
sa[fhf^w5^ aiJir55ai^qT(OTr?i) i 3^fsw3tr?T«rarw 
’^rei ^msjqlq^nirraftifH [^] f 

« 5t a 

Tft qT% «f } va-'- fffiwT^qr- 

9T?5>J7?p5q^o<nti«^qii«ira «:?r«<s:i3T3H%5*T fvif^n- 

«rqft«s^Jif ?ai(nT»t w* qratraprS 

I ^tqTwqnnrfq** BqT*r»jwraftqa^’?: xdvsi- 

s» I 

staq {s)qai5fi^--sa^ja?8y8i:ft“ i sjs^attfw- 

tmifMyggh«?wn»ff i ^ 

?# 1%qit (ft!5)fff q^fh flejRSOftf'SS flwraipist ?fft q^- 
H*Tf9: fwat I t^giaranra'ffRSfa ^anrewr^ ai i m 
^fw5f q%— ?:(?raifHftaro)»»q, a^rera- 

I asisTfllR? aarfir atrffffrw: q^«f ara 

THa^sncaaq^si: ^ainRrt^ nftqqiS ? fq^ar^fir: 

(i) ?>?« A, (a) Here B Ms. ends; the rest of the text 
follows A alone. Jt is given h«e to complete the topic under 
discussion. (3) stgt n, 275. (4) A reads 5?wn*ii sub: flwir -■, which 
is evidently corrupt (5) W s^siwwhJytsft A. (6) A is conupt 
here and reads (j) Swt A (3) A 



^sr?f 1 W^qJJItiBi'gi^ Taq^sf^RT 

3fi?rf^5fen 

af? m 0??s5?i!fi^w}7rai CTiraftjtasft iwtsb^- 

ftqtaS, qqr 

fT^ *»95t»nCTaqain ' j ^ Awt 'a fafa : 
sjsdarwT'v; ft^t^g^rsn i 

spifasn sfwS 

'gist^ araavg q r <uRi a' araig^n^a at’ r s» ; 

aai^ 

ffw^^ ^ aasrfaq siTOftifirtn; i 
saifrtaife aa fi ww faw viq s^st 

s»t ( > 

^ n«y sfiwit* i nqna sff- 

9aiai 5i:5WT»rar t ^ tawalisiTK tfliBawraft 

*WU5?ft" fatf^-swaaa, nfii- 

aHsjSq »B5’8r«' I »aqiqiwaa^«:qf?i 

* i <rai SHSt«5?I^T«Rft^qi5i;«ftfiq1'|llI»rfqHT?- 

asatwiftnror^njsrai «iRi«ai ?RRirf»r ( faSna ? )- 

ftq q^iisna sgatstnaa^^aa:’ ?ngwrepJTta<iI a*H?wT- 

(0 »¥>q# >n«T A- Ja) rasHST A. { 3 ) ftsSiw'la la, j 8 e 
’«'«reiw p. 76<«non). ( 4 ) iv, t 8 . waiiw* p. 76 

(anop). (s) A, f 6 ) Aucofnipt bav mid leads 

jf%«'S'«ntTa. 17 ) ‘Wssaa’A. 



Jw sj %5if9^ nssi^*? 
J «?alR!?(, ‘^'Srrf'-5J^Tfw?JT*» 
ft3i3'n^«T[’3^3% r59«] ni^n: 

crstfir j T^rsi?ff IT* ffe %<r q^a^wtr*H5'S gfis- 

(gatfrt 5ri4f?i) ^fh ^^^ 

51 i toi ?*)- 

5TfaR5 1 5rerjf?m5raftj!^>i nqiftst" 
aeiT?ifrj: ?<9rpifl 
^iftqo^at nf«Tq?Ifr | ?J5r^[Te 
f^?5lQ'fe 9|M’ t 

a?wq5iR iT(aq»5fWf5iR«t?'Ti^^r^ wam- 

vwTOT® «anw5^TjRSffi^ aiffll^^a'Q’irrrHf^Tnfasra- 
^iTTfriffw^^T ! S«T«s('9>i?)gj^^- 

qTro?ifn I 

ffwsiarw: S9«^i«r»r*^Tfi, ^ 

5WRn si?«n^rq j 

%a5rq?T^)^^Raqf 

s»i oa^^icra-, a?f& b f^fsasn- 

fB^frf ! B^T?%H5nsirefg 
^ant^^twf^^JITB^rTOWTeqjn^sit Rfai?:^t^^T fn- 


Xi) a?.^Hlrt■^«: A. (3) .<I«IVT A. I3) A reads- •fflfn«B. (4) 

w»?‘ircnA. ( 5 ) ( 6 ) « a. ( 7 ) A is corttipt 

hfcre an4 reads «5BI%i®^T are) »T»in 4i«ii. (8) The 'Ms A nuAs 
A iiUMui after U (9 fafifta^ A. 



iFHstrfftrnn^tnf^a^^^^ltft;'- j 5^ «n Ifgaih 
anwi^^sBt T;<»3?«rfw: *[ftin?ta. 
wi*?fir-- 

iwiai*5ir iii^TO 53iiF g WT?a: i 
grid « r»g gagTtt wrfefcft a nfft:’ a « i u 
tEfti usisBt giWT^: Jiiai>gr?a«rf<wt ^sftw^fws^ 
a^ Ha r fafagwapi: ^mrfe^i^STT^ ufagoS i 

aar 

f^B{ >fWraig»B; (rewifi«Bl;«aj?aiatr?5n« 
niPj tti'sgT’gaT^^rofTRft ilfwr aaiSra \ 
aifara atjg^tfatjggaftife aisag^ajwfw; 
^gia^aEw: e ^g 5ft« snaia^a: »8M 

a a s*?5r«rfi aw mm wiftnmftaSst^:® 
a arg^ aawroifgafi'gawilsgwife ftgiwiaiMw grg- 
fiRfn aiggitafag' trr^a. tRasmraajfii «wig«iawf- 
grajwwaig ' a a aaiftga»ggr9>aRn«i%g aftgf aag- 
«a R^<% 1 'U5«’®’ a^giftreraigft (fRiftars^iaraia- 
BBjpig aggHgB?ft^ «wi wsa'Baiau^isitagi^i- 
«ra=cft ' afg ai wiawngw ggint 


(i) S«« pp. 7M6 (») '«iar» ni. S- (3> •*• 

4) A prt of Ihe law Bdb of this rerse, which u discussed in w^V 

alW in lliis connection ss an exasniie of ihe €*;<i variety of tB«?- 
siEK (p. 73)1 is alwidy qooted b^orcp.38, which sec for refc- 
ences. (5) The M* A is conupt b^e and rtafis 6tf«irRfwa*8h. 





t«9 

R?fq [sij 

qT^aTl%t:q 5?siTa ( iwtwismraqtftq jt qra- 

an?ia5fHfT«f?tun®^a{^)q|>qgrga%rqtq i 
aft qr «wn5ra=5tg"nV?m‘qwfrf 

TUqa qqi 

fsf & q q!^fa 55»; 

fstsfi^qr* qqre«5(^l %5nftl ^a^‘. i 

twj?w)5n«*«qj9jf^ ■* 
(iTfi!)l?i ft!nfT?95R7^i< ftg^sR:’ tsiiii 
vs Iftftmfwrtig;?: 

faftr^wi*!: » nqrefqj|'?rv^rTT(afH- 
VWIST »)iKsna aw6: qT «q 1 <gsq i ;t« yr^aT:|Hr9|gf%- 
^HTtsii9w«q^2*Si=T''ifnw'^ I amv f*Tf<Jerafartiinn^ 
^5ni?Ta'»*r«rfw9rf'?MqiW’f«mqH^^rir?iT 5ftP5rgqqfw4 
Jtqiqra I Ta^jmw^sj^efawfq 

f53rms!t3ift?gM3rw^ qwi srmrfqttq:^, 



(i) A is conupt and teads^5'«^a'^t. (a) «t^««(» A, (3) A 
appeals to be corrupt hers and reads «nfI'«Tq;r?C<ii«. (4) A. 

(5> A. (6) •XBtTO” 4- l7) Quoted and discussed as an 

example of the tn raiiety of T«4^«TKin «t'e:«i^ar p. 7*. iS) 

«^«s A- (9) A, 



^ffilafir *? TO^*nmi*i i q st r y r g - 
fg9?mY79^'>Rmt3T»Tf’Baf«ri%freifmreTR: 

#5n^ (?) 58WWW n gfiimfSBmwfn^s i 

n?fo =9?iT^*! I a®ft ftfsgS, nai- 

fiiviif<utt?^*iraTOfVv5iHHjjT?r^ftTfre!«urei fTOTW^jf*- 
TfRHPnf^97f«?{%7re: ’ ^rf^9fn8iTnnf?ifi3?Rre?n*nj; 
^ai?rT*i^?ft?iejfi?*fa!W*ratq: <*si«rt7 i b^- 

?Tr»H:W?<5> Ttfeiitfii 

I nBTfe^safitBwTf^BTBSs.afs^pmgntsJ 
Sfir f w twwftiwvw wgsrrnT w*i»a)ifa^ i aft bt 
S aa;* ofar^ ?rgrata wa^*<«OT9rTr9wfwwftortaa 
sgft *!’ ftw«g r a«i^ g qtfcft ? T^^yaiyra; j t wg i^ 
amw: ftaHwwgfwBo ft ar i qjrfgtatr^ni- 

ar^er^ftRwal: BAtaHwam «? 
snaw arojsgaowg i wft g^jjnarsw finra:, 

a?I?a« ai!]a’'JTaH^ nftm«*Tra i B ■? sat^ ai aa g. 
^ftwraBnrga'i'a: I anw"* sawaiaaBiTfir^afftffPl i 
n g*rearra % i 


(i) fefinrBTrasmw** A (2) •s»wf«iftcr» A. (j) A. 

{4) ?niwtsftr A. {j)' Tba»'i% 'the 76)"s?irw«trA, 

(7) A IS coirupt and read* wtei. (8) •a^Mi for <««<ft; A. (9) 
q7rtat%i*tl5tJW>l A. (10) W« As 



‘«T1^ ‘ ^ 

5| g *Mi(a?ja *t 

lar?! 1 IE* ^ sniw ?*{««! *1 

f^nfsPt 1 


[ ’BBWuftniq^ y 


(i) Quoted from the «^t^v see above p, 163. (9) A i&uini 
of tiie Wst of (he ffodt, of wfaidi tite Ms materiel avuUble to cne is ' 
inade<iuate to petcnit of a oiticai <(hlion, is given below, 


A Re'sume^of the Contents of the Unedited 
Portion of the Text, with extracts. ‘ 

Unvesa IIL 

After discussing tbe figure rasavai, Kuntaka goes 
lA to deal *itk tke figure pret/as^, closely oonaectcd 
witk«-asat>a<,c»&3SiDgiatMs<uusexion Bbaaiaha's 
view of fie matter. He refas to 
Dft^din’s ( ii, 5^78 ) fcwr 

tl®iT>t*r, and remu-ks that BbSioaha 
(iii, 5) docs not define the figure, hut thinks fliat the 
illusttation given vvould suffice («?nu.‘8«TSfit wvrt 
). Handiu quotes the same iBustrattns wHA 
approval, adding wothur line (which makes the 
sentence complete and the figure deaij : 

(i) This litumf, as we bare already iwted, is bated vpc« 
one ?ila only, ht tt>e hopelessly aotmpt Dewntgari transcript of 
Qis Madns Ms, TbeH portions are encticly warning in Che 
Jsbalcicr Ms. tVUbihis wperfcct matenai it unot poserbic toedit 
this part of ihe real ptaptAj ; but as oo (onbai Mss of the 
text ate libel; to lie discovered, a tdsuind, hoseever defeciant, 
IS aneiqMd. I bare, however, tried io gire it in the M^otte 
own words as iiii as posuble, presenting foil eirtucu wbsrwci tbe 
test IS imeihgibie and c^nble of beii^ teconstcuacd. Tbe 
emendations, whkb bad lo be nuorarom on aceovuit <J Uie 
corupt netuie of tbe ^ are tEOscly conjectural and capable 
of ioiptOTciseni : while the restoialioa the missing Karikas 
cannot be laten as isial. Tbe rouh obtained cannot be said ft 
be very saUsiactory, but t hSEVe i^ed no pains to present this 
pan of the text; as ftn as it can be presented, (z) The Kaniri 
on the this ptunt is lost and cannot be reeonsiructed fiom the 





gsr, so tbst tiio vvliolo vtirac, 
w'lucb ia cited by KtiutAka, stands tlius ; 

TOT I 

^2sr ?rr jm anm ?gfe ?a?j»Ta i 

gsr: s 

(Dandin ii. 27'f5) 

But K\mtaia criticises : 33 ^ :t sir ^ n^W^ft l HSJl 
5i«feiTRl%Braaqr g^sr: ewig:(?)^ 
fi%v ?!^'5^^'nr?r?a^a si f^fa^afidsro 1 
fTQffaTT’aa 1 

i atJ? s’SRi amftTSTfa arwtlsT 

waiT*tRT»?«»r tfw ^awaramwsn 1 
%vtpv ^ twro§ v (fUK# ->) 

^wfirahj^, R^fir f«i:RtTaTOma&a 1 tf®T^«r 
anwMrga^R'Hifta^ii fewwftna ?re?atTT: waft 1 
fasroapfiTT tjTOs^nacaTfT f^saw qw;- 

jTTfaaijTg^^ «T9iwajjfht«?5nB jnffi%sfiqftw»3fitf^ai 
smatqTsraar irffr Ras^iwwaai^et^jwpTt ^zt- 

aanarii ST aF^rfaaRjfiratPRfa « fWJT^a 
arei^^aTtainsTtailaaT?: fitraiat: ss^fawwar- 

JTH^ct ! 

^■^pRnfq a ftw^ \ asrirt 

qroiaftwiRsiia^ I 

(|> Ms. shw. (2) uRiforsfBin Ms. (3) See abave p, 156 

(m, 10 , 



t £t% 9 

??ra?rs eisiOi %nft<t<nK 
jnwra:- g f q «{ «af g fT^'’ f 

?ft i 

After rliscassinsr anotiicr objectlou to tlie view 
that pfcya* is au alamk&-iP*, Kiuitak-i points out 
that each cases cannot be regai-iled as instances of 
semsv^li and Ka'^aro. He dtes the iliuslj'atjoji 
fag^sriim; 9>CTf«:-‘- 
«9si'!t''’aflhiif»st a«ow?itfsT ! 

(arr)wt»«i a? ti 

and remarks ; am^fritrfrrntJi t 

St g»rfOTrt*st»itnfe«i^ sn- 

9^, g^gi gfWs tnt 999^«TtifeHTH*nti I He sums 
up the discussion by saying ; ft99 tnti^ 

HITtft [tfit] St wFe^fb 5Wi^ ( TOT9s9atsS9ifi( du# st 

gfarswjRtff^cias^ i ?r%9, i 

(i) s^a fot in Mi <*) Ms. «ia:«»rjr».'. (3) See tett. 
Karika 1, tj. (4) Tbe [w.tsage u coo coiTU[it snd fcagoieoCitn. Tbe 
KinkS appeals 10 be exf^aioed in pan here. But as Che Ters^ is losl 
in the teat, it U difficult to re coo ani ct it fcoai the ccjimeotai)'. 
(5) The line b comqjt in ife and leads l6) “na 

for 3 W in Ms. (7) The verse is sittabuted to xisiilgc in qwiftaix^'t 
SSCj-^aiion. io Ruyyaka p. irs- 



Then lie gf>i.o t lieal A\'ith tl c u me;: sfi^feaul 
1.^4 :i.ni:i.j g:^’i=r m the same majiwov. The KSi-ikS 
' fin tins is iiiven in the tuxt in a Rome- 
■what cM'TO^t form, but may he rcconstvnctcd thus : 

n?re: nsjff^iir ?«^>trw^^?aTTr§is^TrT- 
jrax^sifH— 

!B?r8?5.-^twr®^ ( ) » 

5f» V? D 

' nzftff^tpir«5i 

»itfe I 

Than ho criticises t3ie uwfiuitions and csamples of 
nrjaseiii ; 2 ivan by Udbhata and BhiVmaha, quotbig 
Uclhliatft iv, 5 ( ) a»»d ( riai; «mt;w 

^gsf and Bl\3m}viift iii, 7, wiiJi tlic veKuirk that tho 
latter considers the illwstiMtion to be onou^li for 
mdicatinij the nitlure of the Agurc in question 
( ). He 

cites another illustraiaon ; 

§ jnei i 

5f s ^ 9 : Hwg' gijg; « 

Taking' Udbhata’s definition, he points out that if 

(il efaafsiat; Ma, owtiMy to metie. (a) As Fe (ind them 
treated in wiav lii, 7 and ta {3) Ms. nft®?*. (4) The paisage is 
hopelessly cotiupt. 



Kesume <Uiim£sa lii) >'9^ 

the blam is there iTOald be a bvcai,'!! of 

ra$a (rtiwy) in w;eotdKace with she dictum tjsfri^sST- 
5^ sifiS?srH^ : but in such illustrr.tious as 

are cited sir; ?f» ^TO ' l t - 

ftarofr^rw: sR'rRT^W’Wsstiftqt;f^l%®t!?t^K^(hffT)- 
HTSr: !Tin*afH He quotes £»»bS?/j« vi. 95 { usiuPwru 
st-titlP? ) and znatutauis aigaiust HTcPTtiftgsjsn’W’s 
that the rSsdWiasa- here is alamk&ra i 

y«T^^?Rsre^?[aif?iwrf¥irsf'?flgfi?S!W>g- 
«aHi5s w ). on 

gi'ormds similar to those he b is al»rcad 7 ejqwandwl iiv 
the case of >-a«i9a# etc. ( 

HTTW^. SWS ), Regarding wfjstia, he 

T)>e Bgurc adTSDCes &ira:kr erguments against its 
whna i,eiag considered .is an alamk^ya : w 
^erw^won^TtfiTSWWhS^h ^ 

and goes oa to consider its two rariciios in detail. 
Ciiticising 'O'dbhota’s defimtiou of tUc first ratiety 
sis., he says • JTig 

'^finin’ 

a>4*n[«Rra*i]a s^aiarfrtifcfii ’gtTftjfsr 

nssspfiT^wfflwTttflTj^^aRl i 'fsrat , afti5[ 

(t) Quoted 6om,swii«tet p- HJ. (*) etn's definiuon u : 
^rflfsauwR? ^taa'raifpintai^i wtoI « ^ w etafa 



?r^?afcE aiT^isT gqrfa 

?B 55 !i?i^ I 5 r« 

cWtM %ct, ?r?ft *1 I 

5sn?^i^!rearaf K Tfs Hftfif:, st g*!-. wi^iSsrT^rf^’ufjTffT \ 
af? ai ^sus^ 2i?B ttaarasTfTT: ticifti 

T<3»Ta?nfq sj^E[!H5=ffl^g’«^: ^rorarro?::'* wraiS i 
Regarding its second variety as givon. by Udbhata, ho 
goes on to remark : fs^^ira^i^p^Trerawi^SJiftq- 
*T I JTOt 4asB 

^ Wf WtJTTH I 

qrrr SfaSTiswuiaJ^ n (Udbhata iv, 8) 

I aa aiaar^attTTOf^tiJ qa^€l^T*i— irarTT(»i) 
mant ■ aqa^Tt^JTai’irniaf n^n snraia arfii- 
ftaiS qt *i ^ I ?r'f a%— ?T» fr^aarf( w 

itfjttawifq sura;, niw 

^fVq S3?it ! SI gsi^qis'iWT^i^fa 1 'asafwsT q^— 
vnmla qTwisfi?;ar«q?iaavrq9 ?r sr faf gsn;- 

I In this cmmexioii he cites an ilhistrv 
tive verse, which is too corrupt and fragmentary in 
the Ms. to be properly restored. 

Then be goes on to the figui'e saniahita, which he 
Tke fi-iue IQ tlie same way, declaring : 

mvxiluia ^ SSTJgj^^, ^ gjl* 


Ii) .5<!»ii5i>T Ms. i») TT^tt, Ms. (j) coisyiiet; Ms, 


Hesume ^Umses^ ui) ^ : 

The KajiiS oa this point ( as far as ii 
can be reconstructed from the vflti is 

( to be eonsti’iied with, the K^k&, given above, on 
3i5rf%*5^anil ). The KarikS is explainod thus ; 
a?rr h^tt^ gTa^rK® ^- 

Wca ST iir^tara: i Then he criticises TJdbhata’s 
definition (iv^ 7) of the figure, which, according to 
Kuntata, cocstitntes the first variety referred to in 
the KSrikS. The verso of Cbdbata however, is quoted 
with a reading slightly different fi'om tlat of the 
printed texts : 

?:eMW?TtfTwwwwwfir»:««:* i 

VI?!ITepnTfiT;:q«J^'l 5«nfr?rq I) 

Then he criticises its second variety, as defined by 
Dandin (ii, 298-99). whose definition and illustration 
ai’s both quoted, in connexioa with the explanation 
of the above KSnhi : nqiITT>!TW TWT" 

(i) Ms, whicb is corrected from MammaU (p.84) 

who makes use of this line. The Ntr. Sap Ed. reads oa^wt^l'n: 

with which the reading of the Boinbay Sansk. Ser. ed. 
agrees ( with the escepoon of reading •a%. for fw; ). Jacob’s test in 
fRAS., 1837, p. 840 agrees widj Kir. Sag. ed. reading. In the neat 
'me, of course, all these tests read *ns. 



?»g 

ST«Jt 3WTf%a^ra®i?ca sf I Of tho 

first variety, tiic foUowiag illustrative verse is 
discussed : 

in»a =9 ^ t 

«T9TS<IW ( fR ) awnmsfti 

^si59ma57 j«r? a* 

-ifterthis, Kuntaka pvoeoeds tt> caplain Ids own 
idea of i'a$aeai, witl^ some prolimmary remarks ; 

Kuswt-ii-B om 

ln)%i{: W^ qiP^W' ( ??|iTf AM 

5itftRfmfrfa<3?!>rt5iftfj?:Tfhwi8nfentn «Tqf»i^?r ar^^i'PBr- 
sgqs^l2RiT»ww>«r? I H®iftw^q«if9^refqfi}?rlt»^5^rrr' 
^ag?Wnwi?i *f srf^raT^-eisrftffrar; 

Here ho quotes two aniffro^h/tas and ox^jlains a 
Kariks ( hcginaing ^wstrar iran^ ), which are 
I>artial]y lost and corrupt in the Sis. Then comes 
the Karika on rasavai^ which is missing in the text-, 
hut may he reconstructed as follows from the vrUi ■■ 

^ ■Wfqqw I 


(i) {*) This verse is quoted aoonynously in Ruvyatl 

p. 589. 



Rosncis (Unmesii iii) 


I 

^nrsrffrr; € jjft^r^TefsrfnS: t 

Tile y^tti on these verses i-irns thus : Jra?STf? ' 

« i?«n 2*! ^narsnHfnjTSfffRT 

fwvRrC) znfe (^iT«a)3ra?e!Tf af^gS, 

^g t<WgitH i ^ iq<nn|t?rt wzhif; ([) 

«wraff, TOT ^sT ftfligs srg’?}- 

fta^ 1 nSrq «ra«fir — > 

^ I ??; fgrei ?TWTf?; 

I ^ 5«rii- 1 

^nf?!»T TOi wwTOi wfaawla i s vs- 

1 9i«TTt’“TrI?tsrftyiTO: I W?l 

?nsr*(, PCI m., »T»»?BnwJ5Wft i 

frr^Wftf « ( a«? ^ w9’Bi'^^’*i!r- 

ftRifliiTOff*f'OTTOTTT 1 Kaj i?r. cbt«b« ifTTRi «firap|ri(f 
« gRtftft I 'JtTfTWTfecwij gpniTOw 

^RraS I TOi 

flTlT sfftHT fsrang^fj ! 

TOT fffftnTSRi TOT 

tT«T3f%H ’ sr j 

(i) Msksi«T” 3;. U)M3§.«. (j)-MsHSife, (4) Msft^esT^^ 
(comipt). (5) a’l^ for tctp? Ms. (6) This sttse, altributeo to wfsiftf 
in fJTTrTSnrtr 5949 and aww^iw^ 3634. is gootsd anonyraonsly 
in«»n^« p.35 (“Rayyakap. 83, anon. - Hemaeandra p. *{’4,, 



iiisftifiiHJtRa*! 



•^qaiiws-R: ^5Trt!fq<iaii*ft?tif‘fii 'aifa'Ttqf^a?i i w t 

^a^nnqsrluf^^q’iqiiHiar? fafsqgfwgw*q1^ 

arrareq =BTOaig»req^ft^i?«i?viT5T: ’C^rqi?5i3ft- 

xfii ?wrmf??iaTJr i 

Then he cites another illustrative verse ^^tTOTWi 
^fig from Ahhtjnona.’-sa&uutala i, 24, and goes ou to 
remark : ara qwrre:— tnrrafn: 
ansfi3=awt nlHtt^ajqjiiff aaia j stai ar 

aial^ 

Tssiift i 

{%i^ T^faataa:® 

asra ^trasEanFiKHan^iaJS^Kri i fa>^ f^ni- 

^JFK^ faari^a i Saa» i5i^^«i?'fii*rrfWT a^a^^r* 
aiaanfsiai^a i »i ai5iwT*«a a«a?^wf?ia59«i: 
arefti^aasu^aarry: irar^^mi* Hfirq^a i trar 
aft %«re^a arftniw fiifta \ 
li^Sir[5?l5RflaR ^rfla T^Rl^^S smt®l 


For full xeferencea, see p g*. 

(I) Ms,' The passage after this has a lacuna and is 

Mirupt. (a) Already quoted at p 186. (3) Already quoted at 
>•*63. (4) d«fv: Ms. (5) a»iT4o =144“ 

quoted in ^wfiiara# p- 236. 


Resume .tiasiesa uij 


“sia »rQ«T|^srt isftmT??: ?att *t i 

‘fKi^ sjMf tsft] 

5fiT^ envts^sr %35rei n^- 

qfiillmw i 

^ vg; TiT^tratw^"8 tnt^^nsTO^jfwg i 
irer^*^ «(<«'« Ttni i 

‘g ^i<y« #t ?:%twif^ fffti iJ?p5- 

^(ifmsi'9^-'gTfi?’-!U‘<?iftyi*i fwi ita\?wi^Rr?rw^f?Pi 
K«!r§^9«ii gtfggT giwifii 5WRt5wrnf»fJft7!:, n^^- 

Trats\>!:rf?sjtf5sT«^ 4fvltni8l« 

ftfttjpiT?! I «i^ ‘«i«<4swfu irenfcwt tjtwaaftrt 

srt ira!7iTgt?r^™win(?rat 

l)?tTf I TOifc n^TOfwy^ nra??npKW 

ingtsfig, iw9%g wfn: i Tliftii he 

cites iii, 80 ( ensffttwr^fnrfitrfg^ ) asen- 

otlier iJltistration and cwBClades the topic with the 
remark ; <512} T^grrt” «^wftifteTinfa, quot- 

ing two antai'a-iloias (fa-agmentary and con-upl. in 
the Ms) in justification. 

After this, Knntaka takas np tlie figure dij-aka, 
and its three -rarieties thus : erd ifttfiHit 
s«^at ggifTtifim w<'!isri< i 

{i] Quoted ID V- 3J- i’' 


. nrewt- 



Trie, iigiiiv 9 ^ 5=11 ^w^tamsra^^- 

‘}(P<‘’>« qfa^ |^tra 5 ra^ncg<t«WB i 

4^owi*TO^i9^aT 
=^ sEt^feaftrft fifiqrw^ 

air ! Tiiffli lie <st.os ilie tliiiio instoncca of the three 
varieties as given by BliamAlu ii, 27—29 ( jj?T sia^fs 
^fn etc-. ). He severely «»itidscs this definition and 
ciassifieation of voiBaitittij : ^cr f^^nq^spi 

ngrm^aii, a^sitw 

TitjT ^rai?R \ f«?n* 

q^^WtfaeSt^SIT? I» TOSW J ^ g silVT^iTfteS^ 

gf*ai'a?9T?5(fTyfStgaqf%:» i ^JTt?rt Rraf( fsstn, 

q?WK’sftR«r* 

««Tq q? I qtiWti^qiJ^^^Ai^wwRrgTitjra^TTOfH gRTfq 

?tqqri?WTWia<l i ^ ft5TjT0?*ifa- 

siE»T*fT?aiR, qfmqra i RTTi 

Rat^¥: «wfs f 

gT«l^ a?Tt^«[T«4 a?q‘ a3WTa%'qfq“ 

Ihjqiq^KiR’wff^r; ' 

f3inrq?«i WTf?^f7rfta*ra"(t) ^najurifsjq^si:* i ai 

?I«TidqMi«TSrt qqn^l^ 

’«jS, asSTfq mTaj^i?nftwRr«TfT?n?iT: f# 


n) B»i Ms. is; ■Si«^« 0 ) Ms. (5) Ms. {4) The phjase 

up to «^r*i«qns repeated in fee Ms. (5) Ms. 

(6) jRs! Mo. (j) >«;«iR>Tr? Ms. (8) Ms. 



R«stuQe(UaiiKsa hi) 


I Rejecting this dofijiiaoa^ lio thmk:i that 
the espositioB oJ Udhhat», wbooi he calls 
isheitor: B^?tfa^?l&wnH*SW*lllffnCT}Wt^5fflR!Hrw 

and q^uoie» 

Udbhata i, 14. 

The jUuslKvtivo Prairiu rotse i^uytod by 
Kauwka in the course oi hi# discussioc, is corrupt 
in the Ms' aud diificiOt to reconstruct. Itestoi’ed„'it 
would possibly run thus •.— , 

He: inamtoins, with Udbbata, that there would be 
no di^ioAa if there is no Batatn^sTnang of the B<g?t 
and the and approves of the addition of the 

quolidcatiou Then he proceeds to 

define the figure. The iSriitS on this may he tocons' 
tructed from the vrfd thus ; 

(i) Most of the PrakRl aates, as usual :n Soulh InJisn Mss. are 
in a hopeless stue d conupiKiii : and I lure not beon able lo 
restore ini/Si of ihempropcriy. T!>a ffRt leonid bu : 

^;ig a^ ^ wfuS P wsweruiiseiS g 
Tho readings ill a«e Ms are fi?«Wauuiifi«'SiTt?f?>wr««i«ri and 

ira^t «t«ar irran* bm vR) eapbiiK : stii 
nmtiart^^r. arms wswfi em sFuRiftaS aiairsftrT", 

sr^aiftipn --•• aiaa aft i 



5iii?s « 

Thus explaiaeii ; Tf^^Plf ^^gifTCrsqcWT'S «5rai| 

gfwft ngrRTis^ ’ iraws— 

«sp«:, fwawtfs^nnji i nl^ «r4w 

«»raTOfflf<wrT— ^Jrq* «w?rS < f« 

— ^sTR* \ ^Is- 

tn{;— Rjiaj( R{}«zii. 8*19 jranBRisiajfi i 9~ 

) ^‘Vfqw^^ran (!) a: « aatw: i 

RRW RRn*l<(, RSnJH l RSJT^fRfi? 919*1 I 119- 

w^tjarn— af99i»i9»it'9Jj, 9Ra6rf9«TR>9f^9f*l i 

Owing to tie defective uaturo of our ifa, it 
iCuDukiv oiasoi- is difficu.t to make out prooisuiy 
aciutiJii ui jlfdiia Kutttaka’s ciassitlcatiou of dipuia ; 
but the iarixi nwy be provnsiouaJiy reowistiuctod 
^1)8 : 

q9f S9nsi9f ^a»t ' 

S9«i 9t r«f^ uftgwf 8 
which 18 oxplain(3d in this iray ; 9 ^ aatrofR*? qJffff — 
izfi.gRtS ) fsB^KRsra^S, f9HT5b8 > atgfj— 
^MewatfTRl^, sa9%7f . 

(i) Buno other Hrftwi on <to« is to be found 10 ihe text 
ptenonsto!:. {») Ms (3} The Msonuts the '«i5«i» (4) 

'^'W XT Ms, (5> q-st Ms. 



Rcsome (Unmesa hi) 


q^m^SiTtsI q^»!« I goT— 

?aiTr? I ^9 ‘ftvjw 3S3ftj?{:’ ^1 flBTO^iR^an^a^ 
i|tuhrrafTfn«mTOi . u^faw^— jjjrfft 
ijjmt inj5it*rt g’^^firnTi HfiR*3T 
arft? 91 gtfetfaftoa t As aa instance of this 

hs cites twojPi-akrit T-etses, one c.1 winch ^’^sr'ouf^' 
is qnotodin DhKawftihia p. 109 and bj HomaoaBdia 
p. 254, The first of these versos may be conjectural- 
ly restored as follov-s : 

sRt^grt 8n^ snfii'W^osinrt i 

3nitsf«i «Tw« f^nTO 81 i 

With regard to the siibdivisLoji of qfSB’w variety 
(which ‘woiild coirespimd to of iater wiitur s), 

the passage k not deal- : but it appears to bare been 
subdivided again into three kinds ( )• Tlie 

iSHiR on this point eannol be restored, but it is 
explained in the oTiit in ttiis way : g^rjii 

(1; Ms. texJs; Toe smcadauwi is conicclurai. (j) 

Biisr xil nk^HinTx Miw (j> Alicsd) caedst p. is froai imsninVB. 
(4) sfff Ms. <5) IV *181 wtnild be ; 

aftSs^ samin \ 

'0I8)«i>i awiSi sflwaj a ifiwirwerfr; 1 
The leaclinf of ctav Ms b : 

sfiitsrt wrv «')riH«8i8 1 

’ewi* V 8’WMltT3 1 ^ 





^Tt^incT Fsfagsm?! ^<i: it^tu n^r 

I aa nan^gra^stsfi^at ‘»iqi1% 

Hafsa’ ?f?i 1 ^TRT ^qqcqsgaiaif^fq, (,^)s«- 

^axfhsqa^fqT^arraa i sr^fqa^ ?r^R>l?i??sgq 

atB>i7{ naitsiqf?? l As an 

instance oC the second Viiriety ( whicli w,is i)i’Ol.)a!>iy 
named ?hrar|tcr^ as distin^Ulicd from the? tinrd 
variety }. he cites : 

fir^q|)qqinaiRi gat— 

^qcitr^aT fsat »ia®' 
at: naaw^mraft? ?T9i?f i 

stowwvi^qfc ^ ^dfsoiafci 
firvn’3 qf^q’aoT fa^asi i 

ij4^aa?^cranfsi ?n?tai® affft^rt[fiia<8T- 
1 am at— 

:5f% q^fa =Si^ ^ 3 : wamgr^sTT 1 

nawTHt"!! nxtaw: a sraTcnf<af%fa»iaflJ: 11 (5.*ra^a® ii,82' 

aai ^— 

^raai agr^spaaron^ ( Si§%ii>al<i° x, 33 )* 

aajifa I ^g^qantiiaa ‘’^qai’-*ai5f ‘^tfaa’fiTra 

(1) iiMvs Ms. (2) The Ms reads and af?afl?7. InspU'- of 
ihe emendations, the last Isio lines of this TCcst arc still soinewhat 
obscure in sense. Should wc read ? In this case, wc can re- 

tain HVi in ar<8fl?i. (3) wisimai Ms. {4) tiftanrKstBfit Ms. (5) .Mready 
quoted above, i, 24. (6) 1 e in tiie «ifc«i. This makes « probable that 
this third variety of wfst!*! sluw vfaa called ?tfirai;1y?i as distmgiush- 
cd ftoio the seognd variety which was jaobaWy called 



Resume ^Unmesa 111 ) 

tiT3T«ri? siT^?i: I fi^gsrara:— tw- 
f^5aiTf?STfnlIB ^aJTfen agT^>iaR!?T^lJS§^3Taff} 
I w~ 

nfr 'Sfsitrftr (Bliamaha li 27 ) tfsn^ I 

.TviiJitaka has abeahy criticised this iUestralion of 
Bhaiuaha i how is il that he cites it hmiscif agaia ? 
He answers the objection thus : ^ari^ia^frl? ija- 

?*n^T?rai: i \ ?t?ii aji^araa— fsKam?M5B*)a^ 

a^i 5*t: 

Kuntaica oonalntles with a iSriiS whiob can only 
ba partially rosLontl from the vrth : 

aaratfhftitnq?* i 

Tuartaw ^ 

Tlio conimontary on this is as follows : 

tjsnoifufsfiiricre*! i a^r §i? iranV»!i gs?jff 

?fs fe?na? 3« nflgWq i Sw ggt ?Rspy;?g- 

srfgR aiwtfji aaT i^»«n i 9ii«5STS!t jjsift 
HffTqrerffT i 

BjTtft'* ?sjt|T *» i 

(i) snnUo Ms, (s) Later writers, Kowever, would piobabiy 
regard Kuntaka’s as nothii^ mow thin ; and 

the Srst variety of qf^aw as {3) The mccre here 13 

defective. (4) oh^rt’ Ms 



?^5RT^ftr I ?i^T?g ^ gi I? f%f%^qflT»iTe, 

«i*a mi «%?!«: win'irjT i ^Itsaifi,— 

5«!i5^w I a^rarfasjrei q?r- 

fgNEfl^qjotHigT: giir^' i ^ gsr^gcgCr) 

imasif? HmTJq*( i ?r«ict 

After this, Kuntaka proceeds to the treatroert of 
rtpaktL. Inii, be has already 

indicated tlmt upac^ra-takratU Iks at the very root 
Th« figurn o£ tliis fisiiro ( ?raiT5CWr?««?it^iftfi^?t?- 
mpaka tr?jn»lq tWngjms— a^5H 

) ; l*^‘t now he intends to deal Tvith 
its vaiieties (qsl ^ 

He accepts BhSmaba’s classifica- 
tion of the flguro (ii, 22) into and qq;- 

% a i ft e ty. The definition of i-ui^aha itself is not 
given here, but appears later after the treatment of 
paryayokta^ , although this should occur in the 


(r) Already cited above p. 6o {i, 9*). (a) After tlie treatment 
of usiat^, wn<t; is marked in the Ms. After this comes ^qsr. 
Possibly the leaves of tho onginal Ms got displaced. There seems 
to be another lacuna after 5<™, as which is taken up 

next, is not defined ■ and the lUustiation ated there applies to the 
latter figure ( and not to the fonaer ) 


present contest^. Tlic karika on rupaka, giTon there, 
may be provisionally restored from the witi thus : 

fici »] i 

on which the commentary runs ; ftftsrfw—iSTr- 

=qTt^T^ I ftf 1 q^ra^^ti ijiramjRi- 

'Srt fqf:. ^?iT ^ [ 5-^: ] I qq) 

qiHtjanqqfa fqsB^fa I (^q— qi[qg]^ 

aitq I «tTa ^r^aq® i 3q^I^q^ 

5q'qi^; ar^; i The commsutaiy then 
adds : '9sa'» fal^qil— n»r:^aT^ i This phrase 

belongs really to the previous concluding kSrii^ on 
d^paka*. The term ^tniT must be qualified by 
’aq^lai^q^ ^qd mean from the context n^nM- 
sfirqRa (a« iq dipaiu). 

The next haH'ia'/-*A5 probably reads : 


(i) Ths author bimsel! says : WWJ 

^qSi*r wtuch explains the object of 

this patticiiUr otdcr.of ueatdiem ^^)sa^lMs. (3) Ms. (4) 

It IS probable that the foLos of the ongitiai Ms got disarranged, 
causing this confusion to the scribe See above p. 1 84, foot-note a. 


wliich I’cproduces Bhamaha ii, 22a. The first of 
lis [k-^Kiiici two Tarieties of rnpa^a is thus 

explained : «iT^ar^ I 

JTfi 

qT^i*afvr9?TT5iii^r«aai ^ai«¥i?.T- 

l Elxistratioii : 

5rW2TO]?rs'*^^ ?i^*!r3w*ii; n 

With regard to e’-adeSa-cn>arti^ Knuiaha expUius : 

at \?avttnrTBt?j^q»' *wfa I srestV- 

H^atasifiral^iEqarfl; i irai— 

aatarmrsHTfr'^in/ i 
tF^gat ^»dl7rmi ftt fiwrq'’ t. 

tRauT^sT, a^ianat aarraTcasT ^»ii faain i 

catgaf gsrePRJn^ *n#aqTCtn]faafpVoawsf(ifiT:) i 

iratsRJ^, sns^faRf^cf > ftf^tasran- 

qfa twnaiS aaa^a tjW^aarTTrsfjt^r'jqf^:’ tBTft, 

alaat^i Hraq I awa. asa5ifaf%fiiT»^'^f%R^’s5ag- 


(0 »*iirraiaf (coiiopt) Ms. (a) «rafe (coiruptl Ms. 

(3) (corraps) Ms. (4) T^«i«WmSTa'it<’>iim Ms. (5) 

fsa: M.s. (6) The wrse is corrupt in Ms. Tt is 
ouo'ed from Hmsi iii 24. (/> Mi-. 



Resume (Unm^ in) 

ffN'^cmm'srs^ff i rjsir* 
^rf|5a i ^inrrsisTCsi 

3^5^^atfaarati?«^|i?n^firaajsi ^gjr: 

s ‘g’ll- 

fVii§:’ ?si«i ^ i 

?T«(^n: I As fai'fcher iuBtsuces he cites 

^f^nTU^JfTh^TflS^SWO <1 sto: ’ 

Also aoteiiJi'n already cited above (p, 176). Jls aa 
instance of iratimps^traf, is dted the verse 5119 ^' 
which Anasidavardbana (jj, 110) quotes 
as Mb own, The topic appears to bo concluded with 
the karikS (restored coajecturally) ; 

wsra: i 

^5ifKT»eRtS’3W^ Bihmwg u 
The commentary from which this is reconstructed 
is ; 5^^ ft{5S*rf%— ilcT^sj 

ajsitaqtmgat sittra nro* 

?Tf»?n ?rai 

nsT ?m qt nfam^h i ^ssjg— 

^Tqg I <31^; 

ttgi?: 3?ra: qriqralvilBsrataiRa a^qrn:t ( arfsit- 
wgi ifftwanrq^ aarf^ 

(i) •S’ei a«ir »t«' Sis. , also wH kk ^n'a lad g«cr*i^e foe 
^eiW«» in Ms. (a) (j) es?ii Ms 



igTTif>9T)iT^T'S f%»5a=r?Tng7t<’ff «Tfft:?BfrraTWHT«9 f^j?,- 

mi I The verae (already- 

cited above i, 92) and another half-verse (too corrupt 
in the text) are cited as illustration 9. 

Then comes the figure aprastuta-pramm^, of 
which the kS,rik&, recomtructed, would he as 
follo-ws : 

trirg^^yfq fgf'spf^ i 

^ Jiwwrmftrtc wvrwiRg 3 t u 

^tftraitn^vrfffri: (?) ii 

The vrtti Jnms tiius . rjg 

sqsn^JTH^aHsim i 'qn^anait^ 

TU« igur* (qrftm STIIST^ «T 

qrfipn (^)8f«nf^fi??isf^: i ^ga^— 

qq q>awtig^iaifai^R3?f; o^wf q'n*it(qftT) gffl' irrsit 
q^fqqq: 

ti^efrqqst i fsf^t ft 

rRia; qvqft— qtwrwmQ?*n^ftw;, ia^r^qr^sncrqi- 

[g] i 

?iftra^Fiwfq Ri^qinqfrat ^frft ftqia q?rq^!?iw- 

(i) Ms. (i| Ms IS conupt hei* and reads (?)- 

(3) .fiw»jnT»(T. Ms. (4) FTai Ms. Or IS it sj^ar ? (5) This word 


Resume (Unmesa i!^ fci 

uTtraj^ 1 ! ri?5?*srt^ ^gnw 

«rRT Tt«ca i wt' fsrftr^- 

waii^ i wi«Tmrtiiw(»i}<i^ ?iT— 

f%?aTiT^?i n^asftwia *ras^fn i 

Aa au instance of ^«ram^Rr«nerwi’ti«2iir^?nr?i5- 
ini^tl he cites ali-cadv t^uotcd in 

Lhnaniidloka p, 205. As to ^naj’TO’srm 
^rq^ingm^iniNn, 'Wbicb constitutes the second 

variety, the following illustration Is given 

(a 821) : 

WTtn ’rt'RJi 15 ?n ^nstwra^’a (f»iiR)flTT 

^l?ra’«Rn|f5 ip?r. i 

51?!^ 54n^K%5i«55i* 5T5(5 ^ 

rtti?! srrat 55i( i 

With regal’d to two such rarietics due to 5waj75rCT- 
^ta’i, the example of 5tWr’«WiWgao^r^tnftrr is the 
verse from Bala-Q'dmdyaisa i, 42. 

The example of under this 

head is as follows : 

(i) These three words are repeated in Ms. (*) The Ms. reads 
ci«meT?ii*iaiia , wluch « not intcU^ible in the context (j) The 
gwiRtni^f's reads nit raa But the word may here 

mean ‘the frint of the sirat creeper’. The eroendahon ?IT’! {»= 
mowing) is easy, but does not appear to be necessary. 


tncra?jf?i ^b% 

^awt ’®t:* \ 

^'i\•. ftwft WT5^ ^*i^Szr>!rrT^f^^ 

fnfa (^?n) wafs ii 

Hei-e, the vrtti explains, the is 

while the refers to I'ot the 

example of ^^Jj^^lwraaroara^ellTOm, a Prakrit 
verse is uited, which, however, is too coirupt in the 
Ms to be properly restored. Kimtaka oonclcuies this 
topic \yith the remark : nl^tratw^naiimsisw; 
wItsTJTfilfiarwqw: aitss^ I 5nr?a« 

I 5iaff5irroriVa^(r) 

I 

Then the tignre parj/SySkla is introduced. Tlie 
Tiui hguM fcconstructed would bo as 

i.j.yV'W** follows: 

This is explaiuetl thus : rratmganw^t fq^ta ta^?n5f- 
nftTOT?*iia Hqn?:Ts?!tTftTapi«n?«i§? ^wisrara uaWai 
ft=5n^af7r — a?iq5n*at<srrf% > ua^iififiT- 

qTapn’avW’ti a7*iT»at’'ir aw 

w*?4S Hfarnwra i fajRWJi— aqffWTf*rwfl faf^fwwsr- 


^j) Ms. (al (3)'«1^«g!vn^ MS' 



Resume (Unmesa lu) 

I \ <1?^ qafesroai^ r«Rm%- 

q3TO5«^«l tJ<J^3!!« 

(q^iioted also in Dkcunydloie p. 89) : 

^STm^TairewT^s? ^ ^r^srasi^ i 
?ni%T^?TWftsfT«3(»f i»5!WTaSq*0 * 
After this, there is » gap in the Ms marked wiih ^ 
’StwTjr?;; I This is followed by tho treatment of 
rftpaia, whiob we have already quoted above, The 
verse which follows this is, bowerer, not an instance 
of nipaia. but of vyajastuH, the ti-eatjnent of which 
is thus also apparently lost in the Ms (though not 
marked as such in tho Ms). The vei’se is as follow : 

ftsa^ %ti§ « w»raT<( ^ ifc I 

«a^l«}a W ^Tf«tmHTO»' T13T^5T fpsjat 

w aata^f?? ^ssr aw; i 

Other- examples cited ai-e (already quoted 

p.l69), ^ f sjl^n (cited at p. 59 ; i, 90) and snw 
(already cated p 69 ; i, 91). 

This is foUoweil hythe treatment of utpi-eksS, on 
Til Qt!m6 which, the three ^w-iios, would, read ae 
uiintJcil follows, wheii reconstructed. : 

(i) Ms, (*! >is«! Ms. (3) The w omitted id the .Ms. 



ti.'i 

^*MT^5ngiTi5i5t ^rr i 

gr8iRn^g5ew«9trgii«isftqnf«ffit: i 

H^tfa (f) ii 

3^^ fl 

Tbe oommeniary es 5 )laiiis ; ?WT33Snf? i 

9T«n3*!jf?7ftsn«3t5i*iii I €5fs%a: 

3«^rfwTn3«w^*i t i 

f3f®3wn^arr^--Hvra'*nsj»tJ%n* i ^nwisrsTO 

?f*i(ITSr«i’T«r ^1 Them it pi-oceeds ; awT^nn^niT' 

iwm «v9^siTf— j tn?sg*T iBnaarfq tgstr 

wgfifi3WTW7S«Traf’nino>s)wsi^»5‘Sg i ftifki ^gs?^ 

I Then it goee on after a few 
corrupt lines : qgiTtr-flwitai; sfinji^sifn— Hwtsr 3T i 

(i) This line docs not appear to be expiainod in the following 
; hut ith presence in the eirfititT is indicated in the couise of the 
discussion on giren below and by (he »(ti on the next 

wiftan, which quotes this line The restoation of the wift«J is 
not sausfeclory, as the ®f%i has many Uuunat and corrupt lines. The 
word e^wi ought to have ocenned in the ^ifterr, as it is explained 
In the sl%, but possibly one whole line of the wrtftsFiT is missing. 
W 3> w ife. (4 <iwft*ti7*iT^w Ms. 



l^esurae (Umnesa iii] 

ff^*n i ^5^refiTt[^] a^pr- 

Brer'S %»nf«!?T9’flqf»!3^irfti^r*— 

’TT?^!^T{5a)^ ^^n§ta'raiiif(%j)H«q«!iTgrs^ I gfSI^ 

?r%tf?? qi ?T»^t qqn^KiTit i af?q ^n >^fi fgg. a?- 
fasRm^njT^sna a^ams^sfttrtaqj^; i a|qtaq^a[tlfa] 
fTf'ewwR’!!^ iT^^^tranHtq: i q^ti^w^KTfq- 
ft^wfaqTt^ TTRqanfiT^aRi^ 1 h^ftssw 

[«lff5T?— qqrf^fw. { tamifiiw: 

I a %%fn q^^^fwa^gT^ q T^ ^Ktwm 1 fa H « 

1 ^ iia^«wasfflf5?g^ 1 Example of 

Wfqargtnat^ ^r — 

^Tqtfwwi^qgr'raw ’ursig^fih'^: i 

'RqaTOwraqO)* jrlhr^ai ewtfnswl^ awr ^arj i H 11 

?Rii 

raliia: ?n»i^^gT«: {HeghadUa 68 

qgv gi 

r^ref^nstf^g [aij 1. Tsnf^ \ 

The is a Prakrit verse Trhich 

can not be reconstructed from the Ms. So is the 
Prakrit verse given as ^nroi^tW. The following 
verse is also quoted as an example of — 

(i) sniffffl Ms. (*) would be a conjccmral emenda- 
tion 1 but It IS not clear whether tie Irind of lUcstratcd by 

Kuntaka requires a sd^w like m or not The difficuky would 
perhaps be removed by reading (3) •«=* hts- 


*4.8 

S?f gm 5f%ira?rafiT 5«m?HT i 
s# 51 *rT 

ei^aftR trfngwi « 

Thou : fi^<aa irai 

^^5n^5sqfsj;BTOift(ar*3T^a: i 
^ilawq^ qfaqtntJra^* nagBT^n;^ ii 
w qr— a^jgqffaa ( from Rahia,wli, already 
cited above p. 80 ) frarfi; i aai m— ^ Hhi'* 

( from Bagha'^y already dted above p. 11$ ) i 

I'lUT, qsrt— qiai qsT*{ ( already cited 
from jSS^o-rSmi'^ \'ii, »t p. 66, no. 102, above ). 

Then tJac author goes on to deal ivith anothoj' 
variety of the ^arii& on whiel) may be rocon- 

gtructed os follows : 

RftMTtrtiraT ^WPqnfqwtfq5i*t i 
f¥iw?reiTfq finqwtt sra'uT^i^ a 
explained as : c»f^«qq^*&^aT: q^jlTW^ qf^ssg5t~ 
qfa«T«i{^if^ ( fjumqt ^nwqwpntrt qta'mrbjqf 

I fqf«iw?g fwqrfttfqH- 

I ^ 5 aiH~ j tro q^qs v: ^repq- 


(:) The Ms reads ^ vhki is com^)! and conUraT> to metre, 
(a) Ms, (j) qrsmwR Ms. <41 The verse is quoted anony- 

mously in *4=qi#»» p IIS ri ewwfimft M*. 



Resume (Uumest in) 


i?i?*rai55?n' Sri’ ?f3^ 

! 3?m^ TOT— 

TWftfrrftTOsigT^sf snr i (Da^ujia ii. 326}^ 
TOT ai— arwtamfiT «ra?iR!aw<srw?nTt ( abeady 
quoted above jx 119 ). The fliird example is oemipc 
and fragmentai'y in tbc Ms. Regarding: this variety, 
Kiiutaka goes on to maark : tjf fsififafiifff *f 

gsif^ytTr??. Hei-e a concluding antwa-iMa is quoted ; 
'STOstrwi^twTTOTa^faTOf^tr: > 
s«n lar na:flta«STtft>i!#w i 

The is then taken np. The iariiS, 

reconstructed, appears to be as follows : 
TOSTttrflOT; sftjft jrfTOiaS I 

TOwhna TOkt ftfTOTfTTOift’nf? n 


on Tvliich the comineaitary runs thus : 

TOIlftTTBTf? ; SHfitOTtfWRiyffTTfiwI^ t ^6^ ' 

TOawfrTTO: hSiflaiSTrailv ^iaf^«(tf%ir^TOT?- 
afatn^iS ^?»srrowT i ro- 


(i) vr!iin«>n* Ms. (a) inSft fia Ms- (s) This verse 
occurs also in (ed. Nb. Sag. Press.. 1916. i. 34). 

(i, r9) and aie^tai (i, «s). Also qiwtedm qtffftsrafii 1890 and 

36OJ and aiuiTaiteil therein to fw*siF?« aod hbTO- 

(4) .sftnmre* M?- 



2t^;‘ iawr^rg^f^f^T 
oftsp^gw ( 's^girpnw— ^f®if^?T- 
sp?Tfi7ft^rfl 1 gfflHBH?aS?Jn5T^*TfT 
5i^%rT^;, ■fi?5^Efgfi»8f8qftcitfiwfWHifif*i?ftiBi^’?Ttwa: ®?n- 

I 

As instaaces, five veraes Are quoted and discussed, 
AHiong' wbich occur BbSimdiA ti, 82 ; 

aad J^imUra** viii, 62 ( ). Of the 

other two verses, one nji\y he restored thus : 

?Ro uaiQfiig 

3fr5iiw5irvtT«««ift grs^ahqr^’t'* wt* i 

^ g’ ^[ipa^'rat* ^’0'?a: n 

Aftei- this, Knntaka proceeds to deal in detail 
■ with upamS, irhich is one of tho moet 
important poetic figui'cs of the Sajiskrit 
theorists r but imfortunately tho Ms 
in this part is hopelessly corrupt, and imperfect, and 
it is not possible to follow his treatment properly or 

(i) Ms te^ds after vsje: and before «wnig8«fH>(t. 

(j) a« aitisrff in Ms, coabarf to mettij. {3) SsrfVifTftiaw J£s, 
(4) snJ: to a'J". in {s)q«iMs. (d) •*fB«i'RrJt»ifv«n Ms. (7} 
wot Ms, (S} For the sense awr^iat irould be better leading. 



Resume (Lamcsa lu) 

give consistont exiraets. It is difficult to reconstruct 
the missing iSriiii, but it may tentatively be put as 
follows : 

3 1 

a^sr %srf%7r s 

?tt ^«r5v^isl aitaw ar H^saara i 

faf^wT tra af» t 

So much of tb© oommentai'y as can bo I’cstorcd 
may be given here ; T^wf ^twaszrftfsTl 

frtTTqfii— 1 oa?na(t)a^: 

nttnaifsinwt anS arfts aumr 

BiJtlWff?n?ar*iaiat5t‘ t ^TtnfWBTt— 

tiftaw: aif«3a aairifW -b <«'<’««« 

' altfSa a^aWr'S*— Hiaremn i 
n^atf^a utt^nsa t frt^ra^: ^rfsattai *nw S|- 
w^;, « fa?rS tra v fwta^u jj^wni t aw- 

nr tn«j gfaffwam^ta \ ^ ) 

a^snnr w??renfl tiP^t wa- 

naa^fn i areinf, (?) sir: nfnvtq*!^- 

wp?— Biaw I ar^'a*- 

qwwwmmfi? 9 a»{, a gsrowaa^^a i 

(I) (for 3««i0' <n Ms. <*) >RWtPnt« >d Ms. ( 3) 
in Ms. ( 4 ) ***• 



f5R?n i n^efgvm^q- 

Bfa %qitifi;*H«i(:)* nT^qwj q^fwy’a i ipn^— ■ 

l^»q3W^T I ?lf??T'KI^- 

qis s! WT?; i riraq; fsfiJinr? ^ Ht® qf* 

^I'Rs I ?i; ^if%- 

§?r 11^15^: JT^sftf «Rret i^^inf^:'' 

?it I qrf«3i gft— snm’nvjrf 1 ^ 1 ^mr- 

Kf-5'— gr^remi irc«R:(sq5«^*i gr^' 

?nsT:® 1 q*sm--?i?5q?n?i \ 
af?fa TR5T^^inn: 1 §«rt ’irolssjrivr- 

I q?3: q^ci: ?iw q^^fir- 

^a**n?TWTT^ I 

Tlien ho goes on to disl-uiguish the sphere of this 
figvu'e from that of utjfreJ^Q by a half-i5ni43 as 
follows : fT§q 
^irj[ — 

3^q^>§?n^sft arai^^ri JTfT: i 
The phrase ?ITRTq»fl^ ( -which alone can be 

(i) •ari^ Ms. ( 2 ) The text w conupt here and reads 
etc. (s) »w«r Ms. ( 4 ) Ms. 

(S'l The text is conupt here. The irfaole passage from nt^gws- 
to 5ii41ri>tT^qjiq!i1; is repeated in the Ms, and the text is 
neither consistent not correct (6J The text reads ^wolTgciftt*!; 

fifistO; 4i^»tn q^as^TiwiT. ( 7 ) at: an Ms. ( 8 ) fsqal 
sft'flBt!' io Ms. 


rescued from the corrupt text ) is explained as aw 

I As an instance of due t 

the following verse is given : 

«3^ I 

g'^Tfa smtrofM^iqr*! o 

Then, «tfT^!if?Tin?rcr^T^qwl9i^^Jl[ I zrar 

Tsrat^'e; ( already oLtocl p. 78 

i jjsn 

( already dteu p, 11 ) 

IWtf? i «5TfSBaT«nRTOflT?l^^^, ZRO 

^ asjifafg; i 

%araT^d fwmiiwt ?w^¥ ’S9«»Rjrj‘ 

fajiflf r am 

fUqiat; 

qngftian'mf^rRWlW: etc. ( Raghu'> vi. 60 ). 


After discussing these examples, he says ; mft 


(i) Ms. (j) in Ms (3) r«=?«« Ms. Our emei 

datjon IS conjectural. 


The following is probably an example of the figui-o 
as iiiYolvmg sawia^a : 

Then the verse gpaii 5?3^?|SRsywR5i from 
Malaiimadhava i, 28, *)Tf^B^StTO?^a?IS8i: from 
jBala'Vamayan,a ni, 10, from 

Bala-i'oma/yaria iii,80, and siililTr: ga^sfb efs: from 
Kuma/ra'^ i, 27 are cited. In the last of these verses 
Kuntaka admits that there is There 

are two otUa- vci'sos, and 

which cannot be restored, 

Kuntaka corisidurs the (juostion as to whether it 
Tiio h§iiro necessary to regard nfnq^WT as a 
separate figure or include it in u^ama : 

Then citing BhSmoha’s 
definition and example of prativasi'&pama (ii, 3d and 
86 respectively ), he remarks ; 

^Tfetrsit’nfirari i 

^Tfgr^’^rai =i*n: ftrawt ii 

(Bbamaha ii, 36) 

K-imtaka, however, would in the same way re- 
gard and gwlftw as figures not EWparate 


but included in u})ama. He iwoeeeds : ?f^gf 
WRn: 

He says^ that vjiameyS- 
The Sfriires potna is nothii^ different ( WRWW, 
tiUpaungira. safTr^QT ) from upof/ia, On tlie grcKiud 
{explained as S^T- 

), for here only the 

and ^aiTR become respectively and 
Simiki’ remarks, be Bays, apply to iulyayogit& ( gr 
because of the gr «nf a X ^ between 
the two objecte, eudi of which is ^isnm 
The examples given of tulyayogita are emita ?n#?r« 
from Raghu'^ v, 81 and af^ ial% from 
Siiu’^ iii, 8, In the same way, Euntaka thinks tha t 
the ananvaya,m which there i&a aiimiW 3001^, does 
not require a separate deffnitioit. The verse cited as 
an iLiustration of the figure is corrupt in. the Ms, but 
may be restored as follows ; 

a«gi^g»?§ ^«sul wm nwiTi^* 

f*rf%g8 ^t’aawTciafu 

TOT[frt] aRareftgsurftaq* ^an^sit* ii 

(i) The aafteis on Uiese two figniss I auve not been able to 
restore from lie ffti. (S) This appears to be a fragment of ie 
missing wiftwi (3) Ms. (4) •5q*«®jt Ms. (5) ^tsw; Ms. 


Oil this KuntnJca I'emafks : 

t%5j I^^Rjn, S! > IJ’ this conncxiou bo 

quotes Bhiiniala’s AcfiniUon and illustration of 
tulyayogiia (iii, 26, 27). It is noti'.wortliy that tbo 
verse S At ■wWeh Bhamaba gives as an 

illustration of tba figure and which ICuntaka ciiti- 
cisee, is also quoted in DhvanyAloka iv, 4 ( p, 236). 
Kuutaka explains that with Bhriraahs’s definition 
also, the iuhjoyoyiii' falls within the province of 
MjoamS ( ). 

Tho figure nidariana, in Kuntaka’s opinion, may 
Tl’.c fljfiii 0 similarly be inchulod in 
nnian'«M tasjtnn^. Hc quotes and discussos an 
instance of it running as follows : 

1?^ ^ igftim’. ?i I 

^ rf “ II 

Hc also quotes only two linos of a Sloka 
awaaisPnpiw fipnpsn^nqr 

(i) The reading here is coinipt in Ms. (*) 1*54 

= 3368 (nwnstt^wi-^fsigwwra P 65b 

( swT^rf^a 494{4inft!l)=Hemacandra, ff-n p. 356 

(anon''=5«*^W» *4$ (anon)- (3) Ms. 


Resume (iJnmesa iu) 

as well as Bhamalia’s deflmtioa and illustration 
(?rr»a5ri5JIW5rJr) ot aaamaga, iii 4i-45. The comment 
which follows is corrupt and difficult to recons- 
truct. Then comes the quotation 

from Raghu'* V, 68, jaid another corrupt verse, 
beginnmg with f^irwsTT^^iTSg^ tftsni. probably 
from acme lost Efena-drama. 

Tailug up the figure ^anv'ttii after this, Kimtaka 
Tiie figuifi says : qfrjftitnm sit#f?r 

■garmm In his opinion, it is, like the 

figures discussed above, nothing roore than a variety 
of «p««5 j because in it, the two objects arc each 
described pricdpally and the is' dear. The 

missing k&nkd. on this and its zetti, reconstriioted, 
would run thus : 

?i%d I 

(♦) anfeftaf^ 

I 5ra?i— ^mr- 

I *T ^ ?iT8f^a«:atraT 

Ma*KrefT?ii g*r. 

«qaiaftrf?w«»T ’^raffa: t ®rei— 



^•8 

JiSfefa I 
■« 

sijriTfi5^r?«iiT Taftra > 

He distinguialies several kiniis of pa-rtvrlU, e. g. the 
Itinfla in which there is or in ■which 

there 13 ainJfKaft^asi. Of the ftrst variety, the 
ilhietration ia 

orer >Hm afw'n; 1 

and ^wfHara” v, 11 ( fJT^CTumgwfq^R; ) ia 
cited as an example of the second variety. On 
this verse Knntalca remarks ; sia affa^; qitgtsraa^ 

I [ trert— Tj?C 3 wm 

( fCum&ra° v. 44. ) I «(%? 

as? I am ■ai ^^sntvii’algt^TTtvr 

(si^)n7rt ??iTr frar * 55 ^( 1 ?^) 1 

lEfi Sari mn: ^q^ graga rt o (Dahdin ii, 356). 
Kuntaka quotes Raffhu^ i. i (wf??i ) and 

discusses whether this is a case where the qftgni^ 
is g^tsiTTST 1 

(t) Ms- (s) siRiCWenI Ms. (3) Kantaka means 50®^ 
sfaQ;p'he ^o«s. 


Resume ^nniesa ni) 


Pi’oai tMs point, the Ms is hopelessly corrupt, ancl 
no consistent or intelii^ble account can bo giTen of 
Kimtaka’s conciuding Kmarks on. this subject. He 
appears, however, to quote and discuss BhSmaba’s 
definition sad iilastration (iii, 32. 33 ^ 
of the figure mdar&o»a ■ and app^*ently this is taken 
up by the rest of the or/fi on this topic. In 
the course of the discusmon, Ba^ku'^ iv, 06 ( hw: 

) and JS^irSila'^ iii, 25 ( fsisfe ) are 

quoted. 

It ia a matter of great regret that Kuntaia’a 
Tbe fisMTo ti'catiaent of an important figure like 
ile^a, which is next taken up, cannot 
be I'cconatructed from the Ms, nor can even a cursory 
account of it given : for the Ms is very corrupt, 
fragmentary and entirely uninteliigible here. It 
appeal's, ho-n'cver, that Kunt&fca classifies iUfa into 
three varieties, although lie exact uomenclftture or 
characteristics ctf tlie three varieties are not clear. He 
probably follows Hdbbata in accepting akru as rela- 
ting ariha, or iaidS^ha^ and this may be the 
basis of his classilicatioii. Of tie first variety the 
illustration given is 


(1) Htnttin Ms < bat marked is transenpt as conapt). 



The example oE tiie second variety is the very woU- 
known verso gs? gf^rf^^ra: qiioted hy 

mosu AlamkSi’iias from AnaudavartUiana ( p- 95 ' 
downwards'*. Ic is regrettable that the apparently 
flue Versa, wliioh is given as an example of the 
third variety, is corrupt in fcho Ms and cannot bo 
reconstructed satisllaotorily as the last lino is dofeo 
tivo. It may be given thus : 

«ai5i ftnr ^re^rr 

grwfTtrl: tfim^ « 

After tliis, the verse 5«iT inn ( already 

(i) rvHirfB^si Ms. (a' ^»i Ms ($) b>i Ms. (4) 5 rtar«f(wtfT p. 
88««nr^lftS»r p. 94-viva«TVp. = p 96'*^*fV=5 p. 159- 
f^snst p 461 =-?«rrfsin«f« 44 (anon). Jhalaldkara aj Ins commeotarf 
on SIRUPS! attributes k lo Candraka (5) afii^i^lndtfsitrt Ms. (6) 
The syllables are marked as coirnpt in the Ms and read w. In 
the case of ^fir, construe as Pw^afv ; in the other 

case, an?i Again, cpnsttue in the one case 

as ajiafesii , in the other, sfr* fkai. (7) This line is ex- 
tremely corrupt after wvftflt. and reads f^Hiv^run ^latTrnvif. 
Tn the caae of ^fa it ahmdd be spin as f%rn apd 



Resume (CJamesa ni) 

cited in Dhvanydlcka p. 98 is quoted as an exam- 
ple oi although th^ exact signification 

of the term cannot be deternunod from tlia Ms- 

iKuntaka then passes on to the figure cyatireka, 
That! Ufa ^ar*jeS onwhidi may be eonjectui'aHy 

vyaureha reconstruct«l thia : 

aif^^ssBsiTn t 

JIT*?; 51 11 

The oomment on this runs tlius : tis 

«(ft- 

wif? 1 s ap^fTi i a«s®^* 

vm 1 

\ «aifq froww 

* <raTfe’J«n^i^a« y#5n*9«i 

Raiorai^l I n^Tira^R’TKa ^*nfxr® 

I [^«lTcl— ] I 

qi a 1 faitaij— 

I f^*sraifR3raf*WTi9 1 

a ^ n^*nsft m \ aT*?; ^finrat?' 

guwra«T« 4 mara^w: 1 

(l) Also quoted by ft^TOp- *$ 4 - (-) Ms. (3) .arsJinsMs. 

(4) A lacuna is marked here. (5) Ms. (SJ osti«r®aT Ms. 

(7) .^BT" Ms. (8) •jqqjffSBWr: Ms. (9) •B'lqf Ms. 





Ot tho illostratiTo versct. ( one Prakrit 

and two Sanskrit), unfortiininoly two aio toil corrupt 
and fiagntCfiUry w» be jjiven b<ax'. The tUiid, wkich 
also is frai^nicniajy in oiir Me, ai)}»cars to bi; the 
same as the verse ^WtiT cited in Xfhvany^loka 

p. lOa. In his eoinnicnt on tho Ust of these verses, 
which Kuntiika r«^wds appia«Dtiy as ii^gHT*farfst-* 
butwhich carljcr writers would regard as 'j>ratiya^>i&na 
r^^ka ( fTBtrariiiirsi'l P rft tw i^rpn 

), Knulaka dtes Dhvanydloka i, 13 ( thw 
Dlivanikii'a’s dofimtiou of liivmt-Mvya) and disoussos 
tlie njeauing of {R^TOUmi iu this connesios. This is 
followed hy wi osataplc of %sisafflt«. illustr&tod by 
the verse (i^AvattyiSioia, p. M), 

A third variety of nyntireka is montionccl, of 
which the missing J^rikh would probably road as 
follows : 

n?«« w i 

The commentavy explains : uwfprrwiysmf— ^aif- 

I t!* 

««*<«( I wranri’'— 

ttTWsWlft*B»!T^ I <if | .S> Hf * t«t BWnBJja: 

jj: oft^Rs^ sgwTwain ' f 

' it) vt’BTD Ms. Ms. 



Kesume (Donie^a lU) ^*4 

I ^q»(— I ‘a?’ sistjBT^irt 
5T»?To«qt faraqJH I afs«cf^a*i“ t '-Tlie ili'is- 
traticn gi^en o£ raiiety is Jinfortunately 

fragmuutary : 

^5*^^?Dt£ft5a'j*i*«Jro: g«>r«d^st;* i 

%i1^f 

(»T?a5B 9Tfi? aiflralasi » 

■a» ^«Rfta>5rf%«a«ai?m«<'9aisifQre firatwawiTfi- 

’«»jra: 's^mtfas^siatrsiatm i ag w 

>nqTf^if5iin5|raaf?it:«‘ ^«mw i i 

ft ^tr ft«tJr awTla ftalaa i 

g*r; 9«wf9inft«w»iw«RlTJt]?n«ra^[?] i 

ilfWilftt ^TOTft'’^a's' ftaw'n'fftftmjfmwTQKrg i 
After dealing witli t-he figure wrorfAa^ Triiioh, in 
Ills opinion, genet^Uy juTolres 

isrfj ), Kuntaka passes on to the figure 
LwojrfA satn&s^iii, wM<A K« refuses to accept 
as an iudepcndont figure, as it lacks the 

1 0 ar«TO»1 Ms. (i) awftsf'WiHft Ms. (5) •»«9tr«8rt Ms. (4) The 
word ^ist nay he inierprcied as w srfit s; «. meaning 

something Jike , for awis often desenbed as such in relation 
io W" : but it is probable that the aalboT meaot ^8H {^ixn), 

mecncaUy shortened, (s' lb. <«) M®. (?) The 

wrftirrT on this 6gurc as trsD as on are diilicjU to recon- 

slrucJ from the emrupt »hl oa this tojac. 





M^uTsite chaiin of a pocUo ( ^sin c i «aTi^« t 

la this connexion ho discusses Bi^maha’s 
definition and iUustraiioii ( ii, 70-80 ) of this figure, 
citing Bhatnaha’s illuat>rative Torsc 

Kuntaka remarks : w 

^wRinw^rni ^ fii^pSis^qTgaimT wiRnn*wn 
?R4ftw« preqsiw ^ 
liRn^’Qm- ILuntaka then quotes and disoussei 
' the wcil known verse ^wat ( already quo1»d 

' in Dkvmydhka p. 37 ) which, in tho opinion of 
Bl^maha,* contains the figuxu san&tiiH. 

Baseing on to the figure taMiii, Kuntaka cites, 
dtsQOssee and rejects BbSmaiia’s definition and xtius- 
tration ( iii 88, 89 ) of that figui-e. He 

Tim fijHi’e 

uiMh. considers the figure in Bhamaha's 
illustiatire verse f^autai fag lf ^ : to ho 
nothing more ttian upawA ( qa 
smiTitTfsnrasiftiismn )■ He defines sahdkti as follows 
' ( the iiirika oonjcdnrally reconstructed ) : 

(i) This ^ is qaoted in a very ooirupl form in th« Ms. 
(») v»f»Wt Ms. (3) «n Ms. (4) See A1>hinSTagupta’s lemiilts 
on fliiSvetse »* tLocana, at p. 37 ; tral there is nofetng in the test of 
«W!f te^niing this vorse. 



Rcstsme (Umnes »v 


g^nraf*: ^ «'|\faf: tot tot i 

TMs is explained thus r ni f i < ^ i nm n T fwrtf TO 

^51^— nafgrf? i frj TOfftreayfii^aT j^thtot 
?r%gf efli*aiSt59i^ i ^^si5t— qw q«TT^ qT#> 

qTfro^ qgq^fq® TO^qt qT«T«?ITJq^»|?TRt q^qt 
T faq^— qq ^a ii gp g lS T 

q^TOff aqrq^q ^qfrowitiqi q^. i ftigtigil 

wfH— q» qTWTqiiqnr«nrfii qqj fqf«qii» 

SN qiqSqTfir^S I qqr 

t ^.7m 

firetqr arorro i 
WBff uTftrrfq Mq*roftw 
lltqqmqTrat frr^ t 

(qTT^qwqftq BH' ) 

The otkei three examples of this figitre giren by 
Knntsia are Kirata^ ii, 39-40 ( ^ qq ^ lro l N 

and qaq ^ ff ) a»d 

TOftlfnTOt »TO WT I 

^nx qqftft «»«» fttftffl TOT I 

( ) 

On this last verse, the comment is : «[q 
fqiW*PWTT;^'l^^TO(ft*)^ qiWT^q^B^nPt I 

ti> Jl^wm Ms. (») «W»lfiw4j Ms. w. Mi (t) .sfaRt#^ 
Ms (5) «9itq Ms. 



Kiintabi then raises the <^ues(iOD, viz., that if in 
sali6kti more than one sense is involved, why should 
not there ho ha such cases ? This portion 

of the vvtti ia imforlunately eorru|jt, hat the general 
sense is pretty clear : 

srg =ani5n%Ji: 

aa aaiT? izi 1 tarrj?« an ^tTf^ gsi^an- 

sna^RTTi ! sDa?at 5*!P3r|ta!ran«R?a- 

lain^rniit u^ta?gq^sR %fn aj*^^a f^a* 

1 ^>«i: 5w^aifs^«ii‘iwT^T3%^2j ^w»r g*!: 3s^ 
tran«Tsta?n fawrta i awT^iaffRa n*?- 

amaiTTi ttfiihn?! I ?cais 

* 1 ■ara 

s^; I 

«iiKT5'wi?n?a?’«t ctftifiPa; ire»n i i 

St 55t; i 3sTrai!«^^ifi?«R8^ 

nfntJti^esiaiT^aftrn'’ *1 i 


(f)’ tacuna maiked in Ms. (a) ?rfti^ hctc probably refers to 
(s) a* Ms. (4) The Ms is comipi here and reads : 

««ii r* '«f^s: >t einarffpr, -which 

^yes 00 consistent sensu (slw^Ms. <6) sfhqtrt Ms. 

'« Ms 



Resvime 'Uncieai ni) 

TMs is followed by a brief treatment of the ftgi^re 
Thsfieiiro drstanta, of which the misBmg kd^-nka 

inUnla 

may be partly giTCQ as follows : 

i 

explained as : ser^ i 2i^^a 

^ i?T*a*rmraT»tt5ftiwtJr^ i araH— i 

The examplo given consists of the first three lines of 
the verse ^Tftrartrgfijifrom AbiiJMnaSakmtala i, 20, 

( qTti«Ri8^?if ijsroiaitaveTJi ). 

The figure artkdulara-ny&sa is next taken up, 
ThefiguM of which the missing MriiS maybe 
aithanhi’-ai^yam restored thus ! 

^^ffftnWRTBWnt I 

^g: g: gsriqiagifif?!: t 

The explanation is as follows : qsiJfatgngsjfggTi*— 

I [qg^mt:^re]*fWT- 

^g: uft^rra; i gi — giwig^'aTtggrrg; i gt^i- 

t^ntr^gggigriv^gg^ giwr» nsaairi 

H^7isgfgtf%® giJBnufsnw, ge^ fggn^ 
sggw* i gsmig’ griT^i— 

(i ) Ms (*} «»T?« Ms. (il - ait'^ * Ms (4) fl«! 

Ma (5) •re?» Ms. (6) -ftW. Ms. (7) nwi>T Ms. 



7?(Kig g?q:f^sf * ?iw9T*5ia:* 

aiq?t I The oxantplcs gxTcn consist of tlio last 
hne of the verse already quoted fi.'om 

Sakitni<tl&, and the Tei'S© mlqo «l^qftq^«lTT fi'OiB 
the same drama ( i, 22 ). 

The /Jari/Jffl on the figiare S^k^epa, which is nest 
The figuto m»P'i dealt with, may be given thus : 
f5I^^raot#q: «tW ««fq« QTP| I 
vwi tfw ^ qi^gn: n 

Explained as : wr^qwfmf^— | in^hj 

^ ^ qtjqtrrwtnswrrt 'smsi: i ^fsi:— B^n- 

WTW-. » wftSti'WTfq f^^- 

I - wron—i^q'^wn \ fim- 

rmfwi iro^' «qw1w H^efqg* itasTu i 

The illuatration given is a Prakrit verse which is 
hopelessly corrupt and nnintolligible in the Ms. 

Having dealt with all the important poetic 
figures, Eimtaha now concludes the 
chapter with some general retnarks 
V! avava Bubject, incidentally disoussing 

(i) ^ Ms. (s) Ms. (3) The Ms is iiopelesfly do»«^ 
heit and reeds ; (slawif^ weim Ms (j) wr 

Ms. (7) T. Ms. (S> Ms reads nif a^ni^. 

MS. 
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minar figures. The figure viiAaoa/id is fii'st dealt 
with. The ioriia may be refJonstrueted thus ; 

fqHW?ir I 

^qrK^qftwnrql* srfsfiftiiS a 

Explamecl as foDows : gf^ l t^T^^pn- 

I q^Trenfi’W ftSqw «»nca^ftB%5I 

w»at^ i * 

1 ««niTta* qurif* 

[a]^ qftfBm: nrrfli Raw aa i 7TE»^?aa: i 

atwi[1aaia83 1 wafa— am ^ai> 

^jafMiafaftiCTt aa^tmri ataa > am 
aaw» a^attfav^aramaEi nae i 

qj-maj ^safafiawaf at«tna< ara aa: a 

(iwTT. wn ) 

aq afiniaiT<wtift«jT*P55af 

a(5<fM9si 1 

This is followed by a reference to the figure 
Tee figure sasandeha, the karikd ot which is 
soiunisAa difficult to reconstruct : 

^ (?) i 

a^aB^airar^laf^wnti'” » 

(f) Ms. (s) Tbe line oraRted here, begmraog with 
38 comiDt aod grees do seose. (j) ffffiirw Ms. (4) Ms 

{si *vTii Ms. (6) Ms. (7) Ms reads srrfVJira ?*ich 1 

obviously corrupt . the enieD^Rioo is coivectura!. 




C!i 6 thii’d example ib liem Ahhiji 

•aMwtala iii, 55. 


Kimtaka Boiv proceeds to deal willi the ca 
and of two or more 
figvres. Tho karixM canoot bi 
tored, nor ia the trUi ou thorn 
uttelli^iblc. There arc two illustratiTo voiaes 
the first Load, which may by jjivon tluus : 


flaasii i 

%*5T fwir mfi? H^snrtr; » 

The second woni<l read thus : 

KtaJjsiy iraares^'*’ ?faS ?wt’ i 

w ’8*'^ g«?; w 

Tile verso cited as mi example of lias los 
letters iii the first lino t 


3nli^2isn)qs[iiqfa<T^^ UTsTstiigt 


(i) Ms. Ovsr emendation is conjecti 

stattwem Ms- ( 3 ) Sf«3t'*rvi!»tai8^ .Ms. (i) ^ifo/rsi^f 
S«ia,' 5 liw=i Ma. ( 6 ) Ma. { 7 ) hqi Mb. 



Resume (Uumesa ni) 


Sira k 

Other examples are [?ItJ »nT^i^W 

already cited-, arid ?iwt wH^from VikramSrSiyu 
1, 9 ( already cited p. 140 ). 

HaTing defined and illustrated all the important 
poetic figures, Kuntaka says that he is not prepared 
to aooept any other figiu’e that may 
^tgurcr''° remain mdefiae<l, as independent 

figui'es, because they may either b© 
reduced to some figure already defined or beoaug© 
they do not possess the essential chsim which is 
necesssxy to constitute a poetic figure. He says ( the 
oonjecturally reconstructed ) : 

srRir^?wr ?rai i 

Explained as : ^ gai'Cuwi’asiti*! 

afefisTS'a’ssnfH^ i ^ 

ssrfaftsT: Tisn^ ^ 

asjiwmaT: i %g*n— i aifirft:®- 

tiw— ww sgsfi 


(i) "JOI", and •fW in Mb. (b) Sac above p. 193. (}) 

faifir?. Ms. (4) •» Ms 



a® OT«: ' 

tqmsi5T>i!awnaq>9fl i 

In this way, lie rejects the cliuin ot yathasanikhya 
to be oonsidei’ed as an alamkara, although it is so 
oonsiflered by oMei' writers ; 

Figures mjVtteJ and quoting BhSoiaha’s example ofthat 
figure, he critioisee it by saying that it 
lacks tb(j raquisite charm =FTf%?a 

He finds fault irith those who enumerate 
iMlA as a figure and remarks : 
uatr3B\ 

erft^wftTffT nati^TTthmSr f^ftseianFw i The case ol 
viie^kii is thesame; 

'9 tgri'TSTStraffi;*'’ | Quoting BJiSmalia’s Cixample of 
this figure ( iii, 22 ) 

« m(k ir^niqu; i 

^Trlifa ?T»j tiw awn w wa 9?nl i 

he remarks : ^sf 

HTan# I Kuntaka next quotes with approval 

Bhamaha’s^.’ karika ( ii, 86 ) whicli rejects ftetw, 
sikkaitia and leia iis figiu'cs, bocavise they do not 


(i) The line oaiiited here is corrupt and qives no sense. (2) 
Jayaradia ( pp. 14S-9), Wlowir® Kuntalca, rejects BSTfitss, 
from the enumeration of poetic ^uies arid refers to tins passage 01 
'^n^a. (j> Ms. ik) vhiw Ms. ($) 

Ms, (6) 


Resume (Unmesa III) 

manliest any micxtrya or (^lanaingnoss of expression. 
ITuiler the first figure, liecitee ami criticises the Terse 
(already quotecl.'in'ii^BtBnytf- 
loka p. 103 ) ; and noder the sccond'.’and jthird 
figures respecfivdly, !lCiintaka cites and criticises 
Daijdiu ii, 266 ( W ) and 236 ( 

}. He thinks that in these cases 
Wirf5*(i and bonce they are alamk&fya and not aUm- 
k^ra. In the same way, he rtgects vpojreS-j’i^tt/i'a 
which is regarded by Btufniaha as an independent 
alamkara ( 

quotinir aud coin)n.e}iting on Binima* 
ha’s example of the figure ( iii, 35 ). 

Kuntaka concliules this chapter' with a i<Sri.^9 
in Ssrdfda-vikridita metre on the general nature of 
). As the vrtti itself 
is corrupt in places, the missing karxka cannot be 
mtively restored, but it appears to contain a 
comparison between poetic speech ( ) and ; 

arr#‘"* ^HT )! 

$116 colophon to this diapter reads ; ?fH fTs?!?!??- 

’Bwnr: b n 







tr]:i]jiea& TV. 


This civaptca' opens willi a kH/ika on pvakarana- 


I'nfrflta, ol wliicii the lattov part is 
probably lost anti the ■nx'tii on which 


is corrupt. It rmis thus : 

II » It 

f3t;^i 9i ng^’si* gamr a ^ ii 
[^am] ga«igT«r^lfaaaw: i a)s55)-fsi;|)m fsjraf^: | 
58 5«t sjfrnnnrfttiTsagi^i ssiTsf^; nif%; 

3!i^fk 5f5?i*t I faftfajsT— 

f*mi5[at85Ta«sfTa9BTjftp!«^: i ^0;^ 
wsraliwsnfswt l^55Hft[5r3^5^aTftrns!|ffti; 1 
5fn— '8amj^?5m«rreqjaijiniftKSi 8i*?n»K<5:?,^r«s- 

1 Then he goes on to 

quote as exampltis of Ggnewt^wtR from the thii'd act 
(entitled §58S5) of a drama cited as ^rfirsit^sir!!^ ; 


(i) .Slfiif" Ms. (j) .mfiafti Ifc. (3) .flfiiet Ms. The teadin 
iawnupt: ^=Siq,!ITfi»!|a« (4)tfcinMs-. but we expect 
Ti^ teafling-is 41 b^is »iHn. ' 



Resume (bunse^a iv) 


st^r: gfn ufa^ ?& 

‘wigTr^as^fl^g^sn* 
inaj ^“ja: *»Tf^ a; i 

^t[«a aRraiaRiaTJT 

aife a fror 

anrpai*it i 

^tng?Ttjft;a3^?nftl«<ITOf^ ftisg 
^I%a; ii 

qigqisRTTOa^ifti 

’sra^r;7ifa;^a*wi?:aat«rfii'‘ i 
afaa^?fj?i'?:wnw5H* ajgfsa ^ n 
TjafaasmiiHrtT i aa fawa^gaftwar^?! 

^Mdtsraarl’an I -U wiother oxaaip3e of aaOTaiRcn 
Kuu.taka cites Llaghv,'", Oauto V, the episode o:l; Eaghvi 
anti Kautsa, oitiny ana cumuenting On llio verses f«»I 
(VjiS), « ‘53fnwh’:tfl^fe»l (v.so), 
(v, 24) and «l«fIR5TS%*r# 

(v, 31), and remarking gi%^ gfg srh- 

igg^g: ^mfir iftat irfaq^ia » 

‘srg® gTT?t’ ?:wifg usira 

irer^^ fsi^qft[fs!;]«fgtgi5?[*qtsT%?raifg«Tcrifg^ri5t® 

S5i«fq jf^qg?mTa?ii*t \ qg^i ???Tqr(qiTg5^5 

(t)?!<’®iq! Ms. (s) Is It WT^'H4«9'«n ? in »«a Ms. (4) 5^t?!f« 
Ms. (5) Ms. (6) .ftw j'; Mb. 




Then tuiitflicu. gOWi ou ; 
tnrt? nsRftT‘«^’!! p*j>i£ifa— 

5fciSfing%fD; giarwfga7^«^> i 
3m3i5T5f»tta»sn3^T *Rf7t‘ a*nT ti ^ n 

(am) am nas«'e» i 

vtifn paiK’s' airsmi7;37afa«T»i i » u 
am aaiT'ariPaiP’Si?^! HPfe* awai— sa 

^?amra«aatfa a*~aimm‘^aiawft ansi® 

“ tFapimmn? i f«‘ftfire-^(^99?ng#sft Tftisrm- 

I aafa omaaViH^fla ^sn^—aw nta*^ «qrar- 
wfp mfa 1 ta nafTT’? aaqaatt'.* «mi' 
qsifp prflnffiwa.'’ a?*! asIrHaii-aTSTfv^s^^frfa^*?,! 
aa*tawiattfaa(i)«tiPfJn%W 9 mii *\a an osamplu 
Kuntalta qaotos :iDd conxraeuts on tho introduction 
of tho cui'se of Ihirvasas in the AlMjMnu'iakun- 
tala aM its efiect on the king’s mind, citing in this 
connexion the verses ftfaswa*^ anaarata^i (iv, 87), 
TTatfti ^'m tistN <v, 104 ), wtaTf^BiaimR’^a^ (vi,is8) 
and ■ (vi, 152 )’. Then ho adds : 


(i) e^iiiittJirs Ms. (*) .?5« «sfa Ms. (3) « Ms. (♦) The word' 
omitted are coiiupt and read (5) Ms repeats fltrflsirt 

hew- (0) n«fii>i Ms. (7) The coniiDeiitaij poitio t i.i .so conupt the 
itisHor pc«iS\ble, either to follow Uie remarko 01 s-tve eo inteUigibli 

w' i 



Kcsnme (Unmesa k ) 
f?wf 5n^3J^ i 

^951^ ?ns^. grfir^f^siane ?rRn^* 

w^«T?*rT?i 1 gat^nat wtft^'sr: j Tr^nr^g (tn 
^t«SIT??t[! ■TTOjg^WT tm^jrft- 

fiiT: atlWl a araigiaHi^an i 
TauHT^aii 1 

- Tfaen ha goes oa to the next kinU on the sub. 
joot: 

vwnft g«aaii?mganT*nfiwferfn-- 
Bwar^atwraf gi[sr]a3m5TOST>^ i 
iggrnftigrrtwgftaw; i«.i 

aaTflPBaqi^fiwiirfmnrOT, i 
a^?Rgafat?^ arei^wt; hu 

1 fhr*^ — ^raaaa^a^ffit. afHagggiHigt' 
I gr^irf^g, a arl:.—^ n^^fawarerasr- 
gRi^ t sr; — ‘ 4n^igfti«gagftaj»a:, 

gqiaaicewfain i aigg (3)Rlt- 

?fj]; t fafiftfii?:— gaprararg^wia- 

aig. gira^gfltanefhi’if; i ?3tnr— WTOt»6- 

(i) 5!ji ^r Ms. (i) iT BW Ms. (5) Portions uf thn iffi iroin 
here up to vrfl«i[if&mr«'i; sie i^aUed in ttte Ms. (4) The word 
omitted aS cortupt here is gives as srf44: w ore place and «Ri«' in 
•neither, m the Ms. (5) wsi»I«W«n Ms. (6) .wif«^ Ms, 



?rr^ 5 sr^iTT ngasra^Ri iWT«r*ra-fl^ 5 ^^[?iT]g- 
^i^T?rs9OTT^: ’6«ragiwiir^«i!iaRT>?mi5T: «^f%f%‘g- 

iT^afg I zrar irfhlgi^ 

^ wT’gsiajri'RT^gs'i!! rsi5i«T%m«Rst gw 

fgg«wT*t^i^(?)-,-—,'**'*i«fwaf n^miSnft^^rra^sm’- 

f5wmfgffgf^?«r grtgamifipH 

53 ^a n«g«J# «annrafsTg'Sg 
1g«gr*a ?wT%f^gfrg5??tfw>^g 3F5i^'ST?Tfa«?»^g« 
«sWg«naiim— 

^TRnTm awnS j wn ^utrwgft^ iainlw^^fgg- 

iw f^f<rai5(Tfgf»^^?T giq?ft?n f^v^sntra^ftg' 

g»qi:Rtga^r«Pn’ (Act i.;p. 32) 

gar^wi# 


(il The word omitted t*. cottufK aad leads iiiiifi*; in Ms.. (*) 
ii9iirt5f» Ms, ' !j) f»=!^'»: Ms. (4) This lost diaroa is quoted m 
?jiati*wgis! ( ed. I'arab id. 44, p 74 ) and apparently in ^ifiai^ijl 
VI, 525 ( quoted as gepifvTa ). (3) The pa^si^e omitted as corrupt 
reads -. feftsinsnrif ^aviaTftatereai. (6) 'file omitted corrupt 
passage reads ; vurtciiw (7) cfieimwflKian Ms, i8) 

The omitted corr.i|>i words lead m Ms as erirtSl««i»J5. (9) The 
words omitted as -cortapt read . rio) Tiio words omitted 

as corrupt ate ; gsfrRifrffli. (il) The rest of the passage (ohe'iine) 
IS hopelessly corrupt sRdiuniotdUi^e, 



KesuQie fUDmesa iv) > 

g^fsTTpri 

WTf5?^fft5J^Sf^s)^ST^ ^’W5il^i9I5Tt’7 ^ITEtggircga 

I 7??n ^ ?5«! 

vr?g i ?f3 

( €^«i7tJT /— 

iiwmiSEsi «s«w^i^HffiHr^fn^ t 

'3’55’g’.— ^1^. ^'. I 

t'c?ngTO?i3 

f*!?I7Wfst?R^9 S*wS II 

BT?n^>^fi^ 3 %R*(?ni:)un^!TMt w^- 

aR«T%a«5t^d^«<5^an^w^>^ 

^tarfiji fra «i^ tfa 

wWa a^TR. aqan^ii^^aRs i 

■ ELuntaka contiaues to describe anotter Variety t 
tiiis wkrata ; 

^ren ’pi nanttai^ a^swrafit — 
a f a n ^ a ^satam^aatf^at i 
qai imftr^sn ' 3 a; s*’: ''Sii 

(t) The rsaaingB of Ih^ eartaci from ActV. difft 
in many places ftom those of tbe printed editions. (a)frftTT only 
Ms for^iwyfett. ( 3 ) qa^wstafir ifc. 



5i3Tfn srat^ ucs 

5W msRli ^TH— ?fl#tj{, 

S|tW*[l fiBftrfilCTH— 

sR’^f%n5i^i5rT*t I as;* — qqr q^iftQanar, ?i'ig 
^ fspWrtIR— 

^t^^ariniraiitsTn,® i 5fsm~3*i: ga:. i gf—nfa 

ngK»9*I, nafrtl, w3l gna gfn grgg i asgg ga- 
an(tqi8rm«#t gTnm?g^?3W— ^)«5T»?Ta1w‘<aigra^^5t- 
^gt:, aiftgwrfeagrttreww’CT^itggf^i^wfa^; i 

ggini n^infiivunt^g^ftnn, n*Jw»rnnmi3Rw«Tf5ig: i 
«nwr«i aiarai^ijgCOnwT'aogn^j 9^5 

Rgjff'giOT^ftwawTftt^ ^^■Sfnfagarm^i af? aft- 
m?TgiT«ft 

TW’ftagwaf^ awanfawpcafii 1 

i\Jtor citing , thb J7<»rja«iMf<»* as affoi’duig an. 
examf k of this variety of r«i6r«/«, Kuntaka quotes, 
ostensively from the drama. l^ipasa-vataarUja-cania 
charming illustrations of this form of ggnt^vguirtT 

(i) The poiuon from ?fi| from here up to <^a)<tar|4l^<Va is 
repeated in Ms, but tiic readings ate coccupt m both places, 
(a) aarat in one plage and ranT^infufTti m another 

place. (3) in the second or repeated passage. (4) Ms. 

(ti in one place and nisR m another. (6) e:^i|i»ii«^ti in 
the first passage, (p) s^m Ms, (8) fi«a for iiqener in Ms. (3) It l 
not cleat what episode u poiticulaily Rfeiicd to. 


Resume (Unmesa tr) 

He comments on the patiios of the king’s speech 
beginning with (Act ii) 

•qtni^fnn_® I , 

but imfortunatcly the rest ctf the verse is corrupt in 
the Ms, as well as the commouts on it. After 
referring to two othenr verses from the same di-ama 
( anil ^?sfife7!awi*r° ) already ex- 
plained by himself^, he quotes and discusses the 
following tearful (bt^) speech of the king (Act iiij t 

ofntrt ^«sn* mT«wr ^ t 
»T : JwroireaT wn 

JCuntaka points out the use of the last 

lino to assist the pathetic sentiment (u«i«?wr) in 9ie 
verse. Then the following verse from Act iv : 
=5555# st«<pTOranm»f 

smji; 

^rfsRm I 


(t) ia Ms. (a) Hie reference in Berlin Ms of the mama 

IS u. 73a- (3>S« ahore pp. rsT-». The readings are corrept in 
out Ms, but they OBTecad, lAen possible, from Hulasch’s Rota- 
tions from the Berlm Ms. ftRwH io our Ms. (s> tW Ms 

(6) ww» Ms. <7) Berlin Ms, m JT#- 


«tnft oiai^» iicn 

atvti^l^’- ga i 

9Sm3rftH^Tq.=* atWTJ^I fisfafireT*!— afqTf^TSaiJ?, 

I ai:® — nai iimfiraaTWT, nlst «i^^- 

jfl^areTtwmaf^* i sa; ga;. gwg i 

ira^Si. «t% tfn oraci i 9®!- 
^qi?R!w^ TO(^«m)wiir— ^<«ra’3=^’5t- 

q^i^i nawntfftnnai^q^Tfiiai i 

9«a^«a(’)iiq!T’jjnqtTT| >n0 
H^n’qiOT^ft«T»r«T5thJtat qf? V[fkr 

gj^^^tro’iPwrTO*aitwiT<Jftjarf»i4<i7qfn n^T^rrefti 
twi4^aqi*rakt q*at*(qm<afn i 

After citing the Sar^a^at'ita^ os affordiag lui 
exampie of this variety of tairati, Kuntaka quotes, 
extensively from the drama To^yasa-vaUttr^a'Cariia 
nbarttting illustrations of Uiis form of 

(i) The portion fwin ifn fcom here up lo la 

repeated in Ks, bui the leadings are corrupt in both places, 
(j) a*at in one place and mi>inifT«i^r?( in anothei 

place. I3) in the second or lepeiued passage. (4} e’erot'l Ms. 
({> .^id in one place and dOK 10 another. (S) ^diliniu^dTa in 
the first passage. (7) a^ii; Ms. foi •iqdw in Ms. (3)Iti' 

not clear what episode is pailaculariy referred to. 


Resume (Unmcsa it) ^^4. 

He commeats on the palbos of the king’s speech 
bcgvoning with (Act ii) 

1 

bat anfortunately the rest of the Terse is corrupt m 
the Ms, as well as the conuaeuts on it. After 
referring to two other verses from the same drama 
( 'Jl’ClIwr and !Ria1»nftnttnrn*T“ ) already ex- 

jdained by himself®, he quotes and. discusses the 
following tearful (^T^) speech of the king (Act iii) : 

sri%tg 

fr ft; twtwmrt Sfmr* twr 
jjn^snfir sn# f 8*t ^EvSfwmifa n 

Kuntaka points out the use of l^tlwww: in tho last 
line to assist the pathetic sentiinent in ftie 

verse. Then the following verse from Act iv : 

ttsn BWfl'JiwiwwJi 

?r at*w i w«tri wWiiltn- 


(t) e?ia«ifiaMs. {a)Tbeiefereacein Beilin Msof the (i«m 

IS ii, 73a. (3) S« above pp. ist-s. (4) The readings are cowapt to 
our Ms, but they txMrectei when possible, bom HalUsch’s quota- 
Sons iroBi the Berlm bis. ^6w» in out Ms. (j) Ms. 

(6) WTvei Ms. (7) Betliti Ms, iB 7ja. 


9^STfl(t) ‘?m ftiiT 

€Tsd ftqaSi f^irwaa;’ j 

Tlis nest v'ji'se from Uic samo drama ( Act v, 
:Ms y, 8C b ) : 

»My ^f%T ^9rTZTK5r% fTti-* BiflT^ratJsr 

fBsa^ girnfiiqwTf^^tBTTsarawT ii 

The gBiT3 'C(g^ ox ilie kibi^ eviilebced by_ the 
( Act V, Berlin Mb v, 87a ) is thou oomraciitec 
as enliauoiug the : 

fjF infliT 4( nat BaTg*w»i atg’ BgiBiftsT 

??t f« B B at n^f?s »aT«rr i 

gsuraBB qr^*T ftl 

f# iRai fftai b m9 

'ffn I «qHjqiT^^TW^?i?iT 

[=qir«’S%] nl|lqar?f i 

Kien— ^T ^ 

ai’in hot yifciT- 

?a5iq: i 

smT ^fa; fqpsra 
iRi B lE^a' "er^ ii 


(i) atfuifa M5 (a) W -Ms. ( 3 ) Thu line is alread 
merited np<ta. by out author.- • See aboYe ff^ t u», (4) tty ' 
Berlin Ms vi, 93a- The last Ime m oui Ms reads #5^ a 


Resnme (Unmesa rvi 

After this, Knntaka refera to Raghu'^' is, the 
episode of Dasai'sthA’s faniitiiig esjiedition ( ^iTJTT' 
mm ) and remarks : HJTRffti 

^'4t2r^fh g^niraRra^ 

aWTq€??r»KS??^«^^TJFHTiraf?MTnT«TH*%S*t - tl l g^ T 

fit»giftfTi?Tsr^llflSn?^‘nfimW?T5ffi I The poet’s 
treatment of this episode is then discussed in detail, 
and verses 63 67 (srfh 

67 ^ni«3i), 70 (?r 69 (?fe ftw- 

?rpii?J, 73 siig and 80 (utotnUECrWin®) 

ai’e q_\j.otsd in this order from the canto in question. 
The next kSrikS is missing in the Ms and c»n he 
only partially recovered thus from the vrtti : 
«BT^fV3ri<Tt?f [frefattra’ ini3i?t] i 
ogj ^aia lirangS ni % 

g%ffr>ir‘ 

— ^wnfg^Trna[ii3. i 

0^3=’ 1 g^^{|t5Tf?*I!fiT»ir 

H?i^fT3r!j^^qs^vnf«[«i',w i ^(srwis. n tma :— 

WT'5 II*T>r!^ffirUT5i^- 
gfaj* fsrnamw fspnnfsw gw^trjtFfcr?; tr*a^ i 

The reading in the ie»t IS adopted from the Beihn Ms, T.hiciigites 
better sense. ( Hultzscb, Jfadr, G^tt Oess- tSI-JS, o 23S ) 

(i) There uiest have been a Uesaa here for the missing 
although such lacuna is not marked in the Ms, ( 2) etilWii Ms. 
(3) Mb, (4) Ms. (3) Ms, 


Tlje eiatcple cited is the episode oC Kiisa’s 
'll Mag'u'^ ivi, and -vei-ses 5-1 ( ) and 

82-85 ( wfir etc) aro citod and dis- 
cussed in this connexion^. 

The next karika on prakarana-vakrata runs thus ; 

qatff I 

q^^TOHiTa: ?n^; anft aaim n t ■ ii 

arrft tort * nw’i’ai* w TOm 

TOWTt I wtjft 

jTa Traro#) «•* BTflra'i:, [h«] wnv, 

iw’ f«®a: •trfa-"'’ 

’i falftfte:— qaffilruwii:, pt% 

qCB^Tin^: ?r«n?ftgasia«r: \ The example cited is srai 
whore ^yrr is the ; 

?WT a^TOH TO— “<ian ( trewrn )— xn 
1?n^ ftnf, ar g RramrwRra i { ) ata 
aTO5?oraj i ( ftwsn TOT"i*i ) 

aiS I 


(i] The passages aic too conapt lot inteiligibU quotation or even 
for a sensible presentation of tiiCK general diifi. (*) The words 
omitted ate cori-upt and read : wfl W' atissismj- 

(3) s«r,a Ms. (4) The passage is obvioudy corrupt and reads ; 

»:«t TO which gives no consistent meaning. {5) vw 
(6) The words omitted are corrupt and read ; ^aOrvlw. 
The weids omitted are corrapt and read : mS--- • 


(>|i 


t^^me (.Onmeea it) 

sgTggft? 55)®5 n stm nrresTt), i 

^5«KreTft jt m’i[tj^nnT 

firar ^ « 

In this quotation from the ViiramSfvaSiya, Act iv, 
there is one point to which attention may be di-awn. 
The drama as known to Kuntaka possibly did not 
contain the Prakrit Terse which occui’s 

between and the Terse qcisfrfryc in some 

printed texts (ed. Bomb. Sansk. Sor. Act ri, p. 118 
Aa) ; while the passage wi ftirawjfw does not oocur 
in this place in the printed edition This point need 
not be pressed too far, but it pfKsibly supports the 
suspicion of those scholars who regard the Prakrit 
Tcrses in this Act as mterpolations. The other two 
verses refen'ed to by Kuntaka in this connexion are 
Ullt arkL cRT’fwIFT which, as he hkoself 

says, he has conmiented upon already (see above pp. 
151, 161) The next exMople cited is : srar ^ 
where the rasa involved is 
The next kariia d^ciibes another variety of the 
same ; 

nanfn— 


^8 

^ranfo 5f?p?iT wnrar w^f^fa i aaft- 

si«rffi‘ 3^?rfa -qfij^xi- 

a® ftftrsai ^asi^jrairr i 

OreoJi— BswifjgfsrBj^ I trarsoTHifi?? a3i?fli rscfii 

^fnmnjtnmnfa i Ae an example 18 quoted the episode 
from the Mudr&^r&itasa, introduced with r 3; jjftgOl 
(Act vi), and the courersation which 
follows. la tliU connexion, the verse 
(Act vi, 4) is quoted anil commented on, but the 
Ttt'Bc is sc corrupt in the Ms that it is almost beyond 
i-eoognition. The drift of the whole convci'aitioa 
between Rsksasa and rhe -pHrufa relating to 
OandanadSsa, beginning with H«gis, 
lift and ending with puru^a’s words whj < is 
dtplained with reference to the atiove 

The next Aaw« furthoi- explains and develops 
the above ; 

gTOWPHt’it 38ITWC — 

?ta^«t ^fST^w fMfStpiZtwg* lH»li 


(0 selXvirfl Ms. (a) Some words its lost here and the 

Mt atarks a lantna *uh .ft. Undoubtedly the phrase 

which IS eipUioed most bsw occutred here, (j) The 
.T^ is csrtupl in .Ms and reads (4) ft-ehl-swr Ms, 



Resume (Ucmefa ir) 
mftci ii9frg«T^- vff KmmfsvfJ i 
?p|ii3tw^l^?rt j < ;i 

H'lfrft sbb*tt«{, ^- 

stwypft 1 B«?fli«TitT; «ii H3RTO?J?IT^. 

* jfif 209^1 ftfftfiiPH— 

> «!?: bibt- 

ni fR^ Rsrmnit mtnfaj&q? i t?Rs awioil— fi*- 

f«R'^Tr^^^raJ[-•J 

BWRT^^fan w 

RirrRT^* srorfiplHnw 

qt'gt B ft aifi nBi Ri fWRft rrww- 

^TWT?.aaf*B*®i Ran («Tsm*ii)a^ ?it*Kf 

gartt) BBRngBTtfwRjt sitRi^Bssinn; i 
RIBT T5 ufirm^ 5R t 

*{«: • (^ala-rSm^ iil, 11), 

Then the. next verse in the dranm (tii, 12 9atl) 
is quoted, and commented i^oil The next example 
given is from Jjtlara-eurita, Act vii, where liSma’s 
speech "fT fwi; IB aww etc is cited, 

(r> .ai»! Ms. (j) ««?artlMs. (j) .SwtrfaTe Ms («) The 
sppearently^cortupt words omilted are : awT ai aw. {Jj The words 
a?e coaupt here snd read : ta&ifirs (61 qSraig Ms. (7) •Jfdwl 
Ms. (8) .af^ Ms. (9) w»wit (») •Wfi' Ms. (ii) Ms, 



TKo E6xt Vdviot^ of is defined as 

follows : 

?raTafa sm’tt^waTan iRBrwn^i^^a— 

5ftfiTTl^a5=?aT «FT«ri* ms » 

*i a?nilKrfa^a^«i«Biir^a'7iii i 
aw^««raw^Qai«qf<i wn^Ji s ti ii 
Unfortunately, a pavt of the vrtti on these iariiSs 
is lost in the Ms and tlui romaiuing i>art is toe oonnipt 
to give a consistoat sense. It scorns, howevoi-, that 
W?T^*t is paraphinscfi by the word nqunrwtn, wliioh 
faut makes it likely that tiic word is possibly 
The term 55 !w:Tf?j«»ytat is >jxplftiiw!d as : *— 

■nfira^nHiV The subs- 

tance of the first of these iSrii&a is thus sot forth : 
'jag^3iT^HiBtnwTr^(rt 

JrTtta 

i trai n«m imuri; i 

^fh^mTrw*i8i-"%T'^if5PC!si»?’a 

€g5?^»TS!»j3nisfit<j|^tnsin \ feirlqirfq— HerT*n<t irfii- 
fsif^ 

gT!tgrrar®tHTmf%?i^g ?iw 

' -ft) e®efq Ms-, (a) Suio Ms. ISit^TWtf (3) JWl't Ms. 
(5) a^t* ifs. J»Is. 



Resumo (Unmea t7; 


I f^^H S ^ WR T- 

^r^iR^*n%f^af5?ra«ars; «^fn;»w»?Rf^TirT «£}rat 
f%^r’i^fsr'sirre*!T^*nftfRj§^**sy[mc!r«!iSTOi(in# 
^amanra^si*[ i q^stfa— 

* I tisuft— ftf^a-- 

^reqinmwqRra«qr?*fnfa i 

TtRi^Rl fTa^tnfe ^rroft i ^rer 

5rr ^*nT5TO%— TrR<5j: i 

'5^ifTT?:^<ro^aKT^rOTTT«q*«Tr)p^ [ffs] 
tf^si: I ^'iwg<*5rr^iiTf »fRrtj^^^eT* 

ftwtm «^r5§:^sfftasmfT 

[^«T:] I faa^ar (?) fearasR^ ^sHBrswrar- 

I fitT«?9tn«rnctrfT^e%fT«T ftf^fins- 

nafs; aT?:»5* etifatft«^fijlH' n«i»infff ifN?- 

rRRhraTfuroftTtTfR i 

The next illustration citod is from the Veiin-sarnhwa 


(i) •jfs'Talirt Ms. (*) The construction here is somewhat 
peculiar. (3) The portion omitted is conupt, but it probably 
gives some propei natnes of tiie person by whom the good news 
of SamudradatU is nanated. (41 Ms. (5) an^riftws- 

5rw’w:ai Ms. (6) r»jaft*irasre» Ms (7) It is noteworthy that 
the sunimaxy of the ejMSodes of the irnwi' is given up to th* 
marriage of (8) ^ 






Actii (uwi ), 

and from SifvprVa-vaJ/M. T):*} wiiolo topic is ivound 
Tip with antara-iloias which are fragmentary ."hkI 
corrupt in the Ms. 

Aiter dealing with praiaraita-coirat&, Kuntaka 
takes np Prabaadha-vairata which 
appareatly the last topic of 
discussion. Ttie iSriAS is given thus : 


t?fT«nt:>a^ qs fksvef MtfUU" 

qinqaj«B awRT it«li 

91 »fraqf9»i9aii[%0 twsq: i 

vs f^li wt>(. ?9Tsnt'5 W^«B T*$«« 

^9 tTa«5ta«ftfws!i I •erBi-^fq3m>3ai?raT99«r5^'Bait I 

afaqfoi ?R5n?t:nt‘, qf eftssrsWq ?nq?[: 
««t;— JWT 53 aw ’si^qr'it’a i {^tjamr: 

— i aitw? 

aisi*i^q9re«f? a^i^silai aei: i ftiSTaa— ftsiai«a>q- 
nfiTOT5itjT^^f?a«il?9«n?sna i Aa illusti'a- 
tions, Kuntaka cites T'ei^saMiiSra and Vtlara-rSma- 


carita. These two dramas are based respectirely on 


• •■{») Ms, {») Ma fj) fieis Ms, 14) ifii»si Ms. 

, ($y ?Wto^« Ms. 



Resame (Unmesa 

the epics MaJiab^raia and USmaffana which have 
4&>ita-rasa as the predominant sentiment ( 
rrfT«Tt?rci^ CTsntff H } ; but the 

iticrtla is somewhat diSereotly treated in the two 
diamas, in which ihe prevaiiiijg- r/isas are vira. and 
karuna respesfitirely. The antara-aloka with which, 
this topic closet is coirapt. 

The next v'ariely of ^rahandh&-'oakrntS- is thus 
defi.ned and explained 

!!««« ! '.c II 

f 98 f «f9: m 9XKt men 

9ir«t qiemtr 

««w;i fifn tn 9« 

usit i nsw« 

aiRfi i 

^fasTi^m^ 1 

«^9?naaBlW9dlft'9T, 3=»RWTjTWFg!ftri^aJreRR8iTO%®5* i 
fftBaJt— i ?rwtfwr tn 
9!5i ?ief8 aftssa n« fsrrauT 

waft— b^t- 
arft; warwt awt nncwsift ^aTas^wwt* 

(i) e<!!^ p. *38. (»> •tq^nvi Ms. (3) Ms. (4) 

Ms. (s) se^: Ms. 



^8* 


•aTO'^wT'Jief waj^ ^rriRt?- 
f?qi f^mig ftuigfti^fTt 

x^g'amftjTW j (i, 3) 

r^aaftra W(»3g q,g: » (i, 46) 

tiS 2tr*i aflfltwi flfti- 

asftaa^a n (iii, 22) 
san^ar 5^<ntf5waTa\t wttsn wg q^^ 
aaf*»n?aw aftar f*wwi*ti*raTH — 
fftjsjg^^fira-i^faTfasj^fjrqTnpB}; aanlTiiapftijf?^' 
ftsns'jTjn^w?; QHjqBrf^fesnwmR?} wroffr 
qiasas^awiatTi fiBnav^wareTOffl agafffsmr^- 
r?rain^®<s arKtafinniJ Hsnwfa i The comment goes 
on cspniidli^g tkceo remarks sad ends up 'with an 
antara-Sloia which is fr^meoUry in the Ms. 

Kuntakfi then proceeds to deal with another 
variety of fr<ibandk<yr)a)w9la, which is de&ned and 
ezplained as follows ; 

ijsftsfj w^Tsnta^oT: winrafe— 
a'3tsig^«taa[f(8€tni«0f3qT!tisiT i 
ann^>Rvt>HTt3V ftT'^^ffttBraraT «n»ii 

(j) s*i;i( 5 S«lrrsflTa«?rT 34s, The emendation is conjectural 
ftom ae sense of ihe <*) tjFwfla^ Ms. ( 3 ) «af. Ms. 

, ( 4 ) Th” on-tird •* coifopt and reads ; *ivf?ii=eirme. 5 {l?- 

;tsir (:)'., si- .V .Mr 

i.- »f-!i 




Resotne (Unmesz iv) ^8* 

wsrajis 5OT(a ^fwft ^w- 

*r g^Tftra'Jit^^regnHiUTii— ^wat gftr- 
1 5RiqW^m?ia«5® f?r9E?jfg^:5[? w \ 

^ift ftrET ^ ai, i 

itin*ra^9^5q[;^ijR]f^i(5iin, ■^^tftwxRsftwuT^ 
fattvragfiftqr^ i fn;®— nw a« fsn^'a:^ i ?il^ 
^g^^?:TgsR laare; aftii: i aa 

ti9 fa<wTraHTrT?nf^>wn8ifaiai*{ i 

iprirai q-<«i^:— JTT 

si9«TS(i^ wfaflf ^wwraamift f?flrn?tn>»n ^ 

mn^ xm- 

afijf?rn!i«m?mfit l The illu^sti-auon given 
is Siiupila-vadha. 

The prabandhcirvakraia ia furtiier developed ami 
esplaiaed thus : 

^ajqfeaga^jfii aiq^: 1 
qrai*n^^iag rra^Mf?rof%f a^^fi 


<i) r^ntti: Ms. (a) fsiiw Ms. (3) Ms, (4) Ms reads ; 

^ftvi’^H^asilV’i winch IS obvionUy oanuph The eoiendatioa 15 
conjenturai. (5) Ms reads •ftw^firOPwi. (6) sa; Ms. 

Ms. (8) %iini«' Ms, 



fsifjrast I 

’?ri^ g^RT 

The cfi^t oa tills corraytand iragmeatary 

but may he given thus ; ^sgTft, sT HTg^, 

^qsBT^lwRT 3«VfTg^ I 

gg^wTift ^T^i«:— aa a«in agfaraawnragssJsft 

trw(?)fwBRa^5T5«jajqffl^[sroi s«agi;‘ i ts^nsstGan^Sg 
Oiftfifns— »s?iTifil*afa^r-a«:9g 
^sRj [grlaitff a^nfijqftrg 3?ff«aiif?:a[t5?raHi^ls- 

aof^g, n^«iaf%%\aTta»i?ii'%flf'af?r i Tlio rest of the 
vrf^ on this vei’se app(»v8 to Ito lost, although no 
Iticuiia is marhecl in Uic Ms. This is cleax fi'om the 
fact that some wonls ol the ai-o left Out in 

the explanation and no illuati-ations are given and 
ditcuBsed, ’The next iS>-ii6& is abruptly licgun in 
ccDtimiatiou of the vr^U with 'luo foot missing. 
Pi'obahly one whole page or folio was lost or mis- 
placed in the original Ms, of which the seribo bad no 
idea -. henoe no laei\na is mavted. A. pai-v of tlio com- 
mentary on kHrika 23 appeai-s later ss a part of the 
commentary on kimk& 35 ( see bdow pp, 2'M,246 ). 
The example cited tboi-e is stiin’n?. wiih the mention 
in a fragmentary pAssage of imd ai f-^ e i 

The next karilui (as Wo hove indicated) suffers 
(t) Ms leads after this wojd. j(a) Ms. {^i Ms. 



Resume (Uomesa ir) 


also fi-om tliis los and miejdaceiaeut ia the origical 
Ms, and the first foot of tire Terse ( which can 
howerev be. restoi-ed from cfWij is missing : 

pg?sre[%s[tjn=fiiT»aif(i rtsii 

^ w ?a?ri 3^3 

Ji3it5(g nfii^rag 33^37 i 3it^ 3iT«f3 qisat 

3if3:— 3rt^ 3T?% ^ 33731 ^ 3nnf3 33iat 1553 fir?- 
yrfH pfftfT^Sflnfiwraert'Bini: 1 #l3a73t¥- 

siwtPi I ffsi^nw^oTTwawfi laialTt*? h?- 

S35 3«i« * ( 

I The illustrations cited are such oamee 
as : trar— 7ifini3sif^5fg?wwi[swf*i3«-»rr!nH3i«- 

»aBT?73'B-«BrstTOH-3^i3n3tt|tf3 i 3 

fsisriTa33-3t5»3Ttf?tI-n«15W-tTO3ftWiraTf'’t I 

The next iAriia is unfotcunatcl^ missiiig, and 
cannot le restored from its fragm^tary sftti. The 
sense appears to be tbat in such prabandha-vakrata 
ilifferent poote, basing the plot upon one particuhtf 
legend, rnfold it in (Meceat ways, Kometimes 
abridging, sometimes expanding it. Ciuionsly 
enough, the missu^ /^rika appears later, after the 
Mriia nest following, with a corrupt and frag- 
mentary sTtli again on it It runs thus * 

(ij S'^W Ms. (2) >Is is corrupt here and reads ^stTfU- 





^88 

{jsp^aarar ijssKtJfjTOtsrf— 

g^ja!R8TJrsBi’*taw^«*t ^(SfiefT*^ t^tti 
Tile vfili I't'Etoitnl troni boOi piaws* would iim tliiui : 
5’58f«i 3Brreaf*B 

awaf ajRwizm i % S— 1^55?:' 

to: I f^ftf»iBT~wa«ai^HT w;. mfw.* 1 

—ft; I Bfwjf*;, ^tstra 

*51 wt?iwf5(t) ^ ftf^iTjmsrgjirtisrn*} 

8nf«»j?rT 8Wfit ^ftftwa: 1 

A« Kmtaka. Ruminaiifios ; niW^— ^9fT^ 

sttufij aw} f«iaaf»^?fMi:fii wftfwV 

fihtwaiat aaT. aaw *rai»n:awiWB'aT?»»w»n«;TW»(t 
aiRii??ffr9T?ai' awTa aftwpJwrsaTfi! i a5I“^Imw^p^ 
TO8^8T9a-5}»afts-aw8wnpii'ai<9T«T5’5-nT5Tg«ia(-BSTO; 1 
S f? nawcTO’^ araiwroaf ft8i?»rir^tRnw^atwaT 
nfTOatf n«Tnwi’iTfK*ia«9f^8n «:•>•■•• 

aasRi’^f^RtaRrarq'ftes'^^a} aa^nt8B‘’H^at- 

f»i<;N»ll>fi5g?R^}£rJ( I 


(i) »itnt afi Ms. (*) .*iflnMa. ^5) I’osiiUy Ih*! pages 

of the otiginsl K» vnre onaj^acsdi 2nd this sutn and ifngo: 
muted up ^id tniH^aced. (4) Me is conupt Jiuie and reads ; 
t5wi#ift8f»w«ir«!it;. {5) Ms. (6) 

Msv 



Resocie (UniBen rr} 

5wwr. 5Eifw*t w swrrasS ?!5s^ 6 

TW»H^^-5i-.J 

Thft' next karika ig sJso missing but can be 
restofed from tlie vrtti thus : 

^5i1a7«rfijBi=ei*p^TOfq^fip(W \ 

?R«frti% wrr mu 

Ihe vfiti is corrupt in many places but many be 
restored tbvis : [tT^qif5]RWTin 

RSJVRi gRifti 

inoRi: sfNftr 

§ fwi tniTRw rsmttfsft 

9 9 I 

^tsrr. tifsrgtm^ttrrn 

^ftf w » 0^1— 55m«% f tra 

t% ira»:TOi5fHraau{%fi{al%a'^fii'‘a«w<r w \ 

mii^raw^T^fsT >15 55f«?ra: I 

t 

II T3ise?^^: i 


(i^ Ms last before this phraw the Ms repeats 

<ilfff ^^3 txTOi of &e above *if<3rt and there is a senjewhat con- 
fused arrangetneot of the words. (*) vjftvt^'tVTSe Ms. (3) sff?w.«? 
Ms, (4) sftftOT its. (5) r««» Ms. ^ 6 ) Ms. 



Tills is foilowal l>y i&riia 35, wiiicli is rozspkoed 
here (see p. 2*42). The Ms hrefths oU with the 
discussion of snsri^ M an lUustratiosi of the 
prahaiida-vaKrats described in tliat iari/ea, with 
these words : gai — aa taSaiR!' 

ai3r«^ 

?Tsrr?rHTfl« %g5i jrif sr t 

Kero our Ms ends witbout completin!? Lbechajrter 
and the work. It sscins, however, tliat not much of 
the work is lost, as prabandJut cai^raCH appears to be 
tho last topic wMch tlie author iiad piuposed to 
disDuas and iriuld uatui-a-Uy come at tho ond of tho 
work, This topic is not completed, but possibly it 
could not hare taken more than a few moro iSHiSs. 
As no other topic is left for diaoussion, it is 
impossible tc bedteve that the work contained more 
than four 4!Km«as, or that the uzdaishod topic 
could have occupied such extended treatmont as to 
require another unmesa to finish. 

There is no colophon to this chapter, but the 
scribe marks : ^aq: | 




X. Xxi.&eaK 



( Rf/ir&icti are by chapter and rtrse, uniat cthirrvise 


^eeiftec ). 

!• 

A. Indez of KAcikS-Hokfis 



iraf^fil tit’s 


Sifng 

^fn?5?Sf!7a^ tist 


us« 

antTW’Rtf’tf 



0^ ti«l 



»fiaireiWffS» tit® 


WsiofhlOfR* 

^Ph «I«lf9ZO» titi 


tl’.l 1 



*iiar« tiiMHACaft*)! "‘rartfti \)n 

! 

^u« 1 

ttt 



D«!TO«lf tK 


«i«wRiv?nn«i tt< 

««rtinjm?Ws}: B^tiTT* tn 


>!tfa|WTf^HBrai^» tn» 


s 

!B«^l»ira^«TS!;t si»t 

^Tf3ftw5«frff?n ^18 

r 

Yisa 

<j^%«^f^aiT?j snt 


<«• 

qtWTOWtwS tl?8 


site 

wftqWRrrf giTf^ 

[ , 

«iTsr%5i«ww ti»'« 

«RwiH«^t?» ti8J 


fl« 

ju^jn^isra tia* 


an 

j JISWBT t'S* 


^sitgiq^ii'raT tit* 

' tt?« 


1^'i st Vt 

1 «rra««75>tiw!5! tKt 



IKDBX TO THE TfiXT 


IS= 

!i5?iP3 «*rTT^ <H8 
*fif[aTS€I^18e« 
«I^qff?5»I5Tq: j|?8 
WT»r®^!FB^n3» 

»n»l!>c fa?ni Mc 
»njffs?rl »m*fi ^T*i nat 
?Ti*if»Tr55nfi? «.a 
an fw8^tfo SftSa i>w 
yt( 

awarRsrarmi^i 
9® ftfa^TlT.- 
as STtmhaiw?! 

aa aw; BiiT^aT nu 
eBTaaiMaws^ i »?«. 

?nc 

H«rfaafra®«iJl tu« 

^n* 

sjT® af^i>5«T: ^1® 
Ta?fWSB?&9i« 
asii 

T^^u»ttimeS» 

^I’nrffrnafr?* 
aatBiqt: a^mart xUs 
WTH: ti« 


j *1? 

j ajijjszfifiisi; star; ’i^ 

■ *iin 

I ajfJa«gTBft!f5t%« si|^ 

j ^^airaaarw ([«& 

I aT«8i qsaiatsai; >1 
I 3T>awr: ?;^il 

I qrar3Ta«a>«iRi» 

j 

I arajsat aiaar: a*?: jw 

I fafa?!) 89 tis^ 

I fafat fiaijr' 

j awwjiTl ^ui 

; !afa?i; s^rara’S: 

I afart: a tiSA 

j lias 

I aa^rtqftePai ?t8 

I ««!T0Y af^cnSq 

j w^aT ww* It'S 
j faafaaiBai* !ia 
ir^)< ^a^nn-: u!? 

; st^»fa?«raai ?!=: 
j 

! wfH a® 

j aq i M»i ’ * a -8 !^^ 

I awfa ?rer & amf; ?i^8 

I ?i«8 

I ai^nrosiifsi 



INDEX TO THE TEXT 


\U 


‘ 5tt 

*5% .‘9^ ?i8? 

ilti 


aa ft^EtxrRi si»i 
a»nE: tsa? 


B. Index of lUuataative Quotations occurring 
in ti>e Comnientarjr 


tia» 

i99EX«8t xa ti« 
«B§ait^xWRt^» in ^8 
iit-'i 

wilir 

tn* 

smfajwnTWt: Hl*« 
nfttarfffflpiif’i" v\ 
wf ew; s^wstt: l(<‘= 

iRn V'l**. 

<ifif fqjfa ^ni 

SIS' 

taxrtE^'tiRt 

^laii Trfiffter* tiss 

TOSraifttpaat' 

tiren:; SitSit= 

ami Ei«fipai»tf^* siS« 

'fi-niiw *rRn^«: ^ 


lit? 

sinwt «at; ESET® iiiw 
vi^arr ?ii< 

sn 

Wi‘«i%at»ifa *nt,xiu 
: fjB^ssrafn maws® si<a 
fwrt eWe ^irai« lie*. 
'Pf*P9i!wsrgind»iT» ii^s 
wianrsRE irimft ii« 
Wflftpf ETe*If^» tlA« 

^ SsifEagty. !- ins 
US 

twWtiW® nm 

ESftmt^ETW ll«» 

«»t WTEfff SiTSrf^E' nS^ 
EfiePsfssafa’fE' »ii'» 
imt iiwiwi^* in’e,iili 
si a^ g isgfirftnt® ust 
asE: 1119 

I -EEXiniiiTgiE^ ?ui« 



?!»• j 

«P3Ti Tjarwt ^T3?i» ?i»»t f 

JB»irt*etfaBij5rn»r» j 

*iiTTr5nB!^Tg«nw »if»t j 

TSnSiT!^S|i 5 t«» I 

^s^fr?5?iwi« <1^4 ! 

naiwfB B 1 w» ^194 

*TfB b: qwwrfs tiis 
^T*srt^afafe'B^« 
Jin*Bi5sft!r?t!5t.»j« tiMs 

VA 

fiS 

fti' T«B * tntJwfV «i89 

«frs*f«tlTTn3imia tx* 

’in** 

»BTfa!f*ran^« tue 
?|C« 

rflsT^ {it»t 

tenant; aBB» ^(9^ 
aiB*/ tt 'm^T* 5i8» 

BsSafai^ f«'«! ?ii 

’ffl- 


I 


Tftra«tt 3 % tiffar?!" ^itg 
ntm’ndfta^xfBaqt ?i<4 
BIfTtT !l '^8 

^i^eT?araizj» ?t?^ 
«r[% BQice^ qf^ bb; 
aBirqfqwi^jjfPi ?)=» 
sq^fs^etqafa wfaff ?i=w 

awq ?irm Btqflf 

aa: mart 

jnfrjqaarcw^'' ?i?4 
vPntfr ^ine 
aa!!jfiftjaT«*w ti^fi 
i iiV 

<1 


aaj} ifqaaTjmq* 91 «• 
a77«Bvr (^fiinO ^i8i 
a««!ftai*Tfq «aa?» ^lAt, 
<n« erqaafjifq* ?m 
»wif attqfa aft? 
aq qw a«?faBrq> 

I «i ai'^^ na f^tSaa *it 

j aisqartrfSff ¥?ft ».? i ' 

I arK qrwfq aftrn® ?ii= 

I BTOHiJT^f^ai. 

I aiq^q?? ^mti9«ir» \it = 

I nraai^ '?i*.S^R 

i mwT wnffa gwT 



INDSX TO THE TEXT 


fwt ^ 

^ T^IffT ^iSo 

?f??i 

■? itfTjftJT'* 

ftftjnj; ireftwnt; tt8^^ » 

?T^ *n n ^i<8 
6188 

fr^farqf^fftao 
fvUti m: ftraft? ti?» 
PSlf^ ^tT'* fJRSIU 
ri «i# iffwfa ti^ 

uPffft firf^ftt»Trei* 
mntw Ww 

^ ?(= 

fln«nr ^PM 

snfHa^JS*T«ff !^rfi» vft 

mHPJRiBrt; 

ti8.t,<? . 

fsrftwsfJHBJirT ?i<?E 

fi?^r&?rT*tTfsftr«!» vm 
^pairpra f^'5H«r?r«r n; 
^T«nrf5if5itiA»r8[‘ ^«e 

^aisrt 


ij*n»SsB«n# 

TOf^ Cet 
infefe *rra ag; 
in^tna 

t^r?Tfatit»* 

^afigjia wrar a ti®4 
irani^farsi finrwfH tut 
Hsrfl*r¥3rffts» ti8?,^i< 
Ji«j9if^f^^ srat; \i'=8,u!i,a 
tm 

ti'ss 

arS’lfumsfitaroi* tt'SK.ss 

»resffa«wa» 

Mijfat* firaafara^ 

«a %i8t 

: inra; fisaft ^ 

i HifaaftsRraaVaao tit? 

tut' 

a^fanwarr?' 9t?^ 

aifaiTWt«i9aafa tt?«=? 
^afcsraaStavt" ti'Si 



moss TO iUK 


^ii<& 

’qT?« ffltq^ q^o 
5T^fwf^?51Tl|o 
Wt*} q^fhftTi 
*fr ^i8ij 

Ts,3tfBf>i4)Rjw«qr \vi^ 

TTJfrsqVij^^ ftwq® ^18^, 
q^^TTCTinjqi ^icg, ?ii.c 
^JTf qrflPBn 

^lt««,^Ho 

qf^«ff 5!Tfn«nt 

vrOs ^T«ro tit«« 
wwT^ mvj qtT ^it.^ 

Tra^^f'sqr ri»v 

qw fl'«*<B«ir«i(ft^« <lM,^tA 
rqufi} irt^ sft ttM 

lUtt 

^?rraTWT: 

#tlT?fWq7tq?»raT t»8e I 

TiftwSfl srt?R fire^ ! 

sftw: ifWTfnrqFtfcnrt <i88,t,». 

V^»3,r«a 

vjfftiartinf^® 


ar#JBqqnr» ?wc: 

^rsraTBqgi^qsTs 

«retaiP<RT?%f«i 

’?l?8 

«s>T gtftqiaV ^1® 

!«T5i?riqfm7to ^i8e 
BWg?ftct*nw: 

I ?ia^ 

8W <i?V, 

snf^qqftrfiqfeBr ^i4i 

wwiafaaT 

e«K quwuftf^® ^iW 
tiM 

^aT fW T fi rr ^ ® ?1«,8 
g%«»?nra«a^8» 

wsi«^ *nrf ^raaifn 

?i=3i, 

811,1®' 

ftnnqrerit?tff 

«ro:«ftfqnft%r® »?ni? 

I ftia ^1^ 



INDEX TO TOE TEXT 


^ ^SET 5a 5 

'jaiai tia?,? 

C. Jfldox ofiAatara-flokas occurrmg 
in the Commen^'y 
atiafstfaffs'aa Maisr; 

aiftjSTaiiffitna: ^asiar.; msitmt^iSw* ^ts^S 

aT5f5i «t « ?ie amt (aa^i^asr* 

»*0^ 5148 

at^sfrataasrw 51® 
awrfiwRfir tie* 

eawTatavrrr 515s 

B, lode? of other Verses and Quotetione 
in the {Tommeniarj 

afatlTat ciwn«tT \i$^ nai^raaamr? ^<s* 

Esradart ?ut 5 i«w«atii!?iar 3 : 51 8^ 

a««T^«aaV ^its ai»rtgtP9qx«fr iiae 

ti8 ti5 

^uarfhaaifam ?it8 ^^ftrRW'saer tie, 

a[ts«^fTts*WT f^i ^MSl T^sjf^resaiq 

wafwwl^m- tit »«a?a%a«*f 

a§a?T^; aVu*^ tit« Twa^««i’5» ?i88, 

fs tin ^twrfiremrf ai# »'n 

ti«= ^:E«if^?srfT<feat tits. 


^rwrasfrafw^ tnjs 

f?!fSFf(ftE f|^ 
«»tfpiT ftifta’S 515,0. 


fwasmaifita?" ti*^ 
t snariai ?it?s 

% taifsaatfaet? ?i£.» 



INDEX TO THE TEXT 


XiS 


’ «T 

I <1^ 


E, Index of Authors and "Works cited by name 
in the Commentaiy 
( B^erencei'are towage ) 


^rtrtTXS v: 8^ 
«Tr^iE «; S’S.'Sf 
m 

^WTEnn v: a,«,«a 
trmEnsii^ n: S's.m 
a: se 

*n«r»r5 a:>t 
iiaijfff a: ’at 
sr^Vt a; «t 
»n?7^ a: «t 


I an^m a; «t 
' *ta?s ar tt 
aatiii a: i’lftt.’HjCa 
a:«t 

aniia'8 a: 8^ 
a; ta,* 
flnjoTtsaa a: ®s 
a^aa a: at 
a^af?a a: at 


P. Index of Authors and Works from which 


Buonymoua Quotations are 
afoianai ^itt i 

afmnaagara ? I 

^airaar ti^* \ j ?>8^ 

aira,an^«WT^» 


made in. the Commentary 
aiiTwti a; tw 
I f«TT?iiwata 

I 

I sauraara tK'9,^’=,«i,««,ac, 


INDEX lo The tEXt 


tiu’=,44 j 

Dili'S I *raisrtS^ ?l3^;^!^'S,S«.»?'9>i'9 

fri-tiTi, » ii a^.n T^q ?\t 

NITre^TlwnfTfl tR^,S,o,^8, 8*t8t,=:»,et,t»t 

j 1188, li 

TreWTST^^rCTt (?' (I8ii^l8* 

anajT^i «sz, ^raraiii »it-t»j^i<« 

(Bfti} ?li4,W3 «,?<.»•, 8t 

tittt fnsrre»rfR«T ti85,i|,^,m} 

in^TTTHra^r j m 

} ^ir»,M,^4<^8,«t,'9<, ffdwasftai 
W,«6«,?o8 1188, 

»1IE5t<T« ?lrU,A?,t«i fa8jqtaa¥ tl^8 { !?118 

wt«^, ^Taiia^ titn-t'ss ^nm iiig.ai. i 

XX. Xxi.f3.e3K tfO -feXxe ResxU3X.e 

( R^erences are lo fages ) 

A. Index of S&rikSs 
^ ^t\8 I ^ftriraic irarrt ?i: t«8 

fi«^»ig5T^ts5aTnT« • 8Pri^5?5inrafi 

fra!Ri*^nn ^r ^88 

fIR^5a^Sf^ «« 1 ^8^ 


mUB^ TO TSB fesSUME 


iS,i| 

9^8 

ftWfiT^^rTrB" 

»ac 

ica 

«^^Ttiifireat: ?’©• 
T 9 i H 3 iISIJ|! ’?f«T |«® 

Bi^n«^sit0l*i!»: r?i 
na^ Bw firiTH; ^8» 
■?iSaw3TOre» ^8t 
(?rei) «rn nTaw ^^8 
•nST wP!B«lf« 

aw w «srT^« 
at siaiTurwrtiit »4» 
<t5itwTf«T»rat#?f« <^4. 
ftrftreaf «?tn:» US’? 

B ?eiSlSTB^TO» 

•Rri^H Plan: atifwi tc» 

^siYqTa^ara® ^8)1 
sfatraiT’rf ^tfe(rfn»iT« 

sfiurraiaci ^ra; t£8 
mnaa^fBaTK 

^8« 


i naaj^^ljrrar ^^9, 

j ^tfitafBRTwirfifo 

t a» ftrl^ufRBiao 
I aajftrcefsT'a:^® 
ja#8i5aaTB3B nt 
affrasiwawsa ?a» 
BSTaTftr fisaTT? t'? 
oaT a Taaara tas 
aarflfaca; aPrifg tdt 
^(8. 

a^f( qw’ tan. 

arwr%«fla»j«n 
«?(?nria»aTarae ^e« 
«r<Whaw*t»nfa ^^9 

aisaiqtiBtfifsjrtit 

qi <cc 

^TO’nqqiauTsaf* 
fafBaaBaacqr 
ftafaanftwnfB 
afa s^iqaiqpq 
aaea^fttni® ic^ 

awraaraar^a ?£^ 

I aiaTf««5nntti?® ^^1 



ISOEX ro THb R£5U«E 


B lodei of 

fs^ 

^^ftaf^.'^Ro 5,^^ 

^t«. 

’5'tii«l'^«1ra ?■«» 

wfq gTER^tifa 

^af*?ri^‘tr^nV» 

«r8f 

^»t 

W^'inf ^w:rfT5T««rt st8 
’WT*’ «r»T^ qftfft?!. ^c^ 
^t; TOTtjf«« 

wwTsrmaRn tfw 

qrfa si f>mr; 

fd^ 

«rftr?t sTHf^ffnem. \ik 

<Tqf%o ^«. 
<W9ri^«Tfr^fR« 

Tff^S tniw^q 

»*fl^ fa^i-atfest; t4d, |i» 

^?3rjreT«5^- UB 


lUusEiativo Quotations 

I 'OTfejlSrW ^ay, 

I ainftj ,,, 

I ir^S efi.3 

^ trrsCTaV 

qsiWTIO tt:? 
qtiftfr 531^ sif. 

^jfij 

fwffi; gfjjR; 

<C8, tcc 

fij or«i R R?n ?TiT» 

^ ^ 

I ^*t«Wfrhrri(r» ^^4 

I t^TOTTO**.- 

?n«nT» 

'*isiftrqT3agvf» »£.< 

^qa ?iqisi*n^!i?rR» , 5 ^ 

^gi 

^^ft’fnrfw tcf 

^^9W1J9lJrg f£g 

^^WTTt fftr *qirfe 
’ti'f tjfwci^ir ^ofi 
I ^3T 

I jyrftais^. ?44 





INDEX TO THE RESUME 


«rai srra^i »ct 

m8rafstqrfff*i<> ^.; 
«%?5rji?i^Tiirt >c^ 

^ *in«TtS® !t5$ f«. 

rmi^i ^wnjftiififftsi 
»T5«»iyT wN»« 
I'wiffiirTifti 

ffr»fsrTr»R5r*i 

^ ^’<wt wt^ jrs>, 

#Wt ItUT »ft^fHna5T ^♦I 
Xf$ 

flfsraxT; ?nMi)i5 
f^3»irsreix*T T£i 

f*n?fw?TS’»T^a- 
^f^ei 5’s^a*it ;•» 

timi w 

■ITmffl t£. 

7il«WIlftF ;«( 
’RWftWtTBTf^o ti 4 
^WW^iJt^frgfss. 

^i.-' 


f ?i£ 

j ?,^=?T: s,a 

?.r^» j X’liTfgffsSmnssr. 

• ffTS^X ^iWf’T ^•cr 
! njftn«i*i?f sKii' > 4 c 

( ' 9Hnlf?iiT?l fex* fit 

51313. 

* 1 ^ siagfa ntfi< esc, res 
. Sawefrsfq 5 .. 

I •nr»s^9fatj^fBo c 
j *ii 8 n^»st<^; 

I ^*r HI S(s»oa. ti4 
' *r?n?SHi«HiN: ee^ 

( I XlfwfTOTHStSr 

I v® ama. ,44 

[ ai>wi q^ifaBHun;. 

t 5si««nf5frnM 

ast STT H XT f5fi 
I Tfisn g faftiifsif. 

^^'HigTNi hJ ^e 

afBf^gftra ,t, 

('e?i wi^'^rflT?)gTinrft 

'fft'STffl 

■'•'••ftHiwHirfis. ess 
lassrattf^aiTj^rTjf. es 



mOKX TO THE RESUME 


jTwtsyifa T<i 
f5f^T=?rt 3*J«»I0 
f5S^TITr?^« -.•$ 
aifaiSTT ?9 mV^o 

Bw*rrsf^fi= tif 

tWB^n' ^?tT ^.8 
ITTOKoi^ftRJrT* 

^gfn ^ »e^ 

%*rftT^«i « 

4«i: sf»ft 

Tsu 

RlRtfStalH’-f?®*!* ?»C 

s W’rfHw wyfii 


! flSHwrsfusr*'' 

! «fo T^' ’int'hisr, ^»8 

j IT^^^BII«SIT>^^»^ 

*,??5Vt8 

«3a &Bf ?^4. 

Ti9fv?ry%(i< 

iiA 

^RT^StaROft \>9 

ftona^'iKlir^ i^ 
fwwifaafipi; 
%«!TOWaT«1RW« ^4| 
1 1* .Tfa« «a«. 

♦ %»Tfan^«« iM 


C. OtliCT MisoeUaeeous Quot&tocs 


«n»Tt snwfl; t?tf 
W8 


ra;-fHW« 

«T^ih3r -'t«j 
TEHUHTWre* 


. 0. Aatzs^okas 

*<**<' )6«8 '»*w« 


<ta ' ^ rpr >«n gfiT« tt* 



IK&ES TO THT RSSC'ME 


E. Works tuad Authora cited by Kaiue 
^istrinrenr XH.’ISS 
«fiwis!a?ia5 sremixa 

yn wnw ftci xfiaiqur^ ?8t,?88 

fiii»tm<s^fB ^t*.^** 

5rXTTT9«9 TWfiRT \8? 

awmw ^8^,»88 ^88 

•fwnrra <^8^ TTRra»r 

Hmsaxiar^fra ^»c,»88, ?*8 

Vfw» (4» faw«fi^a ^8? 

antra^; #rT»^ \8» 

»Wraf>^ ^88 W^TIT ^?c 

?*?)▼ ^B8 

nfffRrfaw 88? 

F. Works aad Authors quoted anonymously 

^5r»i*?TZTO ?48,8'» 

simurtst »«8 RiiSH* ti? 

9Utn*reftu 8?U88<'8« 'n«« 

ftiTtarwxRu 8*fcMx,8?? *rra?Tt*!m 8»» 

8u?u 

X*9iV» "f? f48,Te4,5i«t,8'>?.^'’ 

mi!89!Stnwft?r KKi-i^ xur^^ >4.8 

'^re>s(>nft«T)8"=.is<^tu’ fDJffWf’’* 



ADDITIOS- AND CORRECfrOWS 


A.A<d|jLtiioaa.ja a.xjl« 3 . Coz:>voo« 
'fcA.OXUB 

Page 5, 1 4. It wonld be better to read ( w’th A ) a>fa< ^ 
I 

„ fi. I. I. Read BiaotT^fn; J. 15. read f«WB 
with B. 

., 8, 1 . 3. Insert tifwflf after »ei 0 e 1 
„ !o, 1 , 4. Re&d t 

„ 14, 1 . I. Read 1 

„ 15, 1 . 4. Read with B, 

j. 17, L 6. Read I lo the neat line, iBsre 

apace belwern and i 

„ 38, ). j 6. Read NiftwfNWffn 
is, 1, 4 R«*d 9WI-' for flttrat; t 
„ ai, i. It. Read Bin for BOT I 
„ 45, 1 . la. Read tgvjft (ot «bi8 i 
„ 30, 1 , 4. There should be no space between and 
sifttrm** j so also between aad 

iwfit*rw; io 1, 7. p. 33. 

„ 33,f. If. Bead aiwr for arisit- In the footnote, !• 4, 
delete ii and lesde. 

„ 34, footnote, 1 . 8. Add “and io p. So," after 

the comma 

„ 35, footnote 1 . 2. Read “33, si. 48" for “p. si, 33." 
„ 43,1.14. ReadwwaV*;! 

„ 4fl, !. 6. It woold he better to read SfwB? wwariTftlB, 
and in flie nesrt line read for I 

„ 47, last but one line. Read wiB^pO’s I 



ADiaxioss Asc cosascTiONS 
Pa;’e |8, !. 15 There should bo rpace between -oHsgTrtf^ 
and urfiiftTd 1 

, 30. !. 19 Read fuaWi for 1 
„ 51, 1, 9. The usual readiog is a rrm ^ ?7fwh wliich 
saeois preferrable to tbe reading of our Ms 
’nt^l *1 I I. it. Delete and read 
^ for lo the aest line. 

„ 5». i. 5. React 1 

., 33, 1, >. Bead gfS fct 1 

^ 59,1.2. There should he space beteen suit? aod 
S|clU|itT° I 

,. 60, 1. 13. Read d)<nd > 
j, 6t, 1?. Risd sift j 1. <;, read I 1. S, reed 
^»*f» I 

<e, 1. aa Read ftW*i't!i ter ftfsiJl?* 1 
„ $3, 1. 1. Read ^nnnt \ 

„ ,64, 11. j-3. There should be space between ^ftut and 
sod between and I 

„ 66, 1. 4. Read «ar«Tf«<> 1 1. 8, leave space between 
and 1 

„ 72, ls6. Bead •<ifTf«iAst^f«T«aiuaas ; 1. 18, read 

I In the footnote, read "Berlin 

Ms IV, 84b.” 

„ 79, footnote 1. 2. Read anstnn 1 
„ 82, 1. 10, Read ifni for ur^ 1 

„ 83, 1. 8. Sarvananda on ai<TTefbQ i, s, i3, qaetee from 
a aiiniiar line >tftaw«rtn; 

d r*'nw^ 1 



ADDITIONS AND CO IRbCTIONS 

92 1 Read j 

93 1 9 Read s;^n for t I, i2- The leading 

«sir?i5^»j for •afetai« would i>e tjetler, 
although A reads t 

94, 1. 3. Read ; and in 1. 10, read 59^^ 1 

95,11.16-17. The reading ot B, as noted io tootnotes 
(9) and 1(0). appears to l>e better than 
that of A adopted in toe test. 

96. 1, I?. Read »m'T^(dOTWrK l 

■98, 1 8. Read rqofi^qt with B ; 1, 14, read iR^eH- 
5«ai, deleting footn- ta ti, for tbeemeuda- 
licn in the tort B unnecessary and inaccurate. 

99. 1. ] 4 Read ttipf: ns a sepaiate word 

103. 1) Id; Read tRf) for flfa 5 1, t4,Tead t 

104, 1. 7. Read ufraw wtli A, to regularise the 
metre} 1. 15, read Hie verse 

No. 54 is a quotation from fartjnnrw v, jfJ* 

107. 1, 3 Read ntr? and The tong | in fisurfi- 

is not justifiable, but the tong vowel 
18 necessary foi the metro. 

io8, i. 1?. Read rawiaai ; and in l.at.readswutt^a'’ » 
1 1 1, 1. 1 3. Read ufinswfem«& i 
1 1-2-, i. i> rtiaisitt would perhaps be a better reading, 

• although it 15 not supported by the Mss. 

1 13. 1. 14. Place a hyphen after «s^t 1 

114,1 13 . The reading aw of A is perhaps prefenahle, 

as no appears to be intended in the 


verse- 



At>K^O^« AJfD COKHSCTtOMS 
Pige n6j K lo. Read i 

„ 117,]. >^. There shonid be no space between sB^aY^TaT 

and 'E|iT«>. In foolaote(ji) to this page, 
read 'p. 53/ 

,, J15 footnote last line. Read ‘‘p. 33" fcr “'p. 53." 

„ lit, 1. 4. Read i and tn 1. 18, read 2|>iisilf<eai<> j 
„ 125,1.13. Read ) 

„ 129. 1. 3, Read ^nreia 1. 

I. 13s. 5 - &■ R<!*d «w<»ifaw for 5W15 irfasi t 

„ 237,1.4. Read and in tiie Usl line of the 

foobiote insert the word 014 after «f« aad 
before tnmt* 1 

„ 138,1.12. Read > 

» ^$9/ ^ 2- Adopting the reading of B which is prefer* 
rable, road ftnnieBmlftsTfiiHTsiiiiB j 
„ 140,1.18. Readoirai.-i 

„ 143,1.7- Adopt the readiog of B.which is much better, 
„ 14J. Leave space between wtaai and ml. 4, 
and ww*i and gain* in L 9 : while there should 
be no space betweeu and in the 

same line (J. 9). On }. 5, read •^•Hmrissnstr- 1 
On I. J4, and 1 

244. Read sugisi; in I. 8, and Bar for nw in 1, 12. 

„ 147, 1 , 10. Read for 1 

„ 149, Read HWjpjftifW* in L 4. 

„ ISO. Read wrfwnn in 1 . 6, in L t6, 

»i»l «Ting^ 2fr i H HH « r in 1. 17, 

„ 131,1 fj. Read ^psi fat »n=3f ! 



1>L)1JI0WS AND CO&RKCTIONS 


3 Read i 

There should be no ^»ce between 
and '?«r» I On L 9, lead «?fnEifvr: i 

There should be no space between and 
1 On). 15, read for 

I 

Bead wflrtuHmfwfiryfa 1 Oa 1, 7 and 


Should the lacuna be fided up ai.d the 
phrase raad as srafwT^?w?^!» ? 

Read for wi«r; i 
T he qtrfNir should be read thus ; 

ara^mtiknf ^ fro® e 

Oq 1. 14, :ead and on 1. 18, read 

n?(raiis^^ 1 The verse snrtak«w?tffT ( z/ariarU 
’ffttmat* ) is from «iwnn& >5. 293- 
>. Read w As the nert sentence 

quoted hi 5. ra is negative in sense, rsad fi 
i On 1. 20. read cJ5|^ for 

1 

Better read qer t'ofqfor l In the 

next line read 1 On 1 . 10, read 

for ; and on I. 14, the reading should be 
for ! 

Read the line as : 



ADUTIUNS AMD COmt£CnOM8 
Fage 175, !. 6. The word SiitqH fe obviously corrupt here, 
and probably should be read as f 

0 177 ) Read I The lines 21-23 have a 

somewhat strange active construction. We 
ought to read SHrerfun: in the 

passive voice. 

u t73, 1 . 30 . Should we read for the 

cornet passage s 

„ i8i,l. la Read nntsifjtft for I 

„ 185, !. t 3 . The sense teqaiies that some such word as 
Th«ui should be read before nTtl; 1 
„ 186, n. j-d. The plirase would give a bad 

construction. We shooid read i?x>iwn- 
agreeing with I On I, it, 
it would be better to split up 
and read tfn 1 vtHetoU 

„ 187, 1 . s. The corrupt passage y;««rra% may be 
emended as qniititt \ 

„ 193,5.18. The line etc is a quotation from 

fed. Nimaya Sagar Press, 1918, 
p, 19 ). Delete therefore at which was 
inserted on the supposition that the line 
was metrical. Make similar changes in the 
same quotation at p. 319, 1. 3, 

„ 194, 1 . 4, Leave space between gfn and I 

„ 196,1.4. The pbrase wr^arw: seems to be inappro- 
priate and we should read «Ta}(®; i On 
I. <*, rad icn: 



ADDITIONS AKD COBaECTlD>IS 

(o. Read f^5ra> Jfl^ fot ! On i. 12, 

read 9^?5?qTf| for 1 

3. The «iHTe reqniMs a ga after i On 

J. 20, read The emendation jn 1. 18 

can also be «ftt^ fefira*, and we 
should read for in the first line of 
this verse, 

5. Read 1 Tlje phrase a*sinf^Tft 

on 1. 23, Is unusual and probably connpt. 
It should be > 

i8, Read ftrfrwAqfqsufi?. The word arerrai 
in the next line is probably a scribal 
mistake for > 

. i-f This quotation is from Jieghv* viii, 7. 
So read 9^ for aud vf^sarat 

for y fw fl utifH m 1 

. 2*3. Possibly #n Is to be found fn the 

words affninr of the niostration, for aTr: 
rmn: is not a matter of foot here but only 
imagined. On 1. 18 it b probably not 
necessary to read *«n?T into the text by 
punctuating the lines i6-t3 difikrently. 
Delete the eheda in 1. 16 and read it after 
I Omit qimn; and delete 
the chida on I. J8 aft® word isptjWTf 1 
On 22, read nfawawit'it'’ i 
2. The third foot of the verse would be better 
read as q finafl q if s it i t i for the sake of the 



ADDITIONS AND CORR^CTCONS 


metre. Add Tei^eiice to on 

1. SI, “iv, 51 (ed. Nirniya Sag, Press, 
1914)'’. 

817,1.1-2. This sfatemeat is probably not correct. 
The readily is perhaps 
srssrtTq® and not 1 

2 18. 1. 20. Xlte word wq: seeau to have no force here. 

Better lead isq: i 
220, 1. 8. Read I 

22a, 1,10. The reading sianq;ai7j is probably corrupt. 
It would better be emended as 
which suits the sense. Tlie phrase nNssv 
may be emended as nKajisq^tanT 1 
aaijl i. Better I 

824, !• 3- On L 14, for 'a»*i it would 

perhaps be better to read snre| 1 

225, la« line. Read The reading «irPiW; as 

given in footnote (4) may be justified as a 
synonym for aS:. deriving the word with 
furfw: affix. 

226, II. 1-2. The lacuna on L i may be filled up with 

stiafam. In 1. 2, the phrase ( as 

emended ) does not give good sense ; read 
RUiHeinain On I. 6, read fsranf^n- 
3iriii I On 1. 9, read and 

on 1. 15, the reading should be corrected 

to 2U?Cl^^o I 

227,1, 14. Read Ool. 17, there should 



DDITIONS AND CORBSCTIOKS 

be a cheda afte* t Probably 

should be read as i 

, Read for i 
7. Read for i 

4. Read ^ftranif 1 

• would be a better readiug. 

Ini. 17, the difficulty in siuTwiq maybe 
solved by reading ^UTWiq urw «IT® I 
end 11 . I3*I4. The reading 

18 perhaps better, as suggested by the coni- 
mentary on the word on I. 14, 

Should we read 
iinr^ t And in the next line, 
tiWT» 7 The misreading fsra^T etc, in 1 . 13 
may be emended as I 

The footnote (7) to this page should not be 
pressed too fni} (at Euotakaobviously knew 
and ^[si’^U'a^s criticism of Canto 

VIII. 

. My statement here that uiW is xrx^in 
Uttara-carita is not accurate, althoi^h 
this rasa figures prominently in that drama. 
Here isyiT is » 

0. Probably ws should r»d, to 611 up the 
lacunae and regularise the lines : f?i|^ist 
?lTl 

( emending the corrupt reading noted in 


i^vss ADDmOMS ANb COSRECilOi^d 

footnote 41, and on 1. 13, we ought to read 

Page 241, !. 8. Read 1 

„ 244,1.8. Read 1 1. 14, read afswm* 

*lW^fhl For the lacuna ini. 17, the lost 
word is apparently 1 

„ 245, 1. 1S> The reading finli|%wf4i is somewhat 
peculiar. To regularise it ws should read 
f^%aiirtaaniifw I Onl. 17, read qrreiw!. 

. and in 18. read spniaTFt; The gap in 

the next line may he filled by mRari’ 1 
«. 246.1. 5. Place a cAe^o after I 

In tome places a and * have been confused 
in printing. Re<id q fo: q in the folloving 
of the more important cases : p. 30, 1, 10 
p. 53, 1. it •■(fwa'fVnj p. 55, 
1 . t4q^r p. 236, 1.17, On p. 149, 
1. 10 «qt; sbcnild be read as sdl; 1 
The «tfrqir eon page 153 has been wrongly, 
numbered ; it ^ould be no. 8. The" 
followir^ in ch. iii require similar 

cairectioQ. 






